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Citation de la semaine 


«L'église a été construite il y a 28 ans, et ça 
coulait depuis 27 ans!» 
Le père Aurèle Lemoine, en parlant des travaux de 
réparation de l'église entrepris par les paroissiens l'an 
dernier. Page 8. 


LT Là 
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Les vaches 
de Joe! 


La Gallery 454 de Winnipeg expose pour le mois de mali les surpre- 
nantes oeuvres du sculpteur fransaskols Joe Fafard. L'artiste origi- 
naire de Sainte-Marthe se plaît à incorporer le socle à son sujet. 
Page 5. 


L'équilibre dans 
un liquide 


La Québécoise Sylvie Fréchette n'est pas devenue cham- 
pionne du monde de nage synchronisée du jour au lende- 
main. Elle continue d'y consacrer 35 à 40 heures par semai- 
ne. Page 17. 


Evasio, citoyen canadien 


Pour devenir citoyen, il faut passer par le baptême de la 
neige, explique un natif du Rwanda, Afrique, en page 15. 
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La bosse des sciences! 
Jenelle Baluk, Heather Mitchell et Colleen Huyghe, étudiantes en 5e année à l'école d'immersion Van 


Belleghem, ont impressionné les juges de l'Expo-sciences. Elles ne sont pas les seules. Lire à la page 
3. 
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La meilleure! 


Melissa Abrams du Collège Saint-Jean-Baptiste a 
remporté, le 3 mai, le titre de meilleure comédien- 
ne (niveau secondaire) pour sa participation à la 
pièce Le Masque au 21e Festival théâtre-jeunes- 
se. Page 11. 


photo: Laurent Gimenez 


A l'école 


a deux ans 


Des représentants des parents franco- 
phones se sont rendus à Paris pour exa- 
miner de plus près l'intégration du présco- 
laire à l'école. Page 7. 


Ce que peut 
le corps 


André Lewis est le directeur artistique 
adjoint du Ballet royal de Winnipeg, une 
troupe jeune et pleine de vie. Page 13. 


Une statue 
de dom Benoît 


Les citoyens de Notre-Dame-de-Lourdes 
vont dévoiler à la mi-août un monument en 
l'honneur de leur fondateur, une sculpture 
réalisée par Réal Bérard. Page 10. 


_ Carrières en communication 


Les communautés francophones hors Québec recherchent toujours des communicateurs 
Pour travailler dans ses journaux et dans tous ses médias, ainsi que dans ses organismes 


Si vous cherchez une carrière passionnante, pensez-y! Fondation 


Nous voulons d'ailleurs vous aider, Demandez à votre journal 


les détails sur notre programme de bourses d'études. 


Donatien Frémont, Inc. 


CAYOUCHE 


Maçonnerie 
Pose de blocs À v 
Q € € POUR DIRE LE VRA! S'PENSE QUE 
Devantures L'MEILLEUR EXEMPLE D'UN ÉCOLOGISTE 
en pierre et C'ÉTAIT MON AMI FRANÇOIS, PAS FRANÇOIS 


en brique : : at” Apec 
MASONRY CONTRACTORS , c MITHARRAND, MAÏS CELUI D'ASSISE 
LIMITED ‘ POYErS ; 


Entrepreneur général. Notre travail est garanti! 


237-3862 Rés.: 233-5149 


CP 7C Avis public Canadä 


CRTC — Avis public 1991-45 — Listes des services par satellite admis- 
sibles - Demande d'observations. Le Conseil a reçu une demande de 
modification des listes de services par satellite admissibles de la First 
Choice Canadian Communications Corporation (la First Choice). Il juge 
opportun de donner l'occasion au public de formuler des observations sur 
les projets de modification afin de s'assurer qu'il dispose de tous les rensei- 
gnements pertinents. Le Conseil invite donc le public à se prononcer sur les 
modifications proposées concernant KTLA Los Angeles et The Comedy 
Network. Les observations doivent parvenir à Allan J. Darling, Secrétaire 
général, CRTC, Ottawa (Ont.), K1A ON2, au plus tard le 31 mai 1991. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
+ télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 
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| et ailleurs 


Le Gardenburger 
est lancé 


Vancouver - La compa- 
gnie Money's Mushrooms a 
décidé de lancer un quart- 
de-livre surgelé du nom de 
Gardenburger. Il ne contient 
que 161 calories et environ 
20% du gras d'un hambur- 
ger à viande rouge. Ses 
ingrédients sont des cham- 
pignons et oignons frais, 
beaucoup de fromage (moz- 
zarella, cottage et cheddar), 
de l'oeuf, du blé bulgare, 
des noix, des épices, tous 
des produits naturels sans 
aucun soja ou tofu. 


74 823 appels 


Ottawa - Du 7 novembre 
au 30 avril (le dernier jour 
de la Boîte à idées), le Fo- 
rum des citoyens de Keith 
Spicer a reçu 74 823 appels 
sur les deux lignes télépho- 
niques mises à la disposi- 
tion des citoyens qui vou- 
laient s'exprimer sur le 
Canada de demain. De ce 
nombre, 10,4% venait de 
francophones. Les Onta- 
riens re-vendiquent presque 
la moitié des appels. Le 
Québec vient loin derrière 
avec 14%. Les hommes ont 
le plus utilisé les lignes gra- 
tuites avec 62,1%. (APF) 


Bibliographie sur 
la francophonie 


Québec - Si vous cher- 
chez des ouvrages qui trai- 
tent des communautés fran- 
cophones, le Secrétariat 
permanent des peuples 
francophones, un organis- 
me qui travaille à tisser des 
liens entre le Québec et la 
francophonie mondiale, 
vient de publier une premiè- 
re bibliographie sélective 
sur la francophonie nord- 
américaine. Le livre compte 
192 pages et se vend 22$. 
On peut l'obtenir en écrivant 
au Secrétariat, 129 côte de 
la Montagne, Québec (Qué- 
bec), G1K 4E6. (APF) 


Mal comprendre 
le rôle des médias 


Toronto - Les journalistes 
francophones de l'Ontario 
ne sont pas au service des 
organismes franco-onta- 
riens, mais bien des lec- 
teurs et auditeurs franco- 
ontariens, selon Robert 
Bousquet, président de la 
Fédération des gens de la 
presse (FGPO) qui a été 
fondée récemment à Toron- 
to. La FGPO compte 43 
membres. (APF) 


Deux mondes 
différents 


Québec - Parlant du dos- 
sier de la gestion scolaire 
chez les francophones hors 
Québec, Raymond Giroux, 
éditorialiste au journal Le 
Soleil, a déclaré, lors d'un 
colloque sur les médias 
francophones hors Québec, 
que les Québécois ont l'im- 
pression de perdre leur 
temps avec ces débats d'un 
autre siècle. En fait, il esti- 
me que personne ne con- 
naît la vie quotidienne des 
francophones de l'extérieur 
du Québec et seul le quoti- 
dien La Presse dépêche 
des journalistes chez les 
francophones hors Québec, 
et habituellement en temps 
de crise. (APF) 


ACTUEL 


Les cinq lauréates de l'Expo-sciences 


«Science: mot français 
du genre féminin...» 


On croyait jadis que la bos- 
se des sciences ne poussait 
que sur les crânes masculins, 
de préférence anglophones. 
Un mythe qui fait joyeusement 
rire les cinq étudiantes de 
l'École Précieux-Sang et de 
l'école Van Belleghem qui se 
sont distinguées lors de la 20e 
édition d'Expo-Sciences. 


Environ un millier de jeunes 
participent chaque année à ce 
projet provincial qui offre aux 
étudiants la possibilité de faire 
fonctionner leurs chromosomes 
scientifiques et de soumettre le 
résultat de cette activité à un tri- 
bunal d'experts. 


Les étudiants disposent d'une 
maquette confectionnée par 
leurs soins et d'une présentation 
orale de dix minutes pour 
convaincre leurs maîtres. Cette 
année, cinq étudiantes en fran- 
çais figurent parmi les heureux 
lauréats de l'Expo-Sciences, qui 
s'est déroulée du 25 au 29 avril 
à l'Université de Winnipeg. 


C'est avec un projet sur 
«l'adsorption des solutions 
aqueuses» (1) que Michelle 
Boulet, étudiante en 12e année 
à l'Ecole Précieux-Sang, a rem- 
porté deux médailles d'or dans 
les catégories sciences phy- 
siques (Division scolaire Nor- 
wood) et chimie (niveau provin- 
cial). 


Quant à Monique La France, 
également en 12e année au Pré- 


photo: Laurent Gimenez 


Monique La France et Michelle Boulet ont été honorées dans la 
catégorie senior (10e à 12e année). Les deux autres catégories 
étaient: intermédiaire (4e à 6e) et junior (7e à 9e). 


cieux-Sang, elle a séduit le jury 
grâce à ses travaux sur «l'effet 
d'une diète basse en lipides et 
cholestérol sur la composition 
chimique du sang». 


Verdict: une médaille d'or au 
niveau divisionnaire (catégorie 
sciences-vie) et un premier prix 
au niveau provincial. Monique La 
France a également décroché 


une bourse de 1 500 $ pour un 
travail d'été au Centre de 
recherche de l'hôpital de Saint- 
Boniface. 


Mieux encore, les deux 
jeunes scientifiques participeront 
à l'Expo-Sciences nationale qui 
se déroulera du 12 au 19 mai à 
Vancouver. Elles espèrent bien 
en retirer gloire et honneur, ainsi 


L'association des municipalités bilingues du Manitoba 


Une délégation de dix per- 
sonnes du Manitoba (1) s'est 
rendue au Nouveau-Brunswick 
pour l'assemblée annuelle de 
l'Association des municipali- 
tés de la province de l'Est. 


Selon Maurice Gauthier, coor- 
donnateur de l'Association des 
municipalités bilingues du Mani- 
toba (AMBM), l'objectif du voya- 
ge était de sensibiliser les repré- 
sentants municipaux au fait que 
des municipalités ailleurs au 
pays offrent des services tant en 
français qu'en anglais, pour que, 
au retour, ces délégués puissent 
informer les membres du Conseil 
de leur municipalité. 


«l'objectif est partiellement 
atteint, fait savoir Maurice Gau- 
thier. Je dis partiellement parce 
que les municipalités que nous 
avons visitées sont des endroits 
où les choses se font surtout, ou 
presque exclusivement en fran- 


Retour d’un voyage 
au Nouveau-Brunswick 


photo: La Liberté 


Maurice Gauthier. 


çais. Sauf Bathurst (où il y a 50 
% d'anglophones), les municipa- 


lités sont entre 90 et 99 % com- 
posées de francophones.» 


Malgré cette grande propor- 
tion, les choses se font beau- 
coup de façon bilingue, rapporte 
le coordonnateur. L'affichage est 
bilingue et plusieurs publient leur 
documentation en français et en 
anglais. Les arrêtés municipaux 
sont immédiatement disponibles 
dans les deux langues. 


Gabriel Catellier, président de 
l'AMBM, signale: «Au Nouveau- 
Brunswick, ils vivent plus en 
français que nous autres. On a 
été très bien reçus partout où on 
est allés. || y a eu un très bon 
échange. Les municipalités de 
l'Ontario étaient là aussi.» 


Les trois provinces présentes 
ont profité de l'assemblée pour 
rencontrer des membres de la 
Fédération des francophones 
hors Québec (FFHQ) et du 
Secrétariat d'Etat. lis ont discuté 
de rapprochement et d'échanges 


que l'un des nombreux prix 
représentant une somme totale 
de 70 000$. 


Monique La France et Michel- 
le Boulet, qui ont peaufiné leur 
projet scientifique huit mois 
durant, reconnaissent que toutes 
ces récompenses les «motivent 
à aller plus tard dans les 
sciences». 


Toutes deux ont déjà planifié 
leurs études avec une précision 
métronométrique: un ou deux 
ans en sciences au Collège uni- 
versitaire de Saint-Boniface 
(«parce que c'est en français, 
c'est petit et c'est près de chez 
nous»), puis l'Université du 
Manitoba, puis une carrière en 
géologie (pour Michelle) et en 
médecine (pour Monique). 


Mais avant d'atteindre ces 
cimes, Michelle Boulet et 
Monique La France se félicitent 
de leur expérience «expo-scien- 
tifique». «C'est une bonne 
manière d'apprendre la méthode 
scientifique, explique Michelle. 
Tu diriges ton projet de façon 
indépendante. Quand tu rentres 
dans le laboratoire, c'est toi qui 
choisis les instruments et les 
étapes à suivre. On gagne beau- 
coup de confiance.» 


Laurent GIMENEZ 


(1) L'adsorption (à ne pas 
confondre avec «absorption») désigne 
la pénétration superficielle d'un gaz ou 
d'un liquide dans un solide 


possibles entre les associations. 


Maurice Gauthier souligne 
aussi que «les délégués du 
Manitoba ont été impressionnés 
par la détermination des Aca- 
diens de vouloir fonctionner en 
français et de se donner les 
outils pour le faire.» 


La délégation manitobaine a 


visité plusieurs communautés 
entre le 1er et le 5 mai dont 
Shippagan, où se tenait le 
congrès de l'Association des 
municipalités du N.-B, Caraquet, 
Pointe-Verte et Bathurst. 


Karine BEAUDETTE 


(1) La délégation du Manitoba était 
composée de: Gabriel Catellier, Mauri 
ce Gauthier, Ron Musick (de Salaber 
ry), Rita Bazin (Saint-Pierre), Yves 
Sabourin (Montcalm), Mel Unger 
(Taché), Yves Julien (Notre-Dame-de 
Lourdes), François Tétrault (Sainte 
Anne-des-Chênes), Les Demas (Saint 
Claude) et Gilbert Tétrault (La Broque 
rie) 


LA LIBERTÉ, la semaine du 10 au 16 mai 1991 
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Au banc 
des accusés 


! est devenu un vieux dicton: quand ça va mal, 

C certains blâment les médias. On n'a pas besoin de 
chercher très loin sur la scène nationale ces jours- 
ci pour en trouver. 


Le Forum des citoyens s'apprêterait ainsi à écrire dans 
son rapport final que les médias ont favorisé les tensions 
entre les Canadiens. 


On n'a qu'à penser au fameux incident où des 
Ontariens se sont essuyés les pieds sur le drapeau 
say Ed Ou à l'abondante couverture qui a suivi la 
décision du conseil municipal de Sault-Ste-Marie, l'an 
dernier, de déclarer la ville unilingue anglaise. 

Pour ne pas être en reste, le chef libéral Jean Chrétien, 
qui a bel et bien commis une bourde constitutionnelle à 
l'égard du Québec, ne se gêne pas pour dire qu'il a été 
cité hors contexte ou que les journalistes ont utilisé sa 
réponse à une question hypothétique. 

Loin de moi l'idée de vouloir blanchir totalement la 
profession. Il ne faut pas se le cacher, l'information a 
parfois tendance à devenir spectacle. 

On est tenté de faire une différence entre les médias 
électroniques et l'écrit, en ce sens que la vitesse de 
l'image et du son ne pardonnent pas les erreurs des 
protagonistes. Mais nous sommes tous rigoureux, que ce 
soit derrière la caméra ou notre clavier d'ordinateur. 

Le président du Forum des citoyens, Keith Spicer, 
avait demandé aux médias de faire preuve d'indulgence 
à l'égard de son groupe. 

L'idéal aurait peut-être été que les journalistes se 
ferment tous les yeux devant le déroulement et que nous 
ne tenions compte que du résultat du Forum, comme le 
souhaitait son président. Un peu comme quelqu'un qui 
voudrait amasser beaucoup d'argent et qui prendrait des 
moyens illégaux pour le faire. 

J'ai moi-même été au centre de rapports médiatiques 
avec la Commission Spicer et je peux dire, en toute 
justice, que nous avons parlé du bon, mais aussi du 


moins bon. C'était inévitable et c'est de bonne guère. 
C'est surtout notre travail. Nous ne devons pas 


provoquer l'événement, mais nous devons le suivre. 

La Liberté n'échappe au phénomène. Je suis ici depuis 
un peu plus d'un an et à intervalles irréguliers, des 
événements controversés sont survenus. 


La réaction de certains lecteurs est alors prévisible. Il 
ne faudrait parler que du positif comme si la vie en était 
remplie 24 heures par jour. 

Sauf tous le respect que je dois à ces publications, un 
journal, ce n'est ni un bulletin de relations publiques et 
encore moins un feuillet paroissial. Nous en récupérons 
certains des éléments parce qu'il faut bien le faire. 


Mais nous sommes d'abord là pour informer. 
L'information ne se limite pas nécessairement à la 
promotion. Une personne bien informée a la possibilité 
de faire un choix éclairé. Il est parfois préférable de ne 
pas escamoter une partie de l'information pour le plaisir. 

Tout est évidemment question de source ou de 
jugement. À l'instar de leurs lecteurs ou de leurs 
auditeurs, les médias vont faire des erreurs à l'occasion. 

Mais, et je le répète souvent à ceux qui accusent 
régulièrement les journalistes depuis des années, il y a 
quelque chose d'incorrect à nous prêter d'avance des 
intentions frisant le mesquinerie, 

[l est alors facile de se retrouver au banc des accusés. 
Après tout, les journalistes ont bien souvent mauvaise 
réputation. Ce sont des irresponsables qui ne pensent 
qu'à vendre des copies, prétendent certains. 

À tout le moins, même lorsqu'on doute de notre 
travail, on pourrait espérer avoir le bénéfice du doute 
jusqu'à preuve du contraire. 


Il est toujours inquiétant que des personnalités 
publiques comme Keith Spicer ou Jean Chrétien se 
plaisent à condamner de la sorte. 


C'est plus facile de mettre la réputation des 
journalistes en doute, Ce dont on ne se rend pas compte 
en agissant de la sorte, c'est que l'information alors en 
souffre. La vraie information, celle qui se rapproche de la 
réalité et non pas celle qu'on voudrait que les journalistes 
reproduisent en guise de réalité. 


Le journaliste est un témoin, avec ses forces et ses 
faiblesses. Les médias ont donc leur limites. Mal- 
heureusement, certains leur attribuent un pouvoir 
démesuré. Dommage qu'on en vienne à penser ainsi. 


Yves CHARTRAND 
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ACTUEL 


Chartrand 


Au mois de septembre der- 
nier, Colette Laurencelle quittait 
Saint-Boniface pour le Québec, 
puis la République dominicaine 
grâce à Jeunesse Canada Mon- 
de. Elle nous parle de son retour 
au bercail. 


On avait parlé de deux 
échanges avant que tu partes. 
Quelles sont tes impressions? 


Colette Laurencelle: J'accor- 
dais beaucoup d'importance à la 
phase canadienne du program- 
me, au temps que j'allais passer 
au Québec. Mais une fois ren- 
due là, j'ai réalisé que c'était 
moins pour moi cette partie-là, 
c'était plus pour mon échangiste. 
J'étais plus là cemme intermé- 
diaire. C'était un peu compliqué 
avec l'affaire de la séparation du 
Québec. Je n'ai pas vraiment 
appris à propos de mon pays, 
mais à propos d'un autre pays. 
Dans la région du Saguenay- 
Lac-Saint-Jean, ils sont vraiment 
nationalistes. 


J'ai trouvé ça difficile dans ce 
sens-là. J'ai découvert une nou- 
velle vision du Canada et une 
différente façon de penser. 
Chaque participant des pro- 
vinces avait une opinion différen- 
te sur l'avenir du pays. Dans la 
deuxième partie du programme, 
j'ai vraiment profité de l'échange. 
J'ai beaucoup appris sur la 
République dominicaine. 


Qu'as-tu appris au juste? 


C.L.: Je n'étais pas seule- 
ment là pour vivre avec des per- 
sonnes. C'est vrai que j'habitais 
dans une famille et j'avais un 
projet de travail. Mais j'étais là 
pour découvrir la réalité domini- 
cain, pour la comprendre un peu 
mieux, et pas seulement pour 
voir comment mais pourquoi ils 
vivent comme ça. 


__ passé /PRÉSENT 


Colette Laurencelle: 


Les deux échanges 


photo: Yves Chartrand 


Colette Laurencelle: Je ne me 
suis pas vraiment ennuyée d'un 
endroit ou de personnes, mais 
de certaines activités sportives 
que j'avais l'habitude de faire. 


On a étudié le système poli- 
tique et le gouvernement. En 
même temps, j'ai appris les 
différents systèmes politiques 
des pays de l'Amérique centrale, 
notamment du Panama, le pays 
de mon échangiste. Je me suis 
posée beaucoup de questions, 
comme de se demander pour- 
quoi il y a une si grande différen- 
ce entre la façon de vivre au 
Canada et en République domi- 
nicaine. C'est sûr que des 
choses comme le climat entrent 
en jeu. Dans ce pays, les gens 
s'inquiètent à chaque jour de 
savoir s'ils auront quelque chose 
à manger. Ce n'est pas vraiment 
une priorité d'aller à l'école. 
Peut-être que ça les aiderait à 
trouver des solutions. 


Qu'est-ce que l'échange t'a 
apporté sur le plan person- 
nel? 


C.L.: C'est difficile à ré- 


Nouvelles de 


La Société franco-manitobaine a 
annoncé que Rose Philippe sié- 
gera dorénavant au conseil d'ad 
ministration de Presse-Ouest, la 
société éditrice du journal La 
Liberté. Elle remplace Robert 
Arbez qui a siégé quatre ans à 
Presse-Ouest. Originaire de Saint- 
Claude, Rose Philippe a été cor 
respondante de La Liberté pour ce 
village de 1980 à 1987 


Le président de la Société franco 
manitobaine, Raymond Bisson, a 
présenté le Golden Hand Award à 
Donald Smith, président de Pres- 
se-Ouest (la société éditrice du 
journal La Liberté), lors d'une 
cérémonie organisée par le Volun 
teer Centre of Winnipeg le 24 avril 
dernier. La SFM avait proposé la 
candidature de La Liberté pour 
souligner sa couverture des activi 
tés des bénévoles francophones 


pondre! J'y ai pensé et je pense 
que ça m'a aidé à grandir. Avant, 
j'avais toujours vécu à Saint- 
Boniface, j'étais vraiment con- 
tente de ma jeunesse passée ici. 
Quand je suis allée au Québec, 
j'ai commencé à penser au 
niveau national. En République 
dominicaine, j'ai entendu parler 
de différents pays et ça m'a 
aidée à m'ouvrir l'esprit. Avant, 
ça ne m'intéressait pas néces- 
sairement. Là, je me sens plus 
impliquée. Là-bas, les gens me 
posaient des questions sur le 
Canada et j'avais besoin de me 
questionner sur ces choses-là 
pour leur donner une réponse. Il 
fallait que j'y réfléchisse et ça 
m'a aidée à me connaître. 


Qu'est-ce qui t'a frappée là- 
bas? 


C.L.: Plusieurs personnes 
m'ont posé des questions du sty- 
le ce que je me mangeais, ce 
que j'ai vu, si c'était beau. Je n'ai 
pas vraiment été dérangée par 
des choses comme ça. Ce qui 
m'a dérangée un peu, c'est de 
connaître les raisons de leur 
situation. 


J'ai entendu parler de l'in- 
fluence des pays développés 
comme le Canada sur les pays 
du Tiers-monde. On est toujours 
en train de dire qu'on fait des 
bonnes choses pour eux, mais 
on ne réalise pas que ce n'est 
peut-être pas la meilleure chose. 
C'est le plus frustrant. Je n'étais 
pas surprise par la pauvreté, 
seulement de découvrir pour- 
quoi. On essayait de trouver des 


solutions. 


Que vas-tu faire maintenant 
avec les questions que tu te 
poses? 


C.L.: Vivre une vie plus com- 
pliquée, mais plus intense et 
avec plus de signification. Je me 
vois travailler pour une cause: 
les femmes, les autochtones ou 
les immigrants. Conscientiser les 
gens. Pour ce qui est de la for- 
mation, je veux aller au Collège 
universitaire prendre des cours 
d'anthropologie et d'espagnol, 
puis peut-être aller étudier en 
développement international. Je 
ne suis pas certaine où je vais 
recevoir la formation dont j'ai 
besoin 


Vois-tu Saint-Boniface 
d'une façon différente? 


C.L.: J'adore Saint-Boniface 
Je suis contente de venir d'ic 
Quand j'étais 
gens me posaien 
questions car IIS connaissaient 
Saint-Boniface. Je me sens tou 
jours bien d'être ici. Mais en 
ayant la chance de voyager, on 
trouve toujours quelque chose 
de spécial partout où on va 


au Québe 


toc \ nt 


Il.y a quelque chose de spe 
cial à Saint-Boniface. Je trouvais 
que tous mes besoins étaient 
comblés ici. Maintenant, je ne 
pourrais pas nécessairement 
déménager, mais je pourrais sor 
tir de Saint-Boniface pour trou 
ver ce que je cherche. J'avais 
peur de m'aventurer, je Voulais 
toujours être entourée dun 
milieu francophone. Mainter 
il y a beaucoup d'autres endroits 
où je pourrais me sentir bien 


ACTUEL 


Le projet d'intégration professionnelle 


À la recherche de professeurs 


L'automne prochain, il y 
aura du changement au Projet 
d'intégration professionnelle 
parrainé par le Conseil de la 
coopération du Manitoba. 


Denis Rémillard, coordonna- 
teur du projet, espère pouvoir y 
intégrer un second volet: les 
jeunes qui participent auraient le 
choix entre une formation de 
jeunes administrateurs ou une 
formation dans un métier plus 
manuel. 


«70% des jeunes viennent 
des campagnes. Je me rends 
compte que parmi eux, certains 
ne sont tout simplement pas faits 
pour devenir administrateurs. 
Une formation plus technique 
répondrait mieux à leurs 
besoins». Sur les 10 jeunes qui 
ont commencé le programme 
l'automne dernier, deux ont 
abandonné pour ces raisons. 


Paul Arnaud, un des participants du Projet d'intégration profession- 
nelle, a reçu le 1er prix d'excellence qui lui a été remis, le 7 mai der- 
nier, par Aline Gosselin-Lemieux, présidente du Conseil de la 
coopération du Manitoba. 


LES CHAMPIONS 
DE SECURITE 


DE L'OUEST CANADIEN! 


Félicitations aux employés des opérations du Canadien national dans 
l’Ouest canadien, Ensemble, vous avez gagné tous les prix nationaux de 
sécurité du chemin de fer en 1990, la même année où le CN est devenu le 
chemin de fer le plus sécuritaire en Amérique du Nord pour ce qui est des 
accidents de train. 


Le District de la Saskatchewan a remporté deux grands prix: 
le trophée de sécurité du réseau du CN pour le plus faible 
indice de blessures, et le trophée de sécurité sur les trains et 
dans les cours de triage du réseau du CN pour la plus grande 
réduction du coefficient de fréquence d'accidents sur les 
trains et dans les cours de triage. 


Le service des opérations d’ingénierie pour l'Ouest canadien 
a remporté le trophée d’accomplissement de sécurité du 
réseau du CN et la plaque de sécurité pour le deuxième plus 
faible indice de blessures du réseau du CN. 


Le District du nord de la Colombie-Britannique a remporté le 
trophée de sécurité sur les trains et dans les cours de triage du 
réseau du CN pour le plus faible coefficient de fréquence 


Les autres termineront très bien- 
tôt leur apprentissage. 


Les jeunes qui ont accès au 
projet d'intégration profession- 
nelle ont quitté le système sco- 
laire depuis au moins trois mois. 
Le projet d'intégration profes- 
sionnelle leur donne une forma- 
tion de base qui les aidera à 
savoir quel genre d'emploi ils 
désirent occuper, ou s'ils préfè- 
rent retourner aux études. 


Denis Rémillard projette donc 
d'accueillir 18 jeunes: neuf parti- 
ciperaient au programme jeunes 
administrateurs, et neuf feraient 
partie de la programmation 
manuelle et technique. 


Pendant que les neuf pre- 
miers suivraient des cours por- 
tant sur les ordinateurs, les 
mathématiques, la comptabilité 
et la rédaction administrative 
française, les neuf autres partici- 
peraient à des ateliers sur la 
construction (charpente et esti- 
mations), la mécanique (diesel 
et gasoline), l'électronique et 
l'électricité, la plomberie et la 
réfrigération, ainsi que des cours 
de mathématiques et de compta- 
bilité. 

Ce projet doit toutefois obtenir 
l'assentiment d'Emploi et Immi- 


gration Canada, qui le subven- 
tionne. La demande de fonds est 
parvenue aux bureaux du gou- 
vernement, qui devrait faire 
connaître sa réponse au courant 
de l'été. 

D'ici là, Denis Rémillard 
recherche des personnes qui 
pourraient donner les cours du 
secteur technique: «Je ne 
cherche pas des gens qui ont 
des diplômes, mais des électri- 
ciens, des mécaniciens, des 
plombiers, etc., qui connaissent 
leur métier et qui ont envie de 
montrer à des jeunes les bases 
de leur métier.» 


Ces cours seraient probable- 
ment dispensés au Red River 
Community College, qui fourni- 
rait les locaux. Les professeurs 
seront rémunérés et pourront 
donner des ateliers dans plus 
d'un domaine s'ils le désirent. 


Il est possible que certains 
aspects du projet changent d'ici 
à l'automne prochain, mais les 
personnes intéressées à donner 
ces cours où qui désirent obtenir 
d'autres renseignements peu- 
vent dès maintenant contacter 
Denis Rémillard, au 233-1560 ou 
au 233-5618. 


Sylviane LANTHIER 


EL SAINT-PIERRE-JOLYS 


Le recyclage va bon train 


Après huit mois de fonc- 
tionnement, le recyclage au 
village de Saint-Pierre-Jolys 
se porte bien. La collecte de 
cannettes d'aluminium et de 
bouteilles en plastique et en 
verre a commencé en sep- 
tembre 1990 pour permettre 
aux organismes locaux de se 
ramasser des fonds. 


Guy Baker, bénévole qui se 
charge de contacter le Manitoba 
Softdrink Recycling lorsque la 


quantité est suffisante, a deman- 
dé au Conseil du village de four- 
nir d'autres contenants pour 
recueillir les bouteilles et les can- 
nettes. 


Selon lui, Manitoba Softdrink 
Recycling paye moins pour les 
bouteilles. Pour qu'un voyage 
soit rentable, les résidants de 
Saint-Pierre doivent recueillir 
plus de poubelles. 


K.B. 


AVIS DE VENTE 


Une maison mobile neuve Highlander tout équipée, 18 pi x 34 
pi. Description 340 VP Park, modèle S/N 91340. Fabriquée par 


Glendale RV. 


Nous invitons les intéressés à présenter leur soumission pour l'achat 
de l'unité susmentionnée, située au triage Symington à Winnipeg. 


CONDITIONS 


La vente est F.A.B. et l'unité doit être acceptée dans l'état où elle est 


d'accidents sur les trains et dans les cours de triage. et à l'emplacement où elle se trouve. 
Le District de l’Alberta a remporté la plaque de sécurité du 
réseau du CN pour le troisième plus faible indice de bles- 
sures. 


On pourra voir l'unité, sur rendez-vous, accompagné d'un représen- 
tant du CN, le 13 mai 1991, entre 9h et 12h et entre 13h30 et 16h. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au soussigné avant 
midi, le 14 mai 1991, et elles doivent être accompagnées d'un 
chèque certifié de 1 000 $ (avec nom et numéro de téléphone). Le 
dépôt de l'adjudicataire sera déduit du prix de vente, et les dépôts 
des autres soumissionnaires seront remboursés. L'adjudicataire 
devra régler le solde du prix de vente dans un délai de 24 heures 
suivant l'acceptation de l'offre, sous peine de perdre son dépôt. 
L'enlèvement de l'unité de son emplacement actuel devra également 
être exécuté dans un délai de 48 heures, après quoi des frais 
d'entreposage pourront être réclamés à l'adjudicataire. 


La sécurité vient en premier au CN: au profit de nos employés, des com- 
munautés où nos opérations sont situées, et des clients que nous servons. 


Nos sincères remerciements à chacun d'entre vous pour votre attitude 
gagnante envers la sécurité. 


La compagnie se réserve le droit de rejeter toutes les offres et ne 
R.A. Walker s'engage pas à accepter la plus élevée. 
ler vice-président 


Ouest canadien 


P.J. MacDonald 
Gérant-général, Opérations 
Ouest canadien 


CN 


De la prairie à l'océan - Sans accident 


F.D. Campbell 
Vice-Président 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec le Service 
Région des Prairies 


de prévention des pertes et réclamations au 988-8391. 


C.R. Winter 

Agent, Services de prévention des pertes et réclamations 
Chemins de fer nationaux du Canada 

Salle 236 - 123 rue Main 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 2P8 
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E WINNIPEG 


Touriste dans 
sa propre ville 


Les Winnipegois pourront 
se changer en touriste dans 
leur propre ville les 17 et 18 
mai. 


Pour seulement 5$ (les en- 
fants de moins de six ans seront 
admis gratuitement s'ils sont 
accompagnés d'un adulte), il 
sera possible de visiter à l'aide 
d'autobus nolisés un ensemble 
d'attraits touristiques de la ville 


comme La Fourche, le Musée de 
Saint-Boniface, le théâtre IMAX 
à la Place Portage et le Casino 
Crystal. 


Les billets sont en vente à ces 
endroits, ainsi qu'à l'Office du 
tourisme, à différents hôtels et 
chez Eaton's. Il s'agit d'une ini- 
tiative de Tourisme Winnipeg à 
l'occasion de la semaine natio- 
nale du tourisme. 


Manitoba > 


Avis de dépôt d'une proposition 


en vertu de la Loi sur l'environnement 


Le ministère de l'Environnement a reçu une proposition de la société citée ci-haut, en vertu, 
de la Loi sur l'environnement du Manitoba, et il invite le public à participer au processus 
d'examen. 


PLAN D'EXPANSION DE MANITOBA HYDRO Dossier: 3119.00 

Proposition déposée par Manitoba Hydro relativement à l'aménagement de la centrale 
électrique de conan au complexe de transmission Bipole Ill, et au projet 
d'interconnexion de 500 KV entre le Manitoba et l'Ontario, tous ces élements faisant partie du 
Plan d'expansion de Manitoba Hydro. 


CENTRALE ÉLECTRIQUE DE CONAWAPA Dossier: 3119.70 

La centrale électrique de Conawapa sera située sur le fleuve Nelson, à 27 kilomètres en aval 
de la centrale électrique de Limestone, laquelle est actuellement en construction. L'installation 
de Conawapa comprendra une centrale et un déversoir en béton, ainsi qu'un barrage en terre 
qui complétera l'étranglement du fleuve. Les rives naturelles de ce dernier formeront la 
retenue de barrage. Le centrale de Conawapa fonctionnera de concert avec les centrales 
aménagées plus en amont du fleuve, de sorte que la retenue de barrage fluctuera peu: il y a 
aura cependant des déversements variables. La proposition s'accompagne d'un document 
explicatif intitulé Conawapa Project: Environmental Work Program & Status Report (Le projet 
de Conawapa: Rapport périodique sur les travaux d'ordre environnemental). 


COMPLEXE DE TRANSACTION BIPOLE Dossier: 3119.80 
La proposition relative au complexe de transmission Bipole III comprend les éléments 
suivants: 


1) Agrandissement de la centrale de conversion de Henday, près de la 
centrale électrique de Limestone, sur le Nelson inférieur. 

2) Construction d'une nouvelle ligne électrique de CCHT de 500 kV, entre 
Henday et une nouvelle centrale de conversion à Riel, à l'est de 
Winnipeg. 

3) Construction d'une nouvelle centrale à Riel et d'un nouvel électrode de 
masse (raccordé par une nouvelle sg à faible tension). 

4) Construction d'un nouveau tronçon de 500 kV entre la centrale de con- 


version actuelle de Dorsey,, au nord-ouest de Winnipeg, et la nouvelle 
centrale de Riel. 

5) Modernisation du Système de réception Sud de 230 KV, entre la nou- 
velle centrale de Riel et les centrales existantes de St-Vital et de Ridge- 
way, dans la Ville de Winnipeg. 


La proposition s'accompagne de deux rapports présentant le plan des travaux et s'intitulant 
respectivement: 
: Bipole II! Transmisson Complex: Site Selection and Environmental 
Assessment (SSEA) Work Plan (mai 1988); et 
Bipole 111 Transmission Complex: Site Selection and Environmental 
Assessment Work Plan Addendum (juin 1990) 
(Le complexe de transmission Bipole ll: Choix de l'emplacement et 
évaluation environnementale - Plan des travaux) - (Addendum) 


PROJET D'INTERCONNEXION DE 500 KV 


ENTRE LE MANITOBA ET L'ONTARIO Dossier: 3119.90 


La proposition concernant le projet d'interconnexion susmentionné porte sur ce qui suit: 
l'aménagement d'une nouvelle ligne électrique simple C.A. de 500 KV entre la nouvelle 
centrale de Riel, près de Winnipeg, et la frontière séparant le Manitoba de l'Ontario. La 
proposition s'accompagne du rapport intitulé: 
: Manitoba/Ontario 500 KkV Interconnection: Site Selection and 
Environmental Assessment Work Plan (novembre 1990). 
(Le projet d'interconnection de 500 kV entre la Manitoba et l'Ontario: 
Choix de l'emplacement et évaluation envionnementale - Plan des tra- 
vaux) 


On recourra à un processus fédéral-provincial, } compris des audiences 
publiques, pour évaluer les incidences environnementales du Plan 
d'aménagement; l'examen a Ah pige deux étapes. À chacune d'elles, un 
rapport et des recommandations seront présentés au ministre, et les 
décisions appropriées seront prises: 

1ère: La centrale de Conawapa (y compris le bâtardeau, le déversoir, la cen 
trale même, les digues et le système de collecte Conawapa-Henday); la 
centrale de conversion de Henday; les différents corridors possibles 
pour la ligne électrique Henday-Riel, et le choix du corridor définitif; les 
divers emplacements possibles pour la centrale de conversion de Riel, 
et le choix de l'emplacement définif; les divers emplacements possibles 
pour le tronçon Riel-Dorsey et le système de réception Sud, et le choix 
de l'emplacement définitif; et les différents corridors possibles pour la 
ligne Riel-Ontario, et le choix du corridor définitif. 


2e: Les divers tracés possibles, dans les corridors approuvés, pour les li- 
gnes électriques Henday-Riel et Riel-Ontario et pour l'électrode de 
masse de Riel, et le choix du tracé définitif 


Une aide financière pourra être accordée aux participants à l'examen des 
effets environnementaux de la proposition. 


Quiconque risque d'être touché par la proposition décrite ci-dessus et souhaite parler soit 
pour, soit contre elle, doit communiquer par écrit avec le Ministère, d'ici le ter juillet 1991 au 
plus tard. Pour plus de renseignements, prière de s'adresser au bureau des Registres 
publics, dans l'immeuble 2, 139, avenue Tuxedo, Winnipeg, ou à l'un des endroits suivants: la 
Bibliothèque publique de Flin Flon, 58, rue Main nord, Flin Flon; la Bibliothèque publique du 
Pas, 53, rue Edwards, Le Pas; la Bibliothèque publique de Thompson, 81, promenade 
Thompson nord, Thompson; la Bibliothèque du centenaire, 251, rue Donald, Winnipeg, et la 
Bibliothèque de l'Assemblée législative, 200, rue Vaughan, Winnipeg. On peut aussi émettre 
en rapport avecle Directeur du Service des autorisations des projets à incidences 
environnementales 
Environnement Manitoba Immeuble 2 

139, avenue Tuxedo 
Winnipeg (Manitoba) 
R3N 0H6 


Autorisation des projets à incidences environnementales 
(204) 945-7071 
Sans frais: 1-800-282-8069 


So 


LA LIBERTÉ, la semaine du 10 au 16 mai 1991 


ACTUEL 


L'assemblée annuelle de la Caisse pop d'Ile-des-Chênes 


La priorité: le progrès 
de capital-propre 


Comme toutes les autres 
caisses pop, celle d'’lle-des- 
Chênes a connu une forte aug- 


mentation de l'actif, ce qui a 


limité ses gains du côté de 
l'équité. Mais ce n'est pas 
inquiétant, d'après le prési- 
dent Paul Vandal. La situation 
va continuer à s'améliorer. 


«On était 36 membres à la 
réunion annuelle, fait savoir Paul 
Vandal, au lieu de 47 l'an der- 
nier. Mais c'était la plus belle 
journée du printemps et, er plus, 
les Canadiens jouaient contre 
Boston!» 


Mais tout indique que les 
membres d'Ile-des-Chênes font 
plus d'affaires à leur caisse pop 
(voir le tablear La caisse en 
chiffres). Et le nombre de 
membres a augmenté considé- 
rablement, de 1 290 à 1 560. 


«Le guichet automatique a 
été installé au début de juillet 
1990, rappelle le président de la 
caisse. C'est un service très 
important pour la communauté, 


Béatrice Beauchemin 


12 mai 1991 
90 ans 


Bonne fête, chère maman 


Que Dieu vous bénisse 
et vous garde. qu'Il vous 
accorde paix, santé, 
sérénité. 


Avec amour 

et reconnaissance, 

vos enfants, petits-enfants 
et arrière-petits-enfants 


La Caisse 


en chiffres 


Actif au 31 septembre: 


1990: 10 559 181 $ (+ 22 %) 
1989: 8 618 320 $ 


Le président Paul Vandal. 


ça donne plus de confiance en la 
caisse.» 


Pour ce qui est de l'année en 
cours, Paul Vandal soutient qu'il 
ne faut pas avoir les mêmes 
attentes. «Les taux d'intérêt 
nous font du dommage, il n'y 
aura pas le même retour sur les 
épargnes. On a surtout des 
épargnants, on ne fait pas autant 
de prêts. 


«Notre projet pour l'année, 
c'est d'augmenter les parts. On 
veut que les membres achètent 
pour plus que 5$ de parts. Ça 
peut aller jusqu'à 100$, 1 000$. 
Les règlements nécessaires ont 


Bénéfices nets 
après impôts: 


1990: 63 870 $ (+ 45 %) 
1989: 43 833 $ 


Montant de la réserve: 


1990: 201 054$ (1,9 % 
de l'actif) 
1989: 1,1% 


Dépôts: 


1990: 10 326 018 $ (+ 21%) 
1989: 8 742 245$ 


Prêts: 


1990: 8 259 814 $ (+ 21 %) 
1989: 6 997 806 $ 


Nombre de membres: 


1990: 1 560 
1989: 1 290 


été adoptés par l'assemblée. On 
va insister davantage là-dessus 
cette année, on ne rencontre 
pas encore l'objectif de la loi.» 


L'équité de la caisse se chiffre 
à près de 2%. Une performance 
de 5% est requise pour 1992. 


Jean-Pierre DUBÉ 


Maison Teresa 


Pas de nouvelles 
du gouvernement 


En février dernier, la Maison 
Teresa a perdu sa coordonna- 
trice, Sylvie Ross, faute de 
subventions pour continuer à 
payer son salaire. On attendait 
du dernier budget Filmon une 
subvention de fonctionnement 
qui aurait permis d'ouvrir la 
maison... mais rien n'est venu. 


Les Soeurs des Saints Noms 
de Jésus et de Marie 


invitent les parents et les ami(e)s des membres de leur 
Congrégation qui fêtent cette année un jubilé de profession 
religieuse à une célébration en leur honneur. 


La fête aura lieu le samedi 11 mai 1991 
à l'Académie Sainte-Marie 
située au 550, Wellington Crescent, Winnipeg. 


Elle débutera à 14h par une Célébration de la Parole, 
suivie d'un goûter 


Les jubiliaires qui fêtent 


75 ans de vie religieuse: 


Soeur Marie-Guillelmine 


Soeur Marie-Séverine 


60 ans de vie religieuse 


Soeur Gérard-du-St-Rédempteur 


Soeur Alice Parent 


50 ans de vie religieuse 


Soeur Marie Louise Warbans 


Soeur Françoise Carignan 


25 ans de vie religieuse: 


Soeur Carmen Catellier 


Soeur Catherine Laviolette 


Les membres de Pluri-elles et 
de Réseau travaillent maintenant 
avec ceux du conseil d'adminis- 
tration de la maison Teresa pour 
évaluer quelle serait la meilleure 
stratégie à adopter à l'heure 
actuelle 


«Nous n'avons pas de nou- 
velles du gouvernement concer- 
nant la subvention, déclare Clau- 
dette Savard, de Réseau. Nous 
avons eu des indications selon 
lesquelles nous n'aurions pas 
cette subvention pour l'année en 
cours. Nous attendons de savoir 
quelles sont les intentions du 
gouvernement pour la prochaine 
année.» 


D'ici le ter juillet 


Réseau, Pluri-elles et la Mai- 
son Teresa tentent d'organiser 
une rencontre avec des 
membres du gouvernement pour 
éclaircir la situation, à la suite de 
quoi une stratégie plus précise 
pourra être élaborée 

La Maison Teresa a déjà 
obtenu une promesse de sub 
vention de la part de la Société 


canadienne d'hypothèques et de 
logement, subvention qui per 
mettrait l'achat d'une maison 


Mais cette subvention est condi 
tionnelle à l'octroi d'une subven 
tion de fonctionnement de la part 
du gouvernement provincial d'ici 
au Îer juillet 


Si les voyages forment la 
jeunesse, ils éduquent aussi 
les parents. C'est le constat 
que tirent Raymond Poirier et 
Paul Charbonneau du voyage 
d'étude qu'ils ont effectué en 
France en avril dernier. 


Le président et le directeur de 
la Commission nationale des 
parents francophones (CNPF) 
ont été invités par un groupe 
d'administateurs scolaires aca- 
diens à participer à l'assemblée 
annuelle d'un organisme sem- 
blable en France. 


L'occasion rêvée de prendre 
quelques contacts avec les 
milieux éducatifs français et de 
voir un peu comment fonctionne 
le secteur préscolaire dans ce 
pays. «La France est toujours 


au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et glo- 
rifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière 6 fois par 
jour pendant 9 jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand la faveur 
sera obtenue. Remerciements 
au Sacré-Coeur pour faveur 
obtenue. A. et M. 


La CNPF se penche sur le système préscolaire en France 


L'accès gratuit à la garderie 
publique dès deux ans 


ACTUEL 


photo: Laurent Gimenez 


Raymond Poirier et Paul Charbonneau entourent Sylvie Desjardins, qui occupe les fonctions de coor- 
donnatrice nationale du préscolaire depuis le mois de janvier. Sylvie Desjardins, originaire du Nou- 
veau-Brunswick, est diplômée de l'Université de Moncton en éducation préscolaire. 


citée en exemple dans le domai- 
ne du préscolaire. Ils ont un des 
meilleurs systèmes de garderies 
au monde», explique Paul Char- 
bonneau, le directeur de la 
CNPF. 


Dans le système français, les 


À tout nos clients, 
un rappel amical. 
C'est le temps 
d'entreposer 
vos fourrures. 


Nous les nettoyons, 
réparons et remodelons. 


Vamos 
Fine Furs 


159, boul. Provencher 
Tél.: 237-3484 


garderies, appelées maternelles, 
sont totalement intégrées dans 
le système scolaire public. 
Toutes les écoles primaires pos- 
sèdent leur maternelle et les 
enfants y ont accès gratuitement 


dès l'âge de deux ans. 


Sainte-Agathe 


Paul Charbonneau commen- 
te: «On s'est tout de suite 
demandé: pourquoi intégrer les 
jeunes si tôt dans le système 
scolaire, quel est l'impact et est- 
ce que ça vaut la peine?» 


«Les études effectuées en 


France montrent qu'il y a un lien 
entre l'inscription en maternelle 
à l'âge de trois ans et la réussite 
scolaire de l'enfant par la suite. 
Cet exemple nous donne un 
argument supplémentaire en 
faveur des garderies en milieu 
minoritaire francophone. En plus 
d'être nécessaires pour l'appren- 
tissage de la langue, elles 
constituent un plus au niveau 
académique.» 


Le président de la CNPF, 


Raymond Poirier, ajoute: «Cette 
visite en France nous a une fois 
de plus montré que le préscolai- 
re à l'école, ça marche.» 


Même s'ils voient des ensei- 
gnements à tirer dans le modèle 
français, Raymond Poirier et 
Paul Charbonneau ne pensent 
pas qu'il soit adaptable au Cana- 
da. Le système français est cen- 
tralisé à outrance et les parents 
n'ont guère leur mot à dire. 


«Pour ce qui est de l'appren- 
tissage d'une langue seconde, 
les Français ont tout à 
apprendre et ils devraient nous 
visiterl», souligne, Raymond Poi- 
rier. «Ils en sont encore à se 
demander si ça nuit d'apprendre 
une deuxième langue à un jeune 
âge.» 


Laurent GIMENEZ 


La 9e année sera maintenue 


L'école de Sainte-Agathe 
gardera sa 9e année en 1991- 
92. Ainsi en ont décidé les 
commissaires de la Rouge le 6 
mai par une majorité de huit 
voix contre deux. 


Les commissaires sont donc 
revenus sur leur décision prise 
unanimement en décembre 
1990 de transférer la 9e de Sain- 


Hydro- 


le 17 mai.} 997 


Province du Manitoba 


Au cours des deux.dernières années, plus de 
62 millions de dollars d'intérêts.ont ete 
versés aux détenteurs d'obligations d’ À 0 
de la Monitoba Hydro (HydroBonds).». C'est 
ça, le pouvoir de l'épargne! 
Les obligations d'épargne de la Manitoba 
Trio I, le gage d’un avenir brillant, 
pour.vous et votre province. 


e Entièrement garanties par lo Province du Manitoba 


e Joux d'intérêt avantageux qui seront annoncés 


e Offertes en hanches minimales de! 100 $ 

e Échéance de S'ans 

e Versements d'intérêts mensuels tonnuels où composés 
jusqu'à l'échéance dél'obligation 

e Réservées exclusivemientauxacheteurs manitoboins | 

e Offertes partout au Manitoba, dans les banques, les 
credit unions, les caisses 


fiducie et auprès des courtiers en valelismobilières | 
portidpants, ou composer sans frais: 


1-800-565-0350 


Le produit de la vente des HydroBonds — Série HIT permet 
d'obtenir localement les fonds nécessaires à l'aménagement 
continu de l'énergie hydroélectrique, ressource renouvelable 
importnte du Manitoba 


Monsieur Clayton Manness 
Ministre des Finances 


te-Agathe à Saint-Jean-Baptiste 
sous prétexte que le nombre 
d'étudiants était trop faible (neuf 
à l'heure actuelle). 


Gisèle Barnabé, présidente 
du comité de parents de Sainte- 
Agathe, attribue cette victoire au 
fait que les parents «ont présen- 
té beaucoup d'arguments aux 
commissaires ainsi que des 
solutions auxquelles ils n'avaient 


populaires ef les sociétés de 


> 1 


| 


pas pensé». 


Principaux arguments des 
parents: les inscriptions à l'école 
sont censées augmenter de 101 
à 115 d'ici septembre 1992, et 


l'ensemble de la communauté 
de Sainte-Agathe tient à garder 
la 9e année. Solution proposée 
par les parents: combiner une 
partie des cours des 7e, 8e et %e 
années afin d'épargner un demi- 
poste d'enseignant. 


Lorette Courcelles, de Saint- 
Malo, est l'une des commis- 
saires qui ont changé d'avis 
entre décembre 90 et mai 91. 
Elle explique pourquoi. «Quand 
on a voté en décembre pour 
transférer la 9e, c'était suivant 
une recommandation du comité 
du personnel. Mais on n'était 
pas au courant que les parents 
n'avaient pas été consultés.» 


Lorette Courcelles souligne 
bien que la décision de maintenir 
la 9e année de Sainte-Agathe 
n'est valable que pour la pro- 
chaine année scolaire. Pour la 
suite, tout dépendra du nombre 
d'élèves inscrits à l'école 


Quant au directeur général de 
la Rouge, Ronald Perron, il 
conclut un peu amèrement 
«J'ose croire que c'est un cas 
isolé. Lorsque tu administres un 
système scolaire, si tu prends 
tes décisions en fonction de leur 
popularité, tu perds ton temps 
Aussi bien donner les guides à 


quelqu'un d'autres Vous 
connaissez la fable de La Fon 
taine: Le meunier, son fils et 


l'âne? La morale de cette fable 
est toujours avec moil» 


Laurent GIMENEZ 
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Un souper-bénéfice le 19 mai 


ACTUEL 


Les trois étapes pour sauver 
l’église de Saint-Laurent 


Ce n'est pas parce que le 
père Aurèle Lemoine a 80 ans 
qu'il faut arrêter de lancer des 
grands projets. Le curé de 
Saint-Laurent a entrepris avec 
le conseil paroissial la remise 
en état complète de l’église. 
C'est la deuxième étape qui 
commence avec le souper- 
bénéfice du 19 mai prochain. 


«À Saint-Laurent, il n'y a pas 


d'argent, a lancé l'oblat. Les 
pêcheurs ont été durement 


éprouvés l'an dernier.» Un grand 


Al RAA 
AUXOPA 
233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


AGENT DE VOYAGES 


Avions-Bateaux—Tours Trains 


FA F 


Le curé Aurèle Lemoine. 


nombre ont en effet perdu des 
milliers de dollars d'équipements 
de pêche lors d'un changement 
inhabituel de température. «Mais 
j'ai pris mon courage à deux 
mains.» 


L'an dernier, la paroisse a 
réussi la première étape du sau- 
vetage de l'église. Elle a récolté 
23 000 $ pour la réparation des 
toits. «L'église a été construite il 
y a 28 ans, et ça coulait depuis 
27 ans», a glissé le père Lemoi- 
ne. 


Cette année, la deuxième éta- 
pe comprendra des travaux éva- 
lués à 33 000 $. «L'église com- 
prend douze portes vitrées et 18 
grandes fenêtres. C'est bien 
beau ça, mais c'est fait pour la 
Californie, est persuadé le curé. 
C'est une perte de 47% de nos 
coûts de chauffage.» 


Les plans consistent à ne 
conserver que deux portes de 
chaque côté de la nef, ainsi que 
celles de l'entrée principale. 
Sans compter qu'il va falloir rem- 
placer une bonne partie des 
fenêtres par des murs solides. 


Pour lancer le financement de 
cette étape du projet, la paroisse 
tiendra un souper-bénéfice le 
dimanche 19 mai d315hà17h 
30. «On va essayer d'avoir tout 
le travail fourni par les 
paroissiens de Saint-Laurent», 
précise Aurèle Lemoine. 


Le dernière étape de la remi- 
se à neuf consistera à refaire les 
plafonds: «Le toit n'a qu'un pou- 
ce et demi d'isolant. On va en 
mettre quatre pouces. 


J.-P. D. 


Ton OUI portera fruit! 


Nos bénévoles nous sont précieux! 
Merci à chacun.e d'entre vous! 


Rita Marion 
St-Jean-Baptiste 


Lise Sabourin 
St-Jean-Baptiste 


Absents: 


Accueil Colombien: Hélène Blais, Fabie Robidoux, 


Tina Tétrault 


Rhéal Ayotte 
St-Jean-Baptiste 


Roland Marion 
St-Jean-Baptiste 


Berthe Touzin 
St-Jean-Baptiste 


+ 
Marc Rémillard 
CKSB 


Yvette Fillion 
St-Jean-Baptiste 


Rita Benjamin 
St-Jean-Baptiste 


Nicole Lafond 
St-Jean-Baptiste 


BB: 9 


Daniel Boucher 
St-Boniface 


Foyer Chez-Nous: 


Marius Lacasse, Marie-Ange Dansereau 


Imelda Parent, Lida Landry, Denise Vermette 


Philippe Grenier, St-Léon 


Annette Lesage, Notre-Dame 
Louis Robert, Ste-Agathe 


FRANCO ONDS 


Téléphone: 237-5852 


114-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G9 


Investissez dans la qualité de la vie en français 
au Manitoba! Dites OUI à Francofonds! 


Francofonds remercie de façon particulière la Société franco-manitobaine 
pour son appui continue, ainsi que la Société Radio-Canada pour sa 
collaboration enthousiaste à la campagne annuelle de souscription. 
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Alfred Monnin, 


Officier de l’Ordre du Canada 


Au cours d'une cérémonie le 17 avril dernier, le Gouverneur général 
du Canada, Ray Hnatyshyn, remettait les insignes de l'Ordre du 
Canada à 71 Canadiens. Alfred Monnin était alors nommé Officier 
de l'Ordre du Canada, en hommage à son engagement dans la 
magistrature manitobaine ainsi que dans le domaine de l'éducation 
française au Manitoba. Alfred Monnin est également Officier de la 
Légion d'honneur de France. Lors de la cérémonie, trois Canadiens 
ont été nommés Compagnons de l'Ordre du Canada, 24 ont été 


nommés Officiers et 44, Membres. 


E SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 


Inauguration de 
Pointe-des-Chènes 


Plus de 400 personnes ont 
assisté, le 5 mai dernier, à 
l'ouverture officielle de l’école 
Pointe-des-Chênes. Le nouvel 
édifice de 39 300 pieds carrés 
a coûté 3,2 millions $. Depuis 
septembre, les 306 élèves de 
la maternelle à 12 en ont fait 
leur «chez eux». 


Depuis leur arrivée dans les 
nouveaux locaux, a expliqué le 
président du Conseil étudiant, 
Robert Chaput, les élèves res- 
sentent davantage d'enthousias- 
me et d'esprit d'école. Ils en ont 
profité pour présenter chants et 
saynète aux parents et visiteurs 
rassemblés dans leur nouveau 
gymnase. 


Le secrétaire-trésorier de la 
division scolaire de la Rivière- 
Seine, André Chaput, a précisé 
que l'école avait été construite 


dans le cadre d'un projet-pilote 
du ministère de l'Education. On 
veut savoir si le Manitoba peut 
construire des écoles à meilleur 
prix en suivant un modèle pré- 
conçu. 


«C'est un genre différent, a 
constaté André Chaput, il y a 
beaucoup de grosses poutres de 
métal. Les constructeurs sont 
sensés être capables de couper 
les coins. Mais les normes (pour 
l'éducation) sont très précises, 
ça n'a pas été moins dispen- 
dieux.» 


L'école comprend également 
la garderie bilingue, Les petits 
amis, laquelle occupe des locaux 
de 2 500 pieds carrés. L'édifice 
est situé à l'extrême nord de la 
rue de l'Aréna 


J.-P. D. 


Auditions Juste pour rire 


Peu de concurrents 


InstaFrame 


M PICTURE FRAMING 


cus 


1574-D, chemin St. Mary's 


(1 1/2 rue au sud du 
Centre d'achat St-Vital) 


Aubaine "A 


Avec l'achat d'un cadre, 
vous recevez un deuxième 
gratuitement (au coût 
équivalent ou moins) 

Ce spécial n'est pas valide avec 
aucune autre offre. Tout autre 
matériel au prix coûtant. Offre er 

L vigueur jusqu'au 1e! juin 1991 


Téléphone: 257-5586 


Quatre concurrents se sont 
inscrits aux auditions Juste 
pour rire pour le Manitoba, qui 
auront lieu au Rendez-vous le 
11 mai, à 20h. 


Ces concurrents sont Geor 
ges Couture, Marquis Pantel et 
Richard Cazabon et Jérôme 
Deschênes, qui présenteront un 


numéro en duo 
L'an dernier, six concurrents 
s'étaient inscrits aux auditions 


Juste pour Rire, dont l'humoriste 
Maxime Martin qui avait rempor- 
té les auditions manitobaines, 
puis les auditions nationales à 
Montréal 


S. L. 


La pause... 
magazines 


de la Planète, 


ea 


Oliver Sacks, ça vous dit 
quelque chose? Le méde- 
cin qu'incarne Robin 
Williams dans le film Awa- 
kenigs, c'est lui. Sciences 
et Avenir (avril 91) a ren- 
contré ce neurologue origi- 
nal, rendu célèbre par ses 
livres, tous des best-sellers, 
dont 50 ans de sommeil 
(dont est tiré le film) et 
L'Homme qui prenait sa 
femme pour un chapeau. 
Également: un dossier sur 
l'Antarctique. 


x1 
COMMENI 

Yi FAERIQU 
DES CHAMADS 


dre 
ME 
ANGEL 


La livraison d'avril du 
magazine Afrique Magazi- 
ne aborde le thème du 
sida, criant d'actualité sur 
ce continent, en présentant 
des témoignages de divers 


pays. 


Il y a 100 ans, l'archéo- 
logue Schliemann décou- 
vrait la ville de Troie, 
découverte majeure puis- 
qu'on ne savait pas si la 
ville de Siam avait existé 
en-dehors de la mythologie 
grecque. Archeologia (avril 
91) raconte l'histoire de 
cette découverte. Égale- 
ment: un texte sur la 
barque royale de Kheops, 
révélatrice quant au mode 
de transport des Égytiens 
de l'époque 


Sylviane LANTHIER 


(Avec la collaboration du 
gouvernement du Québec) 


Recyclez 
ce journal! 


CULTUREL 


Les oeuvres de Joe Fafard à la Galerie 454 jusqu'au 31 mai 


«C’est plus qu’une carrière, 


Joe Fafard a une réputation 
internationale, il a exposé plus 
de 80 fois dans les vingt der- 
nières années. Tout a déjà été 
écrit sur le natif de Marthe 
(1942) qui a fréquenté l’école 
de Saint-Lazare et l'école des 
Beaux-Arts de l'Université du 
Manitoba. Mais le voilà à Win- 
nipeg avec ses oeuvres de 
l'hiver 1991. «Après avoir créé 
quelque chose, je le présente, 
et j'espère le vendre.» 


Le prix des sculptures et des 
tableaux exposés à la Galerie 
454 de Winnipeg (1) varie entre 
600 et 12 000 $. Toutes les 
pièces sont en bronze, coulées 
dans la fonderie de Joe Fafard à 
Pense, Saskatchewan, qui 
emploie six artisans. L'artiste 
demeure et crée ses oeuvres à 
Régina, il ne travaille pas dans 
la fonderie 


Joe Fafard ne fait pas dans le 
traditionnel où l'avant-gardisme 
«Je fais n'importe quoi qui 
m'intéresse. Pas de théorie, je 
ne fais pas partie d'un mouve- 
ment. Ce qui me plaît, je me le 
paie. Le temps jugera s'il faut 
garder la pièce ou la faire 
fondre. Je fais peu de com- 
mandes, je ne veux pas devenir 
l'instrument de l'imagination des 
gens 

«Je viens d'une grande, gran- 
de famille, d'un village franco- 
phone, où on se nourrissait 
beaucoup nous-mêmes, où on 
n'avait pas les choses qui empé- 
chent l'imagination, comme la 
télévision. Alors on apprenait à 
s'amuser, à faire des choses, à 
nourrir l'imagination tout en tra- 
vaillant. C'est comme une 
drogue, c'est une habitude.» 


Joe Fafard ne se sent pas du 
tout isolé dans sa province nata- 
le, loin des métropoles. «Qu'est- 
ce que je ferais à Paris? Je 
connais des artistes de partout, 
et les choses qu'ils me racontent 
confirment que je suis au bon 
endroit. Dans les grands 
centres, ils manquent de contact 
avec les gens. (J'aurais aimé 
devenir un journaliste, t'as tou- 
jours une excuse pour parler au 
monde!) 


«C'est important de connaître 
la communauté (dans laquelle tu 
vis), et de la refléter. C'est plus 
qu'une question de carrière, 
c'est vivre une vie.» 


Joe Fafard sculpte des per- 
sonnages et des animaux. «Je 
n'ai jamais trouvé l'esprit dans 
les machines pour faire des 
machines. Dernièrement, 
j'essaie de faire le socle dans la 
sculpture, de l'incorporer dans le 
sujet. Par exemple, j'ai une 
vache en train de vêler (l'expul- 
sion a commencé); pourquoi ne 
pas la situer dans un paysage? 
Elle va vêler naturellement, mais 
on voit aussi qu'elle a été insé- 
minée par un vétérinaire. C'est 
une façon de commenter l'activi- 
té.» 


La pièce-maîtresse de l'expo- 
siton est une sculpture représen- 
tant deux loups en train de copu- 
ler. «Si j'avais montré deux loups 
en train de se déchirer la gorge, 
ça aurait été vu comme normal. 
Mais deux loups qui font l'amour, 
ça montre un moment de ten- 
dresse mutuelle, ça ne choque 
pas. Ça a une forme, une com- 
position. 


«Ce qui m'intéresse 


c’est vivre une vie» 


photo: Jean-Pierre Dubé 


Joe Fafard: «En voyage, je veux absorber; quand je reviens, je tra- 


vaille.» 


maintenant, c'est de faire aussi 
l'intérieur de la sculpture. Par 
exemple, dessiner l'extérieur 
d'une vache par des lignes pour 


Du 4 au 7 juillet au parc Bird's Hill 


Le Festival Folk en ville 


À deux mois du Festival 
Folk de Winnipeg, les ama- 
teurs de musique savent à 
quoi s'en tenir sur l'édition de 
1991. Les organisateurs ont 
fait savoir que Valdy, Jim Post, 
Stephen Fairing, Tom Jack- 
son, Marie-Lynn Hammond, 
Ad Vielle que pourra et Alain 
Lamontagne sont parmi les 
vedettes à l'affiche. Et que le 
spectacle continuera jusqu'au 
samedi suivant à Winnipeg. 


Le Festival Plus est la grande 
nouveauté de cette année. En 
1990, le Festival Folk avait conti- 
nué le lundi soir au Rendez- 
Vous à Saint-Boniface, Grâce à 
de nouvelles sources de finance- 
ment, l'organisation fera conti 
nuer la fièvre du folklore toute la 
semaine du 8 au 13 juillet 


Le bureau du Festival Folk 
(264, rue Taché) a fait savoir que 
les billets vendus au cours du 


mois de mai seront offerts à 49 $  L'harmoniciste Alain Lamontagne sera au festival 1991. 


qu'on voit le veau en dedans.» 
Jean-Pierre DUBE 


au 421, Mc 


jalerie 454 est située 


du 8 au 13 


(prix adulte pour la fin de semai 
ne entière) au lieu de 60 $. Ces 
prix incluent la TPS. Les enfants 
de 12 ans et moins accompa 
gnés d'un adulte seront admis 
gratuitement comme d'habitude 


En plus des artistes cana 
diens et américains, on compte 
parmi les invités de cette année 
des vedettes de la Grande-Bre 
tagne, l'Australie, l'Italie, l'Union 
soviétique, le Portugal, l'Ecosse, 
Haïti et du Mali 


Sur le terrain du parc Bird's 
Hill, les organisateurs ajouteront 
le Village autochtone aux habi 
tuels villages des enfants et des 
artisans. Le programme culturel 
autochtone a été établi en colla 
boration avec le Rassemblement 
international des premières 
nations et l'Association des 
comités communautaires du 
Nord. On y mettra en valeur des 
batteurs, chanteurs, poètes et 
danceurs traditionnels 
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CULTUREL 


Trois futures Gabrielle Roy? 


Kelly Musick, Léanne 
Dupuis et Désirée Pappel figu- 
rent parmi les 20 gagnants 
d'un concours organisé à 
l'échelle nationale par l'émis- 
sion 275-AIl6 de Radio-Cana- 
da. Pas mal pour trois petites 
Franco-Manitobaines de six 
ans! 


L'exploit est d'autant plus 
remarquable que quatre seule- 
ment des heureux lauréats habi- 
tent en dehors du Québec, et 
qu'environ 3 000 jeunes ont par- 
ticipé au concours consistant à 
soumettre un texte sur un sujet 
de son choix. 


Agées de six ans, les trois 
romancières en herbe ont enre- 
gistré leur oeuvre dans les stu- 
dios de CKSB sous la férule 
experte du réalisateur Daniel 
Tougas, lui-même écrivain à ses 
heures. 


Ces enregistrements seront 
diffusés au cours de l'émission 
275-Allô, entre 19h 04 et 19h 
30, aux dates suivantes: 
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De gauche à droite: Kelly Musick, Daniel Tougas (réalisateur à 
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CKSB), Léanne Dupuis et Désirée Pappel. 


+ Lundi 13 mai: Kelly Musick, 
École élémentaire Saint-Pierre- 
Jolys. Texte: J'ai un chien. 


+ Mercredi 15 mai: Léanne 
Dupuis, École élémentaire Saint- 
Pierre-Jolys (réside à Otterbur- 
ne). Texte: Ma poire est sure. 


+ Jeudi 16 mai: Désirée Pap- 


ee 
UTASIS 
(CC: 
nwrr 
», 


1 1. Pr, 


pel, École de Letellier. Texte: 
Mon petit chat. 


L'émission de radio 275-Allo 
tente chaque jour de répondre 
aux multiples questions que se 
posent les enfant: de 6 à 12 ans 
sur le monde qui les entoure. 


L.G. 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


1! 
0 
NM A 


2e saison de la LIM 


Les meilleurs 
joueurs 


La Ligue d'improvisation du 
Manitoba (LIM) vient de termi- 
ner sa deuxième saison avec 
un championnat remporté par 
les Jaunes pour une seconde 
fois. Le 5 mai dernier, la LIM 
soulignait le travail individuel 
des joueurs par une remise de 
prix dans une dizaine de caté- 
gories. 


Chaque joueur, entraîneur et 
officiel pouvait participer au vote 
qui a déterminé le gagnant de 
chaque catégorie. 


Joueuse par excellence: 
Mariette Kirouac-Audette 
(Rouges) 


Joueur par excellence: Ber- 
trand Nayet (Rouges) 


Joueuse de soutien par 
excellence: Natalie Labossière 
(Rouges) 


Joueur de soutien par 
excellence: Charles LeBlanc 
(Rouges) 


Joueuse la plus généreuse: 
Natalie Labossière (Rouges) 


Joueur le plus généreux: 
Charles LeBlanc (Rouges) 


Recrue masculine de 
l’année: Philippe Habeck (Verts) 


Recrue féminine de l’année: 
Mariette Kirouac-Audette 
(Rouges) 


Joueuse la plus améliorée: 
Suzanne Dupas (Jaunes) 


Joueur le plus amélioré: 
Denis Chamberland (Bleus) 


1e équipe d'étoiles: Janine 
Tougas (Jaunes), Mariette 
Kirouac-Audette (Rouges), 
Monique LaCoste (Bleus), Jean 
Fontaine (Jaunes), Bertrand 
Nayet (Rouges) et Charles 
LeBlanc (Rouges). 


2e équipe d'étoiles: Vincent 
Dureault (Verts), Martial Tougas 
(Verts), André Boucher (Bleus), 
Natalie Labossière (Rouges), 
Josée Roy (Bleus) et Carole 
Freynet (Verts). 


S. L. 


E NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


Une statue de dom Benoît 


pour le centenaire 


Un monument de dom 
Benoît sera installé sur le ter- 
rain de l'église d'ici la fin de 
juillet. 


La statue de huit pieds, cou- 
lée dans le bronze d'après une 
sculpture de Réal Bérard, repo- 
sera sur une base de pierre de 
cinq pieds. Elle sera dévoilée à 
la mi-août à l'occasion de la 
grande semaine de fêtes du cen- 
tenaire de la paroisse. 


Le président du comité, Louis 


Division scolaire 
Arcola no 72 


Offre d'emploi 
École Bellegarde 


un(e) enseignant(e) 
à temps plein 


La tâche comprend la direc- 
tion du programme de fran- 
cisation ainsi que d'autres 
cours au cycle intermédiaire. 


L'école Bellegarde est une 
école francophone située au 
sud-est de la Saskatche- 
wan. L'école dessert 85 étu- 
diants de la M à la 12€ 
année et comprend un per- 
sonnel de 7,5 ensei- 
gnant(e)s. Pour plus de ren- 
seignements, contactez 
Martin Blanchet, directeur, 
en composant le (306) 452- 
6135. 


Toute personne qualifiée est 
priée de présenter sa candi 
dature avec curriculum vitae 


a 


Marlow L. Rafoss 
Directeur général 
C.P. 327 

Arcola (Sask.) 

SoC 0G0 

Tél.: (306) 455-2377 
Télécopieur: 

(306) 455-2767 


Chabbert, précise que le monu- 
ment sera érigé en mémoire du 
fondateur de Lourdes ainsi que 
des pionniers du village. 


«On voulait un monument 
quelconque pendant le centenai- 
re et pas mal de gens étaient 
intéressés à voir une statue de 
dom Benoît. || a été le fer de 
lance au début et un homme très 
influent. Mais il n'a pas tout fait. 
Il y a des pionniers qui ont arra- 
ché souches et cailloux.» 

Le projet est financé grâce à 
des octrois des gouvernements 
provincial et municipal, à Franco- 
fonds et à des dons locaux. 


Y.C. 


HE PROVINCE 


Jours de plaine 
dans les écoles 


Au lieu d'aller à Lourdes 
comme il était à prévu à l'origi- 
ne, l'exposition des dessins 
du film d'animation Jours de 
plaine se rendra dans deux 
écoles d'ici la fin de mai. 


Elle sera à Saint-Malo du 13 
au 17, et à l'école Lavallée de 
Saint-Vital du 27 au 31 


En plus de l'exposition, les 
jeunes auront droit à quelques 
activités sur les arts, à une trous- 
se éducative, et à des ateliers 
donnés par le créateur des des 
sins, Réal Bérard 


Selon la coordonnatrice des 
arts visuels au Centre culturel 
franco-manitobain, Denise Pré- 
fontaine, il y aurait même de l'in 
térêt pour que l'exposition se 
rende en Colombie-Britannique 
et en Alberta 


Y.C. 


Le 21e Festival théâtre-jeunesse 


Le 21e Festival théâtre-jeu- 
nesse (FTJ) a donné l'occa- 
sion à 17 écoles de présenter 
des spectacles de qualité 
supérieure. Telle a été la réac- 
tion des juges (1) à la soirée 
gala, et de Claude Dorge, res- 
ponsable du Bureau d'anima- 
tion théâtrale, organisateur du 
Festival. 


«La qualité était haute cette 
année, relate-t-il, C'était frappant 
combien les spectacles étaient 
bons. Et la qualité du français 
était meilleure; l'année passée, 
c'était un peu relaxe. Les partici- 
pants s'en rendent compte et 
reviennent l'année d'après 
mieux préparés. 


«Ce qui surprend toujours à 
chaque année, c'est comment 
les écoles arrivent encore à 
inventer une nouvelle façon de 
présenter un sujet. Par exemple, 
cette année, deux spectacles qui 
se suivaient parlaient tous deux 
de suicide, mais les deux étaient 
tout à fait différents.» 


Quand le Cercle Molière a 
commencé le Festival en 1970, il 
y avait très peu de théâtre fran- 
cophone dans les écoles. «En 
fondant le Festival, on a créé un 
besoin. Et ça a marché. Au pre- 
mier festival, il y avait très peu 
de participants. Et en 1990, 
encore cette année, des nou- 
velles écoles ont participé, telles 
que Vincent-Massey et Munroe.» 


Le Festival, qui s'est déroulé 
les 1er, 2 et 3 mai, a attiré plus 
de 400 participants et partici- 
pantes qui ont monté 21 produc- 
tions de niveaux pré-secondaire 
et secondaire. 


CULTUREL 


Un théâtre à la conquête 


Une troupe du Collège Mathieu de Gravelbourg a conclu le Festival 


avec une pièce hors concours. 


L'école de North Battleford 
(Saskatchewan) a participé au 
21e FTJ. Cette école était lau- 
réate du premier festival fransas- 
kois. «En 1990, l'Alberta avait 
son premier festival, et mainte- 
nant, l'un des juges qui vient de 
Vancouver est tout feu tout flam- 
me pour en commencer un en 
Colombie Britannique. 


«Ça serait vraiment l'fun qu'il 
y ait un concours de l'Ouest 
après les compétitions provin- 
ciales. Mais, évidemment, il y a 
le problème d'argent», remarque 
Claude Dorge. 


Vous êtes invité(e)s 
à venir célébrer la 


Fête des meres 


le samedi 11 mai 


de 8h à midi 
à CKSB 


607, rue Langevin 


au menu de la matinée: 
une émission en direct... 


un petit-déjeuner... 


des prix de présence. 


des visites guidées... 
et des surprises 
pour les mamans! 


et l'équipe de 


. Radio-Canada 


Les lauréats de 1991: 


Niveau pré-secondaire 
Meilleurs effets sonores et 
visuels: L'Accident, Saint-Pierre- 
Jolys 


Meilleur texte: Mon Ange gar- 
dienne, Lavallée 


Meilleur comédien de soutien: 
Yo Mai, Louis-Riel 


Meilleure comédienne de sou- 
tien: Rachel Moody, River 
Heights 


Meilleur comédien: John Star- 
dom, Saint-Norbert 


en compagnie de Lillianne Cormier 


” CKSB/Manitoba 


de l'Ouest 


Meilleure comédienne: Lian 
Musick et Lynne Curé, Saint- 
Pierre-Jolys 

Prix populaire: Douce M'man 
Maman, Saint-Norbert et L'Acci- 
dent, Saint-Pierre-Jolys 


Prix spécial des juges: L'Échan- 
ge, Saint-Jean-Baptiste 
Meilleure production: Douce 
M'man Maman 

Niveau secondaire 


Meilleurs effets sonores et 
visuels: Le Masque, Saint-Jean- 
Baptiste 


Meilleur texte: Les Rideaux de la 
tête, Béliveau 


Meilleur comédien de soutien: 
Marc Bonneville, Jeanne-Sauvé 


Meilleure comédienne de sou- 
tien: Dionne McGuigan, Jeanne- 
Sauvé 


Meilleur comédien: Marc Rou- 
leau, North Battleford 


Meilleure comédienne: Melissa 
Abrams, Saint-Jean-Baptiste 
Prix populaire: Les Rideaux de 
la tête, Béliveau 

Prix spécial des juges: La Victi- 
me, Vincent-Massey 


Meilleure production: 9119, Pré- 
cieux-Sang 


Karine BEAUDETTE 
(1) Les juges pour le 21e Festival 


théâtre-jeunesse ont été: Louise Fiset, 
Roger Gaudet et Christian Molgat 


ELORETTE 


Un marathon de lecture 
qui a du succès 


Dans le cadre du Festival 
national du livre canadien tenu 
en avril, 119 élèves de la 1re à 
la 9e année de l'école Lagimo- 
dière ont participé à un mara- 
thon de lecture. Entre le 1er et 
le 25 avril, ils ont lu 1 189 
livres et amassé 1 085,05 $. 


Chaque participant devait 
trouver des commanditaires pour 
les livres qu'il lisait. La Division 
scolaire de la Seine a décidé de 
donner à l'école une somme 


équivalente à la somme amas- 
sée par les élèves. 


Ce total d'un peu plus de 2 
000 $ sera utilisé pour acheter 
de nouveaux livres pour la biblio- 
thèque de l'école. 


Le grand gagnant de ce 
marathon? Joël Gendron, élève 
de la 3e année: il a lu 69 livres 
en 25 jours. 


S. L. 


HE SAINT-BONIFACE 


Lecture de 
Moi Tarzan, toi Jane 


Le Bureau d'animation 
théâtrale présente en lecture 
Moi Tarzan, toi Jane, de Janet- 


Le Carrousel 
compagnie de theatre 


à 19h30 
vendredi, le 10 mai 
samedi, le 11mai 


au Gymnase, 
Collège universitaire 
de St-Boniface 
196, rue de la Cathédrale 


Billets: 6,50 $ 
Tél.: 947-0394 
pour 13 ans et plus 


Commandité par 
Power Corporation of Canada 


Une présentation de 
Manitoba Theatre 
for Young Rople 


te Bertrand, le jeudi 16 mai à 
20 h au Théâtre de la Chapelle 
(825, rue Saint-Joseph). 


Cette comédie est une étude 
de la relation entre un jeune 
couple (Jeanne et Gaby) qu'on 
croit être le «couple idéal». 
Cependant, il y a toujours des 
squelettes dans les placards. 


La mise en lecture est sous la 
direction de Joël Bergeron 
Geneviève Pelletier lira le rôle de 
Jeanne et Marc Prescott, celui 
de Gaby. L'entrée est libre. 


Y.C. 


Dans quelle salle de 
théâtre sera présentée 
Zazie dans le métro 
prochainement à Win- 
nipeg? 


Si vous connaissez la 
réponse, appelez La Liberté 
au 237-4823 le vendredi 
10 mai à partir de 16h. La 
première bonne réponse 
donnera droit à deux billets 
gratuits disponibles à la 
réception de La Liberté 
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LA PLUS POPULAIRE DES COMÉDIES MUSICALES 


RÉSERVEZ DÈS MAINTENANT! 
REPRESENTATION EN FRANÇAIS LE MARDI 30 JUILLET! 


Billets en vente à tous les comptoirs TicketMaster. 


OU COMPOSEZ LE (204) 780-3333 


Tarif étudiant à 16 $ (TPS incluse), nombre limité de billets en vente au guichet et à tous les comptoirs TicketMaster. 
EN ASSOCIATION AVEC LE MANITOBA THÉÂTRE CENTRE 


SALLE DE CONCERT DU CENTENAIRE (WINNIPEG) 
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André Lewis du Ballet royal de Winnipeg 


«Pendant la saison, on 
essaie de faire un bon mélan- 
ge de ballets classiques avec 
d’autres ballets qui montrent 
une autre facette de ce que la 
compagnie est capable de fai- 
re», suggère André Lewis, 
directeur artistique adjoint du 
Ballet royal de Winnipeg 
(BRW). 

Il nous promet une belle fin de 
saison. La quatrième présenta- 
tion de la saison 1990/91 com- 
prend entre autres, la nouvelle 
production Le Jardin des lilas, 
à l'affiche de la salle du Cente- 
naire du 15 au 19 mai. 


«Le Ballet royal de Winnipeg 
est une compagnie jeune avec 
beaucoup de vigueur. || y a 
beaucoup de joie de danser. Ce 
n'est pas comme le Ballet natio- 
nal qui est plus établi. || faut aus- 
si de ça mais il n'y a pas autant 
d'explosion qu'à Winnipeg.» 


Depuis qu'il occupe le poste 
de directeur artistique adjoint, 
André Lewis ne danse plus 
autant. «J'ai fait beaucoup de 
danse contemporaine, classique 
et néo-classique. Et un peu par- 


Compagnie 


Une présentation de 
L'Alliance française 

du Manitoba, l'AFAA et 
Les services culturels 
français 


le 11 mai 1991 

à 20 heures 

au Prairie Theatre 
Exchange 
Portage Place, 

3e étage 

Billets en vente: 
L'Alliance française 
tél.; 477-1515 


Prairie Theatre Exchange: 
tél.: 942-5483 


Librairie À la page: 
233-7223 


Adultes: 15$ 
Etudiants: 12$ 


CULTUREL 


«Je suis fasciné par ce que 
le corps peut accomplir» 


André Lewis a dansé sur tous les continents sauf l'Australie. 


libellule 


d'après 
Raymond QUENEAU 


adaptation: 
Evelyne Levasseur 


Mise en scène: 
Sylie Van cleven 


avec 
Evelyne Levasseur 
et Pierre Auger 


tout; il me reste un seul conti- 
nent à voir: l'Australie. Techni- 
quement, j'ai arrêté de danser à 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Le Centre culturel franco- 
manitobain (340, boulevard Pro- 
vencher) présente Kerry Kluner le 
14 mai dans le cadre des Märdis 
Jazz. Artistes invités: Claude 
Mousseau le 10 mai et Lamon- 
tagne, Demoissac, Gosselin les 
16 et 17 mai. 


+ Pour son dernier concert de la 
saison, l'Orchestre symphonique 
de Winnipeg présente The Com- 
poser as Hero, les 10 et 11 mai à 
20 h à la salle du Centenaire. Au 
programme: Le concerto pour pia- 
no No 5, Opus 73, en E majeur, de 
Beethoven avec le soloïste Jon 
Kimura Parker; et la Symphonie 
fantastique de Berlioz. Billets: 12 
$, 14 $, 21 $ et 24 $ (- 2 $ étu- 
diants et aînés). Réservations: 
943-2900. 


POUR LA FÊTE 
DES MÈRES 


+ Soirées cabaret intitulées 
Mélodies françaises au Foyer du 
Centre culturel franco-manitobain, 
le 11 mai (la représentation du 12 
mai est annulée). Au programme: 
les belles mélodies françaises 
d'antan, avec la soprano Joanne 
Mercier et le pianiste Stewart 
Thomson. 


+ Concert annuel de la chora- 
le Les Blés au vent le vendredi 
10 mai à 20 h, à la salle Pauline- 
Boutal du Centre culturel franco- 
manitobain. Au programme: des 
compositions franco-manitobaines, 
des airs traditionnels, des chan- 
sons contemporaines et quelques 
pièces de Mozart, Billets en vente 
au guichet du CCFM, ou au 233- 
8972. Adultes: 10 $, étudiants et 
aînés: 8 $, 12 ans et moins: 6 $. 


+ Déjeuner aux crêpes de la 
fête des Mères au Centre Fort 


cause de l'emploi. Ça me 
manque un peu.» Par contre, 
ceux qui assistent aux spec- 
tacles du 15 au 19 mai pourront 
le voir dans Nuages. 


«J'ai toujours essayé d'expri- 
mer ce que la danse veut dire. 
C'est par la danse elle-même 
qu'on exprime les sentiments. Je 
suis toujours fasciné par ce 
qu'on peut demander au corps 
humain de faire, et par ce qu'il 
peut accomplir.» 


André Lewis a commencé la 
danse classique au Classical 
Ballet Studio à Ottawa. En 1975, 
il a joint la compagnie du BRW 
et complété sa formation avec 
David Moroni. Comme danseur, 
il a travaillé sous la direction de 
beaucoup de professeurs et 
d'entraîneurs dont Arnold Spohr, 
actuellement directeur artistique 
émérite du BRW. 


En 1984, il a accepté d'être 
coordonnateur artistique au 
BRW. Lors de la mort accidentel- 
le du directeur artistique Henny 
Jurriens en 1989, André Lewis a 
occupé le poste de directeur 
artistique intérimaire pendant un 
an. 
«Ça a été une année très dif- 
ficile. Avec le 50e anniversaire 


Whyte, le 12 mai de 10 h 30 à 13 
h. Toute la famille est invitée. Au 
menu: crêpes au riz sauvage ser- 
vies avec sirop, jus d'orange et 
café. 3 $ adultes et 2 $ enfants, en 
plus du prix d'entrée. Gratuit pour 
les mères. 
THEATRE 

+ La compagnie française Libel- 
lule sera au Prairie Theatre 
Exchange le 11 mai à 20 h pour 
présenter Zazie dans le métro, 
une pièce de Raymond Queneau 
devenue un classique de la littéra- 
ture française. Billets (12 $ et 15 
$) en vente à l'Alliance française 


du Manitoba, 477-1515, ou 477- 
1510. 


+ Teatro Vivi, une troupe guaté- 
maltèque, présente /XOK, une piè- 
ce décrivant les luttes quotidienne 
d'une femme, basée sur la vie de 
plusieurs Guatémaltèques. IXOK 
est présenté jusqu'au 11 mai à 20 
h à l'auditorium Muriel Richardson 
du Musée des beaux-arts de Win- 
nipeg (300 boul. Memorial). Billets: 
12 $, 10 $ étudiants et aînés. 
Réservations: 589-8408. 


+ Pour célébrer les 75 ans du 
droit de vote des femmes au Mani- 
toba, l'Alliance du théâtre populai- 
re du Manitoba et le University 
Women's Club of Winnipeg pré- 
sentent «Full Steam Ahead», une 
pièce spécialement écrite pour 
l'occasion. Au Walker Theatre, le 
12 mai à 20 h. Billets: 7,50 $. 
Réservations: 772-1077. Les Prix 
Manitoba Awards seront égale 
ment dévoilés lors de cette soirée, 
par la ministre de la culture, Bon- 
nie Mitchelson. 


ENFANTS 


+ Mai est le mois du plaisir en 
famille au Musée des enfants du 
Manitoba (109, avenue Pacific) 
Les 11 et 12 mai, vousa êtes invi- 
tés à participer à la confection 
d'un édredon qui sera ensuite 
exposé au musée. Le musée est 
ouvert de 9 h 30 à 17 h le samedi 
et de 11 h à 17 h le dimanche 


de la compagnie, c'était une sai- 
son très occupée. Il y avait 
beaucoup de travail et c'était un 
grand défi. C'est pendant cette 
année comme directeur intéri- 
maire que j'ai été le plus heu- 
reux et le plus malheureux à la 
fois.» 


Maintenant directeur artis- 
tique adjoint depuis février 1990, 
André Lewis dit avoir encore 
beaucoup de choses à 
apprendre: «Ma fonction est à 
peu près la même que celle du 
directeur artistique: m'assurer 
que le côté artistique soit main- 
tenu. Je voudrais apprendre 
mon métier un peu plus. J'aime- 
rais être directeur artistique 
d'une compagnie à un moment 
donné.» 


Pour le BRW, l'année 1990/91 
se termine le 21 mai avec Fast 
Forward, une soirée de nouvelle 
chorégraphie qui lance en même 
temps le septième Festival de 
danse de Winnipeg. «Le concept 
de Fast Forward est de donner 
la chance à des jeunes choré- 
graphes de travailler avec des 
danseurs. L'intention est aussi 
de donner de la vie à l'entraîne- 
ment des chorégraphes.» 


Karine BEAUDETTE 


Entrée: gratuit pour les membres; 
2,25$ enfants; 2,50$ adultes. En 
semaine, le Musée offre des ser- 
vices en français sur demande. 
Renseignements: 957-0005. 


+ Le 11 mai à midi, le Centre 
Fort Whyte (1961 route McCreary) 
invite les enfants de 8 à 12 ans à 
diner au Centre, en devenant cui- 
sinier (ne mangez pas trop; il y 
aura deux desserts!) Nourriture et 
matériel fournis. Inscription: 895- 
7001. Entrée: membres 3,50 $, 
non-membres 5 $, en plus de 
l'admission (gratuit pour les 
membres et les moins de 2 ans, 
2,50 $ adultes, 1,50 $ étudiants et 
aînés). 


EXPOSITIONS 


+ Michel Babeux expose 
quatre tableaux en bois sculpté 
peint représentant des paysages 
naturels et l'architecture canadien- 
ne traditionnelle. A la Bibliothèque 
de Saint-Boniface, jusqu'à la fin 
mai. 


+ L'artiste fransaskois Joe 
Fafard expose ses oeuvres nou- 
velles à la galerie 454 (421 
McDermot), jusqu'au 31 mai. Cette 
exposition est la première que pré- 
sente le sculpteur à Winnipeg 
depuis 10 ans. Heures d'ouvertu- 
re: du mercredi au dimanche, de 
midi à 17h. 


+ Jusqu'au 17 mai, l'Alliance 
française du Manitoba et le CCFM 
présente Poésie sur les murs, 
une série de 30 panneaux affi 
chant quelques aspects de la poé 
sie d'expression française de la 
seconde moitié du 20e siècle. A la 
Galerie du CCFM (340, boul. Pro 
vencher) 


+ Exposition et vente de 
tableaux d'artistes manitobains au 
Musée des beaux-arts de Winni 
peg (300, boul. Memorial), 
jusqu'au 16 mai 


Sélection recueillie par 


Sylviane LANTHIER 
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Quand j'avais cinq ans, je 
m'ai tué: c'est le titre d'un 
roman de Howard Buten dont 
la compagnie Le Carrousel a 
fait l'adaptation théâtrale. Inti- 
tulée Gil en français et Burt en 
anglais, la pièce sera présen- 
tée au Collège universitaire de 
Saint-Boniface les 10 et 11 mai 
prochains (1). 


«il y a toujours un silence au 
bout du fil quand je résume l'his- 
toire de la pièce», annonce 
Suzanne Lebeau, auteure de 
l'adaptation théâtrale de Quand 
j'avais cing ans, je m'ai tué. Le 
roman (excellent) d'Howard 
Buten n'était pas d'abord destiné 
à un jeune public, même si le 
personnage principal est un 
enfant, si le récit est construit au 
«Je» et si l'auteur prend partie 
pour l'enfance. 


Burt, c'est donc «l'histoire 
d'un petit gars de huit ans placé 
dans une institution psychia- 
trique parce qu'il a été découvert 
faisant l'amour avec Jessica, 
une petite fille de son âge.» 


Comme le roman, la pièce 
oscille entre le passé et le pré- 
sent et adopte le point de vue de 
l'enfant. «|| y a deux trames 
dans la pièce: la première, c'est 
l'histoire d'amour entre deux 
enfants, la seconde, la vie quoti- 
dienne de Burt en institution, où 
il doit apprendre à devenir un 


Du théâtre pour les treize ans et plus 


CULTUREL 


Burt, l’histoire d’un amour 
d'enfants qui tourne au tragique 


bon petit citoyen», selon les 
normes en vigueur dans le mon- 
de où il vit. 


Le spectateur assiste à la vie 
en institution de Burt, en même 
temps qu'il l'écoute raconter son 
histoire d'amour avec Jessica. 
La mise en scène accentue ces 
flash-backs par des jeux d'éclai- 
rage qui permettent de bien 
situer passé et présent. 


Les enfants vivent 
aussi des émotions 


Récipiendaire au Québec du 
prix de la meilleure production 
pour jeunes publics en 1987- 
1988, Burt suscite des réactions 
très diverses chez les adultes, 
tandis que la pièce apparaît 
beaucoup moins dure aux 
enfants, qui y réagissent positi- 
vement. «Pour eux, résume 
Suzanne Lebeau, l'institution est 
une prison et Burt n'a pas d'affai- 
re là. Et ses colères sont nor- 
males parce qu'il subit une injus- 
tice.» 


«On croit toujours qu'il faut 
protéger les enfants, les prému- 
nir contre le monde. Mais les 
enfants vivent dans le même 
monde que nous et si par 
exemple quelqu'un meurt dans 
la famille, ils vivent eux aussi 


LE PRÊT HYPOTHÉCAIRE 


QUI VOUS OUVRE LA PORTE À UN 
PROJET D'HABITATION BIEN À VOUS! 


NE F8 d 
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DE VOTRE CAISSE POPULAIRE, C'EST LA 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


Dis : D 


André P. Therrien 


Burt, version anglaise de la pièce Gil, est l'histoire d'un enfant 
de huit ans interné dans un hôpital psychiatrique parce qu'on 
l'a découvert au lit avec une petite fille de son âge. 


toutes sortes d'émotions. De la 
même façon que l'organisme 
développe des anti-corps contre 
les virus, les enfants doivent 
développer des anti-corps qui 
leur apprennent à reconnaître et 
à assumer les émotions.» 


Suzanne Lebeau n'a pas 
envie de faire un théâtre «réduc- 
teur» parce qu'il s'adresse à un 
public jeune: «Au Carrousel, 
nous voulons leur présenter un 
théâtre intéressant et intelli- 
gent.» 


Même si elle met en scène un 
enfant aux prises avec des 
normes sociales, la pièce n'est 
pas une charge contre la socié- 
té, pas plus que ne l'était le 
roman. «J'ai envie de toucher 
les enfants, de les émouvoir, les 
bouleverser comme le fait le 
théâtre pour les adultes. Les 
enfants qui voient la pièce sont 
contents qu'on leur fasse assez 
confiance pour leur présenter ce 
genre de théâtre. Îls savent 
qu'on ne les sous-estime pas.» 


Sylviane LANTHIER 


(1) Burt est présenté au public les 
10 et 11 mai à 19 h 30, au gymnase du 
Collège universitaire de Saint-Bonita 
ce. Billets: 6,50 $. Réservations: 947 
0394. À noter: quatre représentations 
de la version française sont prévues 
pour les écoles. Une présentation du 
Manitoba Theatre for Young People 
Pour les treize ans et plus. 


Conseil provincial de concertation et de 
priorisation (C.P.C.P.) 


Le Conseil provincial de concertation et de priorisation (C.P.C.P.) est main- 
tenant une réalité. Il s'est réuni pour la première fois le samedi 4 mai 1991. 
Rappelons que ce conseil a pour mandat de préparer un plan de dévelop- 
pement global pour l'ensemble de la collectivité franco-manitobaine à partir 
des priorités de développement qui lui sont soumises par le Conseil des 
communautés et par le Conseil des organismes. De plus, le C.P.C.P. agit 
comme lien entre la collectivité franco-manitobaine et les instances gouver- 
nementales en ce qui concerne l'Entente Canada/Communauté. 


Le projet d'entente a été déposé au Secrétariat d'État du Canada le 13 mars 
dernier et la Société franco-manitobaine, qui signera l'Entente avec le 
Secrétaire d'État, poursuit la négociation en vue de faire apposer les signa- 
tures au document dans les meilleurs délais. 


La semaine prochaine, nous vous présenterons les priorités de développe- 
ment des communautés et des secteurs, priorités qui ont été arrêtées par 
au-delà de 500 leaders franco-manitobains rencontrés au cours de quaran- 


Pour faire encore 
plus de chemin 


Conseil des communautés 


Représentant.e.s 


Albert Allain 
Francesca Baggio 
Paul Baril 

Renel Berard 
Priscilla Chaudouet 
Denis Clément 
Claude Courchaine 
Joseph Daoust 

Paul Deschênes 


Diane Dornez-Laxdal 
Lucille Dufresne-Labossière 
Antonin Duhamel 

Victor Dumesnil 

Paulette Dupont 


Richard Duval 
Robert Freynet 


Louis Gosselin 
Adrien Grenier 


Clément Hacault 
Jules Hébert 

Lyse Hébert 
Armande Leclair 
Marcel Marin 

Guy Noël 

Gisèle Ouellet 
Jacques Péloquin 
Anita Poiron 
René Raimbault 
Roland Ricard 
Léonard Robidoux 
Janet Rondeau 
Sr. Hélène Rousseau 
Gilbert Sabourin 
Claudette Savard 
Mario Tanguay 
Louis Tétrault 
Simone Vermette 


Conseil provinci 


Communautés 


Saint-Laurent 
Winnipeg/Sacré-Coeur 
Transcona 
lle-des-Chênes 
Lorette 

Aubigny 
Saint-Adolphe 
Sainte-Rose-du-Lac 
Winnipeg/Base des 
forces canadiennes 
Saint-Boniface Sud 
Saint-Léon 

Marchand 
Sainte-Agathe 
Saint-Georges, 
Powerview et Pine Falls 
Notre-Dame-de-Lourdes 
Sainte-Geneviève 

et Ross 

Saint-Malo 
Saint-Labre 

et Woodridge 
Bruxelles 
Saint-Norbert et La Salle 
Saint-Pierre-Jolys 
Letellier 

Haywood 
Saint-Boniface Nord 
Saint-Joseph 

Laurier 

Somerset 

Cheval Blanc 
Saint-Claude 
Otterburne 

Mariapolis 
Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Vital 

Norwood 

Saint-Lazare 

La Broquerie 
Sainte-Anne-des-Chênes 


al de concertation 


et de priorisation (C.P.C.P.) 


Représentants et représentantes: 


Francesca Baggio 
Hubert Bérubé 

Henri Bisson 

Claude Courchaine 
Diane Dornez-Laxdal 
Paulette Dupont 
Roger Gamache 
Louis Gosselin 

Lyse Hébert 

Rita Lécuyer 

Joseph Guy Lévesque 
Paul de Moissac 
Monique Mulaire 
René Piché 

Anita Poiron 

René Raimbault 
Gilbert Sabourin 
Rhéal Teffaine 


Présidente: 
Claudette Toupin 


Président: 
Paul Sherwood 


C.P.C.P. 


te-cinq réunions qui ont eu lieu entre le 30 janvier et le 13 mars 1991. 


Conseil des organismes 


Représentant.e.s 
Lorette Beaudry-Ferland 


Hubert Bérubé 
Henri Bisson 
Roger Gamache 


Aimé Gauthier 


Émile Hacault 
Monique Hébert 


Rita Lécuyer 


Joseph Guy Lévesque 
Pierre Marcon 
Marcel Marion 


Paul de Moissac 


Monique Mulaire 
René Piché 

Joseph Riel 
Jacqueline St-Vincent 
Jean-Marie Taillefer 


Rhéal Teffaine 


Rangée arrière (de gauche à droite): 
Francesca Baggio, Diane Dornez-Laxdal, René Piché, Monique Mulaire, Paul de Moissac, René 
Raimbauit, Claudette Toupin (présidente), Paulette Dupont, Roger Gamache, Henri Bisson. 


Rangée de devant (de gauche à droite): 
Anita Poiron, Rhéal Teffaine, Claude Courchaine, Joseph Guy Lévesque, Rita Lécuyer, Lyse 


Hébert. 


Secteurs 


Santé et services 
sociaux 

(urbain) 
Sports et loisirs 

(urbain) 
Éducation 

(rural) 
Culture 

(urbain) 


Secteur juridique- 


politique 

(rural) 
Communications 
(rural) 
Education 

(urbain) 
Services 
communautaires 

(urbain) 
Patrimoine 

(rural) 
Économie 

(rural) 
Culture 

(rural) 
Santé et services 
sociaux 

(rural) 

conomie 

(urbain) 
Communications 

(urbain) 
Patrimoine 

(urbain) 
Sports et loisirs 

(rural) 


Services communautaires 


(rural) 


Secteur juridique-politique 


(urbain) 


Absents: Hubert Bérubé, Gilbert Sabourin, Louis Gosselin. 


Président: 
Georges Druwé 
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Manitoba Telephone System 


présente 


LES AUDITIONS 
| Juste 

pour 

Pre 


Manitoba Telephone System 
remettra au(x) gagnant(s) une 
bourse de 350$ et un billet d'avion 
aller-retour pour participer à la 
grande finale des Auditions 
% Juste pour rire à Montréal 


Formulaire disponible 
sur demande auprès 
du Festival du Voyageur. 


Laissez-passer pour 
assister à la soirée des 
Auditions. Disponibles 
sur demande auprès 


du Festival du Voyageur et 
de CKSB. 


LE SAMEDI 11 MAI À 20 H À LA SALLE LE RENDEZ-VOUS 
F 4 
LIBERTÉ 4e Radio-Canada ea 


Y:’ Manitoba 


CELL] 
ue v00 on Hule À lg é 
Bal à Voyageur 


Membre du réseau na tiona 1 
Telecom Canada 
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En bref 


Pas d'ennuis 
pour Sylvie 


Dans son numéro du 29 
avril dernier, le magazine 
Maclean's prétend que le 
Comité international olym- 
pique (CIO) serait en train 
de considérer le retrait des 
épreuves de nage synchro- 
nisée en solo et duo, au 
profit des équipes plus 
spectaculaires. 


Le CIO serait-il en train 
de couper l'herbe sous les 
pieds de Sylvie Fréchette? 
Non, répond la principale 
intéressée, rejointe à Mont- 
réal en pleine préparation 
pour les championnats 
canadiens qui se tiennent à 
Edmonton dans dix jours. 


A M eu , 
Le sourire de la victoire. 


Les épreuves par équipe 
ne feront pas partie des 
Jeux avant 1996. Sylvie 
Fréchette affirme qu'il est 
impossible qu'on retire son 
épreuve à Barcelone: elle a 
déjà ses jours et heures de 
compétition! 


Elle comprend le point 
de vue que c'est plus facile 
pour le spectacteur d'appré- 
cier huit paires de jambes 
où de bras en action. 


Ce qu'elle trouve dom- 
mage pour les athlètes, 
c'est que le synchronisme 
est tellement plus difficile 
en équipe. Et les gens, 
ajoute-t-elle, ne pourront 
plus voir la force et la tech- 
nique pure d'un athlète lors 
d'un solo ou duo. 


REMERCIEMENTS 


Nous désirons par la voie de 
notre journal, exprimer notre 
vive reconnaissance à nos 
quatres enfants et leur familles 
pour la belle fête-surprise, 
après un succulent repas au 
restaurant, qu'ils nous avaient 
préparée à l'occasion de notre 
40€ anniversaire de mariage. 
Un gros merci également à la 
parenté et aux amis venus de 
près et de loin et pour tous les 
bons souhaits reçus. 


Cette journée restera gravée 
dans notre mémoire. 


Jean et Florence Joyal (Théroux) 


FÉLICITATIONS 


Félicitations pour votre 
45€ anniversaire de 
mariage, le 25 mai. 


Avec amour, 
vos enfants et grands-enfants 


SPORT 


Sylvie Fréchette, championne mondiale 


La tenue à Winnipeg des 
championnats de nage synchro- 
nisée de l'Est du Canada, début 
avril, a été l'occasion de parler 
de ce sport avec la meilleure au 
monde, la Montréalaise Sylvie 
Fréchette. 


Depuis seize ans, Sylvie 
Fréchette fait de drôles de 
mouvements dans une pisci- 
ne. Plus tôt cette année, sa 
patience a porté fruit: elle est 
est devenue championne mon- 
diale de nage synchronisée à 
Perth en Australie 


«Depuis quatorze ans, je fais 
partie d'un club d'élite et c'est 
ma neuvième année sur l'équipe 
nationale. Il faut dire que les 
deux premières années, je fai- 
sais aussi de la natation.» 


Mais c'est finalement le côté 
créatif qui l'a emporté, le côté 
spectacle. «Pour une petite fille 
de huit ou neuf ans, d'avoir à se 
maquiller, porter des maillots 
brillants, d'aller faire des étoiles 
sur l'eau et que les gens applau- 
dissent ce qu'on fait, c'est ça qui 
m'a beaucoup attirée.» 


«C'est vraiment de créer des 
routines, d'exécuter des mouve- 
ments qui sortent de l'ordinaire 
pour impressionner les gens.» 


Pour ce qui est du petit cha- 
peau que les filles doivent porter 
sur la tête, Sylvie Fréchette ne 
sait pas si c'est inscrit dans les 
règlements. «Mais ça fait 16 ans 
que je nage et ça fait 16 ans que 
c'est comme ça et je sais 
qu'avant moi c'était comme ça. 


La sirène du 
synchronisme aquatique 


[ 


photo: Yves Chartrand 


Sylvie Fréchette, championne du monde depuis janvier 1991: 
depuis mon retour au Québec, c'est assez fou! Il y a même des 
écoles et des groupes qui m'invitent pour aller parler de mon sport. 
Les gens ne s'imaginent pas qu'on s'entraîne 35 à 40 heures par 
semaine. lIs pensent qu'on va patauger deux heures! 


Mais ça change. Certaines por- 
tent le chignon sur le dessus de 


la tête. Moi, c'est plus bas. 
D'autres vont porter des ban- 


Le nez bouché 
et le sourire aux lèvres 


On pourrait penser que la 
nage synchronisée est un 
sport récent, étant donné son 
inscription aux Jeux Olym- 
piques aussi tard que 1984. 
Or, il n'en est rien. 


L'entraîneure de Sylvie Fré- 
chette, Julie Sauvé, explique 
que le sport existe depuis envi- 
ron 60 ans. «|| y avait de la nage 
synchronisée avant la Guerre de 
39, soit en 1924 à Montréal.» 


Après le conflit mondial, le 
sport a été inscrit aux Jeux 
Olympiques de 1952. «On appe- 
lait ça de la nage ornementale. Il 
n'y avait pas de musique. C'était 
seulement des mouvements en 
costume de bain noir!» 


Le sport a été par la suite reti- 
ré des Jeux Olympiques. La 
vague moderne bénéficie, selon 
Julie Sauvé, de la reconnaissan- 
ce de la nage synchronisée 
comme sport athlétique et non 
plus seulement comme spec 
tacle. 


«C'est un sport reconnu par 


des scientifiques comme étant le 
plus difficile. Ils ne peuvent pas 
croire les performances que les 
filles peuvent faire et ce, le nez 
bouché et le sourire pendant la 
routine. C'est le seul sport où les 
filles ne respirent pas.» 


«Elles ne peuvent pas non 
plus toucher le fond. Il faut tenir 
son équilibre dans un liquide 
Les gymnastes peuvent se pro- 
pulser avec le sol. Nous, il y a 
zéro! C'est comme si tu étais 
dans l'espace.» 


Julie Sauvé sait de quoi elle 
parle. Avant d'entraîner Sylvie 
Fréchette, elle a elle-même fait 
de la nage synchronisée pen- 
dant douze ans. «Pour l'ensei- 
gner, il faut en avoir déjà fait 
pour savoir ce que c'est. || n'y a 
rien de naturel dans la nage syn- 
chronisée. On choisit souvent 
les filles pour leur corps et leur 
côté artistique. Le reste doit 
s'enseigner.» 


Les athlètes du Québec et de 
l'Ontario sont les meilleures au 


pays. Au Manitoba, des clubs 
comme les Aquadians et les 
Aqualinas existent depuis quel- 
ques années seulement. 


Lors des championnats de 
l'Est du Canada, ces clubs 
avaient plusieurs adolescentes 
en compétition, notamment au 
niveau des équipes, et Sylvie 
Fréchette y a vu beaucoup de 
progrès. 


Le développement d'athlètes 
manitobaines pour le solo et le 
duo risque de prendre encore 
plusieurs années puisque Julie 
Sauvé croit qu'il faut environ 
quinze années d'entraînement à 
une nageuse pour atteindre les 
Olympiques 


Et le résultat pour Sylvie Fré 
chette, c'est qu'à moins d'un 
malheureux imprévu, l'annon- 
ceur à la piscine olympique de 
Barcelone devrait proclamer une 
certaine journée d'août 1992 
«Première, et championne olym 
pique. Sylvie Fréchette, Cana 
da.» 


LA LIBERTÉ, la semaine du 10 au 16 mai 1991 


deaux.» 


L'important, c'est l'esthétique, 
une autre caractéristique du 
sport. «Tout le monde a les che- 
veux tirés vers l'arrière et il ne 
faut pas qu'il y ait de cheveux 
qui tombent. Ce n'est pas beau 
une fille dont les cheveux lui 
tombent dans la face et qui sou- 
rit à travers çal» 


Sylvie Fréchette réfute l'idée 
que les nageuses font un peu 
n'importe quoi en compétition 
«Ce ne sont pas des mouve- 
ments déterminés non plus. Le 
but d'une routine, c'est de créer 
la plus difficile possible et d'être 
capable de performer le mieux 
possible.» 


Bien sûr, il y a certains mou- 
vements de bras et de jambes 
qui reviennent. Des figures 
imposées comme le vertical, ce 
moment où on ne voit que les 
jambes de la nageuse ressortir 
de l'eau. Mais d'autres sont car- 
rément créés. Tout en mainte- 
nant un renversé à 180 degrés 
dans la piscine, Sylvie Fréchette 
réussit à frapper des mains à 
l'extérieur de l'eau! 


Le choix de la musique de la 
routine se fait en collaboration 
avec son entraîneure Julie Sau- 
vé. «J'écoute énormément de 
musique et si je sens qu'une 
m'attire, comme le style New 
Age, je l'apporte à mon entrai- 
neure. Elle peut suggérer laquel- 
le me va le mieux.» 


Lors de la routine, il n'est pas 
surprenant que la musique chan 
ge à deux ou trois reprises 
«Humainement, on est à peu 
près obligés. On ne peut pas 
tenir un rythme cardiaque de 
180 à 200 battements pendant! 
trois minutes. La première partie 
est rapide. Vers le milieu, c'est le 
musique plus lente qui nous aide 
à décompresser. » 


Sylvie Fréchette s'entraîne de 
35 à 40 heures par semaine. E 
malgré la grâce du sport, elle fai! 
d'abord de la musculation à l'ai 
de de tubes de caoutchouc et de 
poids dans l'eau pour éviter les 
blessures. 


Le reste de la semaine, elle 
étudie à l'Université en éduca 
tion physique. Il ne lui reste donc 
pas beaucoup de temps pour 
autre chose! Elle essaie de trou 
ver des occasions de relaxer 
comme aller voir un film ou aller 
au chalet de ses grands-parents 


Sylvie Fréchette ne se laisse 
pas envahir par le succès. «Mor 
but, ce n'est pas de battre qu 
que ce soit. C'est de bien pertor 
mer. J'aime la nage synchroni 
sée pour ce qu'elle est.» 


Elle croit que son sport com 
bine l'endurance de la natation 
le côté créatif du patinage artis 
tique et le battement de jambes 
du water-polo. Il s'agit, selor 
elle, d'un sport complet 


Y. C 


SPORT 


Tournoi de jeux provincial de la Fédération 


Les aînés s’amusent 


sable, whist, 500 et cribbage. 
«On jouait à l'intérieur d'une 
grande salle au Centre commu- 
nautaire Prendergast. Le Club 
Vive la joie du parc Windsor était 
l'hôte». 


Les Soeurs des Saints Noms de Jésus et de Marie 


ACADÉMIE SAINT-JOSEPH 


sont à la recherche 


d'une personne pour travaux ménagers 


À Malgré la neige et les 
et pour services alimentaires 


grands vents, 250 aînés ont 
participé le mercredi 1er mai 
au tournoi annuel de jeux 
organisé par la Fédération des 
aînés franco-manitobains 
(FAFM). 


«C'est plus que les années 
passées, remarque Corinne 
Leblanc-Fenez, directrice géné- 
rale de la FAFM. En 1990, il y 
avait 175 personnes. Cette 
année, il ne faisait pas beau 
mais les clubs de loin sont 
venus. || manquait Saint-Laurent 
et Letellier, mais Laurier était 
là.» 


Saint-Malo. 
Karine BEAUDETTE 


* remplacement de vacances et temps partiel permanent 
- salaire compétitif 


Toute personne intéressée est priée d'appeler Gilbert Bour- 
rier, assistant directeur des services, au 233-7085 ou de 
compléter une formulaire de demande d'emploi à: 


Académie Saint-Joseph 

321, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface, (Manitoba) 
R2H 0J3 


Les gagnants de chaque jeu 
sont: au whist, Jeanne d'Arc et 
Gédéon Lavallée du club 
Feuilles d'Or (Sacrécoeur, Winni- 
peg); au cribbage, Roméo Bou- 
let et Hector Rondeau du même 
club; au 500, Armand Boulet et 
Dina Rondeau du même club; 
aux sacs de sable, Josaphat Vin- 
cent et Ted Dupont du club 
Saint-Georges; et au shuffle- 
board, Simone Gentes et Eléo- 
nore Côté-Gauthier, du club 


Les aînés ont participé à cinq 
jeux: shuffleboard, sacs de 
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Offre d'emplois 


La Radio communautaire du Manitoba Inc. (CKXL FM) 
en voie d'implantation, est à la recherche d'un(e) 


Secrétaire administrative 


Fonctions: 

La personne est responsable de fournir des services généraux 
de secrétariat reliés à la documentation et aux équipements 
de bureau nécessaires à l'ensemble des services de CKXL. 
De plus, la personne est responsable de fournir des services 
administratifs reliés à la gestion financière du bureau. 


Qualifications: 


- avoir une formation collégiale dans le domaine du secrétariat 
et/ou expérience équivalente 
- avoir une bonne connaissance du français et de l'anglais 


- être apte à se servir d'un ordinateur et du traitement de 
textes. 


Salaire: à négocier 


S'il vous plaît faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard 
le 21 mai 1991 au C.P. 96, 340, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4. Tél.: 233-4243. 


La caisse populaire 
de Sainte-Rose-du-Lac 


est à la recherche 
d'une personne pour remplir le poste de 


DIRECTEUR(TRICE) GÉNÉRAL(E) 


Sous l'autorité du conseil d'administration, votre rôle est de 
planifier, organiser, diriger et contrôler l'ensemble des acti- 
vités de la caisse en vue d'atteindre ses objectifs 
de croissance et de rentabilité. 


Exigences: 

- Excellente formation dans une institution financière avec 
expérience de gestion du personnel. 

- Plusieurs années d'expérience dans le domaine du crédit à 


la consommation, ainsi qu'une expérience pertinente dans le 
domaine du crédit agricole et commercial, 


- Leadership, autonomie, initiative et disponibilité sont autant 
de qualités que vous devez posséder en plus de votre capaci- 
té de décision. 


- Capacité à communiquer efficacement, oralement et par 
écrit, en français et en anglais. 

La caisse populaire: 

La Caisse populaire de Sainte-Rose-du-Lac, avec un actif de 
13,4 millions, offre des services financiers à plus de 1 600 
membres. 

Salaire: 

Avantages sociaux concurrentiels et salaire selon l'échelle en 
vigueur. 

Entrée en fonction: 

Le plus tôt possible. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature 
en faisant parvenir son curriculum vitae, avec la mention «Per- 
sonnel et confidentiel», à: 


Monsieur Armand Verhaeghe 

Président 

La Caisse populaire de Sainte-Rose-du-Lac 
C.P. 190 

Sainte-Rose-du-Lac (Manitoba) 

ROL 150 
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#4 1e Canadä 


CRTC — Avis public 1991-44 — Projet de modification du règlement de 
1986 sur la radio. Dans l'avis public CRTC 1990-111, le Conseil a adopté 
des révisions à ses politiques concernant la radio FM commerciale privée. 
Certains de ces changements exigent des modifications au Règlement de 
1986 sur la radio (le Règlement), y compris des modifications touchant la 
radio AM. Les modifications proposées au Règlement sont: L'obligation faite 
aux stations FM de diffuser des segments de formule premier plan a été reti- 
rée et elles devront désormais diffuser un niveau minimum d'émissions de 
créations orales. La limite quotidienne de temps que les stations FM peuvent 
consacrer au mattériel publicitaire a également été supprimée du 
Règlement. Les titulaires de licences FM préciseront, dans leurs Promesses 
de réalisation, la quantité maximale de publicité qu'elles diffuseront. En vertu 
de la nouvelle politique, la quantité de publicité diffusée par les stations FM 
commerciales sera limitée à au plus 15% (un maximum de 1 134 minutes) 
de la semaine de radiodiffusion. Les références aux classes de licences ne 
figurent plus dans le Règlement. Toutefois, le Conseil aura la latitude voulue 
pour modifier, sur une base individuelle et par conditions de licence, la façon 
dont certaines dispositions s'appliquent. De plus, les exigences à l'égard du 
contenu musical canadien s'appliqueront maintenant aux titulaires AM et FM 
dont la conformité sera mesurée sur une base hebdomadaire. De plus, la 
définition d'un «marché» a été remplacée par une description plus précise 
de la zone à partir de laquelle les stations attirent la plus grande partie de 
leur auditoire et génèrent le plus fort pourcentage de leurs recettes. Les défi- 
nitions des catégories et sous-catégories de teneur ont aussi été modifiées. 
Quicnoque désirant formuler des observations au sujet du projet de modifi- 
cation doivent les adresser au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.), 
K1A ON2, au plus tard le 10 juin 1991. 


| LT 


Avis public 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


M manitoba hugro 


Monteurs de lignes stagiaires : 
une possibilité de carrière 


MANITOBA HYDRO, SOCIÉTÉ DE LA COURONNE PROVINCIALE ET 
FOURNISSEUR PRINCIPAL D'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE, EST À LA RECHERCHE 
DE PERSONNES QUALIFIÉES POUR DES POSTES DE MONTEURS DE 
LIGNES STAGIAIRES EN CAS DE VACANCE DE POSTES. 


Lieu de travail : Régions de l'Est, de l'Ouest et du Centre 


Sous la supervision directe du chef d'équipe, du gestionnaire de district ou du 
monteur de lignes compagnon, les titulaires recevront une formation progressive 
pour obtenir le statut de compagnon. Durant la période d'apprentissage, les 
stagiaires devront travailler, en rotation, dans différentes régions de la province 
Tous les stagiaires doivent prendre part à l'apprentissage sur place; des cours 
donnés en classe approfondiront leurs connaissances dans les domaines de la 
construction et de l'entretien des centrales présentes et futures 


Qualifications : Les candidats doivent 

+ Posséder au minimum les sujets académiques suivants : Mathématiques 200, 
Sciences physiques 201 et Anglais 201 ou les qualifications académiques 
équivalentes qui pourraient être validées par le Ministère de l'Education, 

+ Un permis de conduire valide du Manitoba; 

+ Passer avec succès (avant l'embauche) un examen médical arrangé par 
Manitoba Hydro; 

+ Pouvoir travailler sur des poteaux et des pylônes de 9 à 36,5 mètres de 
haut; 

+ Aimer travailler à l'extérieur, par n'importe quelle température, bonne ou 


Be prêts 2! mauvaise; 
L1 


tre prêts à beaucoup voyager dans toute la province; 

tre prêts à travailler sur des lignes électriques sous tension avec un 
voltage de 500 KV maximum; 
+ Être prêts à occuper un emploi qui demande beaucoup d'eftorts 

physiques. 
TOUS LES CANDIDATS, AFIN DE SE QUALIFIER POUR LE POSTE DE 
MONTEUR DE LIGNES STAGIAIRE, DEVRONT COMPLÉTER AVEC SUCCÈS 
UNE ÉVALUATION DES APTITUDES ET UN PROGRAMME D'ORIENTATION 
TECHNIQUE DE DEUX JOURS, SOUS LES AUSPICES DE MANITOBA HYDRO. 


Tarif horaire pour monteur de lignes stagiaire : 11,71 $ / l'heure 


Les candidats intéressés doivent postuler en mentionnant le numéro de 
compétition suivant : No 274E, d'ici le 24 mai 1991, en écrivant à : Manitoba 
Hydro, Service d'emploi et de placement, B.P. 815 Winnipeg (Manitoba) 

R3C 2P4 


Remarque : Les candidats doivent fournir un dossier de notes de scolarité 
du niveau secondaire 


* Le masculin est employé sans discrimination 


La Division scolaire 
de La Montagne 
no 28 


est à la recherche de 


directeur(trice) 


pour l'école suivante effectif 
pour l'année scolaire 1991- 
1992. 


École Saint-Léon: École | 
- VIII au service de 36 étu- 
diants, avec un personnel 
enseignant de 3. 


Les personnes intéressées 
sont priées de faire parvenir 
leur demande d'emploi 
accompagnée de leur curri- 
culum vitae le plus tôt pos- 
sible au: 


Directeur général 
Division scolaire 
La Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes 
(Manitoba) 
ROG 1M0 


Téléphone: 248-2228 
Fax: 248-2482 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et glo 
rifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière 6 fois par 
jour pendant 9 jours et vos 
prières seront exaucees meme 
si cela semble impossible 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand la faveur 
sera obtenue, Remerciements 
au sacré-Coeur pour faveur 
obtenue. L. et D. 
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Corinne Leblanc-Fenez. 


Feu vert 


À l'ombre 


Comme on sait, la plu- 
part des 70 millions 
d'ormes d'Amérique ont 
été victimes de la maladie 
hollandaise et abattus. Le 
plus grand peuplement de 
ces magnifiques arbres se 
situe à Central Park, oui, à 
New York. Ces 500 ormes 
ont survécu grâce à leur 
isolement du reste du 
continent par les eaux et 
les zones urbaines, ainsi 
que par la constante sur- 
veillance d'un groupe de 
bénévoles. 


lci au Manitoba, il y a 
quelques ormes fameux, 
comme celui qui surveille 
le cimetière de Sainte- 
Geneviève, et (dans la 
photo) les deux 
patriarches du parc du 
Voyageur à Saint-Bonifa- 
ce. || faut les vénérer. 
«Les arbres sont fécondi- 
té, vie, ombre, feu, fruit, 
récolte. J'aimerais reboi- 
ser tout le temps.» (Ous- 
mane Gueye, artiste séné- 
galais) 


L'espion de 
Saint-Boniface 


Le 6 mai, un monument 
a été dévoilé en France à la 
mémoire de 104 agents 
secrets alliés exécutés lors 
de la Seconde Guerre mon- 
diale. Parmi les sept Cana- 
diens, on retrouvait Fran- 
çois Adolphe Deniset, de 
Saint-Boniface, dont la fille 
n'avait qu'un an lorsqu'il se 
porta volontaire pour servir 
dans la British Intelligence 
Agency en mai 1943. 


François Deniset. 


François Deniset et un 
collègue américain furent 
parachutés près de 
Chartes, en France, en 
février 1944, Ils tombèrent 
directement aux mains de 
la Gestapo dont les agents 
utilisaient le matériel radio 
saisi et se faisaient passer 
pour des alliés. Les deux 
hommes subirent des inter- 
rogatoires et des tortures 
dans une prison de Paris, 
puis furent envoyés à un 
camp de concentration en 
Pologne, où ils furent exé- 
cutés. L'épouse de Fran- 
çois Deniset vit toujours en 
Angleterre, alors que sa fille 
habiterait le sud des États- 
Unis 


SOCIÉTÉ 


Evasio Murenzi, nouveau citoyen canadien 


Le baptême par la neige 
et par le vote 


Evasio Murenzi est devenu 
citoyen canadien le 14 avril 
dernier. «Pour vivre au Cana- 
da, il faut accepter la neige, et 
il a neigé ce jour-là. Ça, c'est 
vraiment le baptême!», obser- 
ve-t-il. 


Un deuxième «baptême» 
pour Evasio Murenzi a été le 
droit de voter aux élections pro- 
vinciales de 1990. «Toute ma 
vie, je n'ai jamais eu la chance 
de voter. C'est au Canada pour 
la première fois à 29 ans que j'ai 
pu voter. Je disais à mes amis 
ce jour-là "franchement, je suis 
ému"l» 


Le natif du Rwanda a grandi 
au Zaïre et a vécu au Burundi. 
«Ma famille a été exterminée 
pour des raisons politiques et je 
suis le seul survivant. Je ne sais 
pas ce qui se passe là-bas. J'ai 
peur de retourner; je serais peut- 
être poursuivi. Maintenant, je 
suis protégé par la loi canadien- 
ne.» 


«|! a fallu que je parte de mon 
pays. Quand tu cherches 
quelque chose de mieux, tu 
frappes à toutes les portes. 
Quand une occasion se présen- 
te, tu la prends. C'est une copine 
allemande qui travaillait pour les 
Nations unies qui m'a suggéré le 
Canada.» 


Depuis son arrivée au Cana- 
da en 1986 avec le statut 
d'immigrant reçu, Evasio Muren- 
zi n'est pas sorti du Canada. «Il 
faut rester au Canada trois ans 
avant de demander la citoyenne- 
té canadienne, sans sortie de 
plus de trois mois. Ta demande 
sera acceptée selon ton compor- 
tement, ton casier judiciaire. 


«Après avoir introduit ta 
demande avec des références, 


Ii 


4048946.mr 


Canada 


Evasio Murenzi, citoyen canadien depuis le 14 avril: «C'est plus 
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profond que tu le penses, ce qui pousse à devenir Canadien.» 


tu reçois une lettre de convoca- 
tion pour remplir le dossier et 


Travaux publics Public Works 


Canada 


# A VENDRE ET À ENLEVER 
BATIMENTS SITUES SUR LES TERRAINS 
DE L’AEROPORT 
LE PAS (MANITOBA) 


Vente et enlèvement des maisons d'habitation bifamiliales n° 28A 
et 28B ainsi que de la maison unifamiliale n° T3 situées sur les ter- 


rains de l'aéroport Le Pas. 


Pour obtenir des formules d'offre d'achat ou de plus amples rensei- 
gnements, communiquer avec M. John Kivisto, Station météorolo- 
gique, Services de l'environnement atmosphérique, B.P. 4200, The 
Pas (Manitoba) R9A 1R2, téléphone: (204) 624-5269. 


Date limite — Les soumissions cachetées seront acceptées jus- 
qu'à 14h, le 5 juin 1991, à l'adresse suivante: 


Gestionnaire général 


Politique et administration des marchés 


Bureau 1000 

9700, avenue Jasper 
Edmonton (Alberta) 
T5J 4E2 


fournir des photos de passeport. 
Ensuite, tu passes un interview 


dans la langue de ton choix. 
C'est un examen oral de tes 
connaissances sur la vie poli- 
tique, géographique et démogra- 
phique du Canada. 


«Après l'interview, on sait si 
on passe ou non. On prend un 
rendez-vous pour prêter serment 
de loyauté à la reine et à la 
constitution canadienne. Et on 
reçoit notre carte d'identité.» 


«C'est plus profond que tu le 
penses, ce qui pousse à devenir 
canadien. Intérieurement, il y a 
des changements qui se font. Tu 
ne peux pas devenir citoyen 
canadien en t'indignant intérieu- 
rement, le faire à contre-coeur. 
Si c'était le cas pour moi, je 
n'aurais pas fait la demande. Si 
j'avais été forcé à le devenir, ce 
serait malhonnête. 


«Définitivement, oui, je suis 
heureux d'être citoyen canadien, 
sinon je serais ailleurs! Tout 
d'abord, à cause de l'accueil. Si 
tu te sens à l'aise avec la socié- 
té, et si tu as des amis en qui tu 
as confiance et qui ont confiance 
en toi, c'est primordial pour moi 
C'est important de se sentir 
accepté par la société. Mais il 
faut que tu fasses quelque cho- 
se pour que Ça arrive.» 


Evasio Murenzi a son idée de 
ce que devrait être un bon 
citoyen canadien: «C'est un 
comportement, respecter les 
autres en te respectant toujours. 
Il faut te sentir prêt à protéger 
ton pays. Et un bon citoyen 
devrait voter. Il semble ÿ avoir 
des Canadiens qui ne savent 
pas ce que c'est que d'être 
Canadien.» 


Karine BEAUDETTE 


Les nouveaux | 


citoyens canadiens 


Entre janvier et décembre 1989, 87 478 personnes sont deve- 
nues citoyennes canadiennes. Pour devenir citoyen du Cana- 


da, il faut: 


* avoir été reçu au pays à titre d'immigrant reçu; 


+ avoir plus de 18 ans (sinon, un des parents doit avoir la citoyen- 


neté canadienne); 


+ être capable de s'exprimer dans une des deux langues officielles; 


+ avoir résidé au Canada un total de trois ans (dans les quatre ans 


prédédant la demande). 


Une demande serait refusée si le candidat ne répond pas aux exi 


gences, ou si le candidat: 


+ constitue un risque pour la sécurité du Canada; 
* est expulsé de son pays d'origine; 


+ bénéficie d'une libération conditionnelle ou surveillée; | 


est dans un lieu de détention; 


+ a été déclaré coupable d'infractions criminelles dans les trois ans 


avant la demande. 


LE MINISTRE NE S'ENGAGE À ACCEPTER NI LA PLUS HAUTE 


NI AUCUNE DES OFFRES D'ACHAT. 


[hd] 


Canada 


Si le juge de citoyenneté accepte la demande, suivent ensuite un 
examen des connaissances géographiques, politiques et histo 
riques du Canada, et une cérémonie de serment de citoyenneté. || 
existe 31 bureaux de citoyenneté au Canada où on peut se procu 
rer des demandes. 

K. B. 
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ÿ Ca se passe à … 


L'école Gabrielle-RoOY e-aes-chênes) 


Aucune barrière 
à la chanson 
française 


Il y aura une Boîte à chan- 
sons le 11 mai à 20 h 30 à 
l'école Gabrielle-Roy. 


Cette Boîte est organisée par 
quelques étudiants: Christian 
Perron, organisateur, Réjean 
Ricard, co-organisateur et chef 
de musique, et Brigitte Sabourin, 
chanteuse principale . 


Le thème de la Boîte à chan- 
sons est «Aucune barrière»: 
l'ambition qu'ont les élèves pour 
la chanson française. 


Le groupe de la Boîte consis- 
te en une quinzaine d'élèves, 
tous possédant un ou plusieurs 
talents particuliers. 


Ce groupe d'élèves présente 
le spectacle aux écoles de la 
Division Seine et à quelques 
invités pendant la journée du 
vendredi 10 mai. 


Les billets sont en vente à 
l'école Gabrielle-Roy depuis le 
samedi 27 avril. 


Un gros merci au directeur de 
l'école, M. Jean-Maurice Lemoi- 
ne, pour son temps et sa coopé- 
ration. 


Ça va être le fun! 


Christian Perron 


Le logo sur bois de l'école Gabrielle-Roy. 


Un projet 
commandité par 


GP 


Conseil jeunesse 
provincial 


Les 15 jeunes qui participent à la Boîte à chansons: Christian Perron, Réjean Ricard, Brigitte Sabourin, 
Joanne Poirier, Anita Nadeau, Roxanne Gagné, Micheline Marchildon, Andréa Samardzija, Chérie 
Hince, Nicole D'Auteuil, Alain Gougeon, Stéphane Tétreault, Andrée Beauchemin, Marc Arnould”et 


Daniel Goovaerts. 


Des cours de théâtre 


Depuis le début de l'année 
scolaire, les 7e et 8e années 
de l'école Gabrielle-Roy pren- 
nent des cours de théâtre. 


Notre enseignante, Nicole 
Arnould, est suivi trois ans de 
cours au Prairie Theater Ex- 
change. Cette année est sa pre- 
mière année d'enseignement. 


Au commencement, notre 
cours était des classes où nous 
faisions beaucoup d'improvisa- 
tion et des petites saynètes pour 


nous habituer à parler devant un 
groupe de gens. 


Plus tard, Nicole a décidé de 
présenter une pièce de théâtre. 
Une fois qu'elle a choisie la piè- 
ce «The Miracle Worker», l'his- 
toire de Helen Keller; on avait 
des auditions pour choisir 
chaque personnage de la pièce. 


Depuis quelques mois, nous 
avons des pratiques de théâtre 
après l'école. Nicole est accom- 
pagnée de Danielle Labossière 


Projet sur 


qui s'occupe du décor et des 
accessoires. 


Seulement la moitié des 
élèves participe à la pièce, 
l'autre moitié aide Danielle pour 
les décors et accessoires. 


Nicole et Danielle n'ont pas 
décidé à quelle date sera la pré 
sentation, mais elles pensent 
que ça sera à la fin du mois de 
mai. 


Roxanne Laflèche 


l’environnement 


Depuis quelques mois, la 
classe des 7e et 8e années de 
l'école Gabrielle-Roy travaille 
sur un projet de l'environne- 
ment. 


La classe s'est divisée en 
cinq groupes, chaque groupe 


étant en charge de composer 
une saynète et une chanson au 
sujet de l'environnement. 


Après avoir composé sa say- 
nète et sa chanson, chaque 
groupe a dû faire une expérien- 
ce scientifique 


Le badminton: ça va! 


Dans le domaine sportif à 
notre école, trois élèves se 
sont qualifiés pour le cham- 
pionnat provincial de badmin- 
ton. 


Il s'agit de Tina Dumaine, une 
élève de la 10e année, dans la 
catégorie fille simple, ainsi que 
Stéphane et Christian Bérard de 


20 


la 12e et 11e année en duo mas- 
culin 


Pour se rendre au provincial, 
ces trois élèves ont dû se clas- 
ser parmi les trois meilleurs de la 
division pour ensuite finir pre 
mier ou deuxième de la zone 


Les écoles qui ont participé 
au tournoi divisionnaire étaient 
Saint-Norbert, Sainte-Anne, La 


Broquerie, Lorette, Pointe-des 
Chênes et Gabrielle-Roy. 

A ce tournoi, Tina a fini pre 
mière, et Stéphane et Christian 
ont fini deuxième. 

Ils se sont ensuite rendus à 
Steinbach pour les compétitions 
de zone qui comprennent toutes 
les meilleures équipes des 
Divisions scolaires Hanover, 
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Agassiz, Rivière-Rouge et Riviè 
re-Seine 


Lors de ces compétitions, 
Stéphane et Christian ont fini 
premier et Tina deuxième 


Ils étaient à Brandon les 3 et 
4 mai pour le provincial 


Nicole Trudeau 
Brigitte Sabourin 


On retrouvait le nettoyeur du 
pays, les effets de l'acide sur les 
plantes, les déversements d'hui 
le, la pollution des particules et 
le cuiseur saladier 


Chaque expérience se pro 
duisait sur une période d' une 
semaine. 


Chacun des groupes a com 
mencé son expérience pour qu'il 
finisse à temps pour la présenta 
tion aux élèves de l'élémentaire 
dans la matinée du 16 avril et 
pour la présentation aux parents, 
aussi le 16 avril en soirée 


La présentation a été un suc 
cès, ayant accompli son but 
C'était de montrer aux gens ce 
que l'on fait à notre planète, tout 
en y ajoutant un peu d'humour 


Michel Durand 


Aline R. Danis FR. 


Courtière en immeubles 


(204) 237-5040 


est à la recherche d'un(e) 
adjoint(e) à l'administration 


La Fédération des caisses populaires du Manitoba contribue au développement 
des services et du réseau de dix-neuf caisses populaires affiliées, dont les actifs 
consolidés dépassent 300 millions de dollars et sont gérés par des Franco- 
manitobains. 


À titre d'adjoint(e) à l'administration, vous serez responsable de la gestion 
quotidienne des opérations de la Fédération au niveau de la comptabilité, de la 
compensation, du secrétariat, de l'approvisionnement et de l'entretien de l'im- 
meuble. 


Les liaisons: 
Vous vous rapportez à l'adjoint(e) au directeur général de la Fédération. Vous 
serez responsable d'une équipe de neuf employés s'occupant de la comptabilité, 
des ressources matérielles et du support clérical. 


Le profil; 
Si vous avez une bonne formation en comptabilité, préférablement avec désig- 
nation C.A., C.M.A. ou C.G.A.; si vous avez une expérience acquise dans la 
gestion du personnel; alors votre candidature nous intéresse. 


L'échelle de salaire; 36 465$ à 45 581$ 
Entrée en fonctions: Le 15 juin 1991 


Faites parvenir votre curriculum vitae à la mention “Personnel et confidentiel" 
avant le 15 mai 1991 au: 


Directeur finances 
La Fédération des caisses populaires du Manitoba Inc. 
Case postale 68 
200-605, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


La Fédération 
des caisses populaires 


A du Manitoba 
est à la recherche d'un(e) 
directeur(trice) promotion et marketing 


La Fédération des caisses populaires du Manitoba contribue au développement 
des services et du réseau de dix-neuf caisses populaires affiliées, dont les actifs 
consolidés dépassent 300 millions de dollars et sont gérés par des Franco- 
manitobains. 


À titre de directeur(trice) promotion et marketing, vous devez développer et 
maintenir l'image de qualité des services et produits offerts par les caisses 
populaires du Manitoba, développer des méthodes de mise en marché et de 
marketing en fonction des différentes clientèles et assurer de la qualité du service 
aux membres. Plus spécifiquement, vos responsabilités sont: 

- de recommander, planifier, développer et réaliser le programme annuel de 
communication de la Fédération auprès des caisses populaires et de la commu- 
nauté en général; 

- de recommander et mettre en application la politique à l'égard des dons et 
commandites d'événements et de groupes communautaires; 

- de voir à l'organisation de l'assemblée générale annuelle; 

- de coordonner les communications entre la Fédération et les différents médias 
d'information; 

- de supporter et de conseiller les caisses populaires en matière de communi- 
cation et d'information 


Vous vous rapportez au directeur général de la Fédération. Un poste relève 
directement de vous, celui de l'agent de communication. 


Le profil: 

Si vous détenez un diplôme universitaire en marketing, en communication, en 
administration ou dans une autre discipline pertinente; si vous avez accumulé au 
moins trois années d'expérience qui vous ont permis de développer votre sens de 
l'initiative et votre capacité d'organisation personnelle; si la qualité de vos 
communications écrites est reconnue; alors votre candidature nous intéresse. 


L'échelle de salaire; 43 306$ à 54 132$ 
Entrée en fonctions: Le plus tôt possible 


Faites parvenir votre curriculum vitae à la mention “Personnel et confidentiel" 
avant le 15 mai 1991 au: 
Directeur général 
La Fédération des caisses populaires du Manitoba Inc 
Case postale 68 
200-605, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


SOCIÉTÉ 


Nécrologies 


En 1915, il s’est joint à l’armée ca- 
nadienne et est allé outre-mer avec le 
fameux 22e bataillon. Il a participé à 
la plupart des batailles principales: 
Lens-Hill 70 - Passchendaele - Arras 
- Somme - Amiens - Canal du Nord 
et Cambrai. Après l'armistice, il a été 
envoyé avec son bataillon pour l'oc- 
cupation de l'Allemagne comme ser- 
gent suppléant. 


En mai 1919, il est revenu au pays 
et en juin, il s'est joint au service des 
incendies de Saint-Boniface. Après 
43 ans à son service, il s’est retiré du 
poste de chef-adjoint à l'âge de 65 
ans en août 1962. Après avoir pris sa 
retraite, il s'est joint au Corps cana- 
dien des commissionnaires en sep- 
tembre 1962. Promu sergent en 1967, 


ÉLIE ÉDOUARD GOURBIL 


Né le 10 juillet 1897 à l'île de Chi- 
loc au Chili de parents français, Élie 
Édouard est décédé à Winnipeg le 27 
avril 1991. Il était arrivé au Canada 
avec ses parents en 1902. 


Po Cirau offre une excellente occasion 
à une personne qu'intéresserait la location 
d'une STATION AVEC SERVICE ET DEUX 
BAIES DE SERVICE située à Beauséjour 
(Manitoba). 


STATION-SERVICE/ 
À LOUER 


Une expérience de l'automobile et de la 
mécanique serait préférable, mais les princi- 
pales qualités nécessaires sont l'esprit d'ini- 
tiative, l'enthousiasme et la volonté de 
s'intégrer à une équipe gagnante. Vous 
aurez également à faire un investissement. 


En contrepartie, Petro-Canada vous assu- 
rera un soutien commercial exceptionnel, 
notamment en matière de publicité, de pro- 
motion et de techniques marchandes. 


Veuillez ne pas téléphoner, mais faire par- 
venir votre curriculum vitae à : 


C. A. Kamineski 
Petro-Canada, Marketing 
C.P. 945 

Winnipeg (Manitoba) 


PETROCANADA  R3C 273 


LS La Fédération 
= des caisses populaires 
ES du Manitoba 
est à la recherche d'un(e) 
chef des services techniques 


La Fédération des caisses populaires du Manitoba contribue au développement 
des services et du réseau de dix-neuf caisses populaires affiliées, dont les actifs 
consolidés dépassent 300 millions de dollars et sont gérés par des Franco- 
manitobains. 


À titre de chef des services techniques, vous devez assurer un support de qualité 

aux caisses populaires du Manitoba, en ce qui a trait aux opérations quotidiennes 

de la caisse populaire. Plus spécifiquement, vos responsabilités sont: 

- d'assurer la mise à jour des méthodes et des procédés des opérations en 
vigueur dans les caisses populaires; 

- d'assurer le suivi des rapports d'inspection; 

- d'assurer l'évolution des divers formulaires en utilisation; 

- de prévoir et voir à l'organisation de la formation technique du personnel des 
caisses populaires en ce qui concerne l'introduction ou les modifications de 
nouveaux produits et de nouvelles opérations. 


Les liaisons: 
Vous vous rapportez au directeur support aux opérations de la Fédération. 
Aucun poste ne relève de vous. 


Si vous détenez un diplôme universitaire en administration ou l'équivalent d'une 
expérience acquise; si vous avez accumulez un minimum de trois années 
d'expérience dans une institution financière; si vous aimez travailler avec les 
gens; alors votre candidature nous intéresse 


L'échelle de salaire; 
Entrée en fonctions: Le plus tôt possible 


40 637$ à 50 797$ 


Faites parvenir votre curriculum vitae à la mention “Personnel et confidentiel" 
avant le15 mal 1991 au: 
Directeur support aux opérations 
La Fédération des caisses populaires du Manitoba inc 
Case postale 68 
200-605, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


M. Gourbil a reçu la médaille (2e 
classe) du commissionnaire méritant 
pour services rendus en 1974. En 
1978, on lui a remis la médaille d’ar- 
gent 1r classe. 


Il a également été président de 
l'Union nationale française pendant 
cinq ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
chérie Rose (née Côté), son fils Félix, 
sa brue Anita et son petit-fils Fran- 
çois de Montréal, ainsi que sa fille 
Carmen de Winnipeg et son petit-fils 
Roger de Miami (Floride). 


En janvier 1989, il s'est complète- 
ment retiré du marché du travail. 


Les prières ont été récitées le mer- 
credi 1er mai à 19h au Salon mortuai- 
re P. Coutu du 156, rue Marion. 


La messe de la Résurrection a été 
célébrée à 10h le jeudi 2 mai à la Ca- 
thédrale de Saint-Boniface. Le révé- 
rend Père Ubald Lafond était le célé- 
brant. 


L'inhumation a eu lieu au cime- 
tière de Saint-Boniface, rue Archi- 
bald. 


Les porteurs étaient six neveux: 
Richard Boux, Gérald Fontaine, Ro- 
bert Monnier, Gilles Laplume, Nor- 
bert Votto, Marcel Prud’homme. 


La direction des funérailles avait 
été confiée au Salon mortuaire P. 
Coutu du 156, rue Marion, 949-4864. 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et glo- 
rifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière 6 fois par 
jour pendant 9 jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand la faveur 
sera obtenue. Remerciements 
au Sacré-Coeur pour faveur 
obtenue. L.C.A. 


EE Construction Détence 
de Détense ) ruction 


Canada 


Les SOUMISSIONS SOUS 
PLI CACHETÉ, pour le pro- 
jet indiqué ci-dessous, 
adressées au Gestionnaire 
de district, Finances et admi- 
nistration, Travaux publics 
Canada, C.P. 1408, 201 - 
269, rue Main, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 271, seront 
reçues jusqu'à 14h, heure 
locale. 


Projet: WG 162 10 

bfc Winnipeg (Manitoba) 
Remplacement du système 
de distribution de vapeur. 


Date de fermeture: 
Le mercredi 29 mai 1991 


Dépôt: 250$ 


Seuls les entrepreneurs 
généraux peuvent se procu- 
rer les documents de sou- 
mission de Construction de 
défense Canada, Ottawa, 
tél.: (613) 998-9549 ou fax 
(613) 998-1061, sur présen- 
tation du dépôt approprié. 


Les documents de soumis- 
sion peuvent être examinés 
aux bureaux des Associa- 
tions de construction et au 
bureau régional dans la 
région du projet ainsi qu'aux 
bureaux de TPC indiqués ci 
dessus 


Canadi 
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Télé-M Ma petite pouliche 


CBWFT Samedi jeunes 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Gabby et les petits 
malins 


CBWFT P'tit monstre 
Télé-M Transformeurs 


CBWFT Touftoufs et 
Polluards 
Télé-M G.I. Joe 


CBWFT Le livre de la jungle 
Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT Le bande à Picsou 


CBWFT Popeye et fils 
Télé-M Le décompte vidéo 
star 


CBWFT L'île de corail 


CBWFT Aujourd'hui en 
France 

Télé-M Ciné week-end: 
Tuez Charley Varrick 


CBWFT La semaine à 
l'Assemblée nationale 


CBWFT Ciné-famille: 
Fonce, Rebecca, fonce 


TV:5 L'Euroflash 
TV-5 Les héros du samedi 


Télé-M Ciné week-end: 
Cerveau d'acier 


TV-5 C'est la vie 


CBWFT L'univers des 
sports 


TV-5 Temps présent 
TV-5 Le divan 


CBWFT Expédition 
Télé-M Bugs Bunny 


TV-5 Le divan 


CBWFT Faune nordique 
Télé-M Paul et les jumeaux 


TV-5 Journal télévisé de 
TF1 


CBWFT La bande des six 
Télé-M Chacun chez soi 


Télé-M Batman 


Télé-M Vision mondiale 
CBWFT Déclic 


CBWFT Madame 
Pepperpote 

CBWFT La famille Calinours 
Télé-M Le monde à venir 
CBWFT Les mystérieuses 
cités d'or 

Télé-M Flash Varicelle 
CBWFT Tic et Tac, les 
rangers du risque 

Télé-M Justice pour tous 
CBWFT La bande à Ovide 
Télé-M Sans détour 

CBWFT Parcelles de soleil 
CBWFTLe jour du Seigneur: 
Messe célébrée au Vieux Port 
de Montréal en l'honneur de 
Ste-Marguerite-d'Youville, par 
Mgr Jean-Claude Turcotte 
archevêque de Montréal 
Télé-M En toute amitié 
Télé-M La vie des gens 
riches et célèbres 

CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 

Télé-M Ciné week-end: 
Rendez-vous à Hong-Kong 
CBWFT Une simple 
Marguerite 

TV-5 L'Euroflash 

TV-5 Flash Varicelle 

5 Félix 

Télé-M Ciné week-end: 

Les âges du coeur 

TV-5 Scully rencontre 
CBWFT Convergence 

TV-5 Caractères 

CBWFT Autosport Moison 
Télé-M Bugs Bunny 

TV-5 Trente millions d'amis 
CBWFT Propos et 
confidences 

Télé-M Batman 


TV-5 Journal télévisé de 
TF1 


CBWFT Second regard 
Télé-M Magazine Montréal 
Télé-M Nature enjeu 
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18h00 


18h10 
18h30 


19h00 
19h30 
19h33 
20h00 


20h55 
21h00 


21h50 


22h00 


22h20 


22h30 
22h40 


23h00 


23h15 


23h25 
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23h35 
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TV-5 Le Canada sur deux 
roues 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
Montréal 

TV-5 Le temps de vivre 


CBWFT Virages 
Télé-M Vidéo rock détente 
TV-5 L'Euromag 


CBWFT L'Empire des 
Futures Stars 

Télé-M Au fil des jours 
TV-5 Journal télévisé de la 
S.S.R. 


TV:-5 Thalassa 


CBWFT Hockey: Finale de 
conférence 

Télé-M Ciné-extra: | 
Une affaire meurtrière 


TV-5 L'Euroflash 
TV-5 Sacrée soirée | 
Télé-M Ad lib 

TV-5 Destination le monde 
CBWFT Le téléjournal 
CBWFT Les nouvelles du 
sport 

Télé-M Le TVA, édition 
réseau 

TV-5 Les francofolies de 
Montréal 

CBWFT Télé-sélection: 
«Critters» 


Télé-M Les sports 


Télé-M Ciné-lune: 

Un homme voit rouge 
TV-5 Journal télévisé de 
TF1 


TV-5 Sacrée soirée 


Télé-M Ciné-lune: 
Le gardien de la nuit 


TV-5 Destination le monde 


TV-5 Les francofolies de 
Montréal 


TV-5 Radio France internationale 


TV-5 Génies en herbe 
CBWFT La semaine verte 
Télé-M Le TVA, édition 
réseau 

TV-5 L'école des fans 
Télé-M Alf 

TV-5 L'Euromag 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Rire bien. 

TV-5 Journal télévisé de la 
R.T.B.F. 


CBWFT Découverte 


Télé-M Ferland Nadeau en 
direct 
TV-5 7 sur 7 


CBWFT Star d'un soir 
TV-5 L'Euroflash 
TV-5 Caractères | 


CBWFT Les beaux | 
dimanches | 
Télé-M Cinéma: La voix du 
sang 

TV-5 Faut pas rêver 


CBWFT Les beaux 
dimanches 


TV-5 Joseph Kessel: | 
Témoin parmi les hommes 
CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Le TVA, édition 
réseau 

CBWFT Scully rencontre 
Télé-M Les sports 


Télé-M Vision mondiale 
TV-5 Journal télévisé de 
TF1 

CBWFT Les nouvelles du 


sport 


CBWFT Politique 
provinciale 


CBWFT Politique fédérale 
TV-5 Caractères 


Télé-M Mongrain de sel 


CBWFT Ciné-club: Quand 
la ville dort 


TV-5 Faut pas rêver 


TV-5 Joseph Kessel: 
Témoin parmi les hommes 


TV Radio France internationale 


| 

| 

| 

| 

CRIER à : J 


CBWFT : 3/10 


Lundi 13 mai 


7h00 
7h30 
8h00 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Passe-Partout 


CBWFT Les aventures de 
Sherlock Holmes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Première édition 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Babar 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Maritimes en direct 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: La vie en 
mauve 


CBWFT Chéteauvallon 


| 
| 


14h12 
14h15 
14h30 


14h45 
15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


17h02. 


TV-5 L'Euroflash 
TV-5 Tout compte fait 


CBWFT La loi de Los Angeles 
Télé-M Claire Lamarche 


TV-5 Télétourisme 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Montagne 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Plus 
Télé-M Charivari 


TV-5 La cuisine des anges 
TV-5 L'Euromag 


CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Les héritiers du rêve 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


CBWFT Hockey: Finale de 


Mardi 14 mai 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Passe-Partout 


CBWFT Les aventures de 
Sherlock Holmes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Première édition 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Babar 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show» 
CBWFT Manigances 
CBWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: C'est mon frère 


CBWFT Châéteauvallon 
TV-5 L'Euroflash 

TV-5 Transitions 
CBWFT Dallas 
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15h15 
15h30 
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16h30 


17h00 


17h30 


17h35 
17h45 
18h00 


18h30 


19h00 


Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 Québec inc. 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Au jeu 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Plus 
Télé-M Charivari 


TV-5 La cuisine des anges 
TV-5 L'Euromag 

CBWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M Chop-suey 

TV:5 Journal télévisé de FR3 
CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

Télé-M Cottre-fort 

TV-5 Envoyé spécial 

CBWFT Quand le destin 


bascule 
Télé-M La belle et la bête 


Mercredi 15 mai 


7h00 
7h30 
8h00 


8h30 
8h45 
9h00 
9h30 
10h00 


10h15 
10h30 


11h00 


11h25 
11h30 


12h00 CE 


12h30 


13h30 
14h00 
14h12 
14h15 


Télé-M Mongrain de sel 
CBWFT Passe-Partout 


CBWFT Les aventures de 
Sherlock Holmes 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. 


CBWFT Première édition 
Télé-M Des mots pour le dire 
CBWFT Les anges du matin 
Télé-M Aimer 


CBWFT La cuisine des anges 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Babar 
Télé-M Dynastie 


CBWFT Le p'tit Champlain 
Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé-M Attention c'est «show 
BWFT Musicolore 
BWFT L'édition magazine 


CBWFT Les démons du midi 
Télé-M Cinéma: Jésus-Christ 
Superstar 


CBWFT Chéteauvallon 
Télé-M Paul et les jumeaux 
TV-5 L'Eurotlesh 


TV-5 Pour l'amour du stress 


14h30 


15h15 
15h30 


16h00 


16h30 


17h00 


17h30 


17h35 
17h45 


18h00 CE 


18h30 


19h00 


19h30 


CBWFT Le temps de vivre 
Télé-M Claire Lamarche 


TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les Schtroumpfs 

Télé-M De bonne humeur 

CBWFT Kim et Clip 

TV-5 Sans détour 

CBWFT Opération Mozart 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 Regards de femme 


CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 

Télé-M Le TVA, édition Montréal 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


CBWFT Plus 
Télé-M Charivari 


TV-5 La cuisine des anges 


TV-5 L'Euromag 


Â 


>BWFT Ce soir Manitoba 
Télé-M L'heure juste 
TV-5 Journal télévisé de FR3 


BWFT Les années coup de 
coeur 

Télé-M Cinéma: Soul Man 
TV-5 Temps présent 


CBWFT Quand le destin 
bascule 


TV-5 L'Euroflash 


Du lundi au vendredi 


Télé-M: 28/20 


TV-5: 14 {est de la Rouge) / 22 (ouest de la Rouge) 
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21h55 
22h00 


22h15 


22h27 
22h30 


22h45 
22h50 
23h15 


0h40 


1h10 


2h10 


conférence 
TV-5 En r'montant l'escalier 


Télé-M Cinéma: Le passé 
évanoui 


TV-5 L'Euroflash 
TV-5 Comédie comédie 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 

TV-5 La Scala 

CBWFT La météo 

CBWFT Les nouvelles du sport 


CBWFT Cinéma: La sentinelle 
endormie 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


Télé-M Météo 


Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


Télé-M Mongrain de sel 
TV-5 Comédie comédie 
TV-5 La Scala 


TV-5 Radio France internationale 


TV-5 L'Euroflash 


TV-5 Concours Eurovision de la 
chanson 


Télé-M Le match de la vie 
TV-5 Le chemin des écoliers 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 
TV-5 Alice 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


CBWFT La cour en direct 


TV-5 Les inconnus du Mont- 
Blanc 


Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 

CBWFT Super sans plomb 
Télé-M Mongrain de sel 

TV-5 Journal télévisé de TF1 
CBWFT Cinéma: Sans témoin 


TV-5 Concours Eurovision de la 
chanson 


TV-5 Le chemin des écoliers 


TV-5 Radio France internationale 


TV-5 Petit écran grand roman 


Télé-M Le monde fantastique de 
Ray Bradbury 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 

TV-5 Les francotolies de 
Montréal 


CBWFT Le point 


TV-5 Les lieux de Marguerite 
Duras 


CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Le TVA, édition réseau 


CBWFT Les années coup de 
coeur 


Télé-M Météo 


Télé-M Les sports 
TV-5 Journal télévisé de TF1 


BWFT Comment ça va? 
Télé-M Mongrain de sel 


BW 


T Cinéma: Zorba le grec 
TV-5 Petit écran grand roman 


TV-5 Les francotolies de 
Montréal 


TV-5 Les lieux de Marguerite 
Duras 


TV-5 Radio France internationale 


7h00  Télé-M Mongrain de sel Télé-M Claire Lamarche 

7h30 CBWFT Passe-Partout | 15h15 TV-5 Journal télévisé de TF1 

8h00 CBWFT Les aventures de 15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 
Sherlock Holmes | Télé-M De bonne humeur 
Télé-M Gilles Lapointe M.D. | 16h00 CBWFT Kim et Clip 

8h30 CBWFT Première édition TV-5 Carré vert 

8h45 Télé-M Des mots pour le dire | 16h30 CBWFT Tes choix, ta santé 

9h00 CBWFT Les anges du matin Télé-M Fais-moi un dessin 


TV-5 Regards de femmes 


17h00 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 


9h30 Télé-M Aimer 
10h00 CBWFT La cuisine des anges 


Télé-M Sents Berbers | Télé-M Le TVA, édition Montréal 
10h15 CBWFT Iniminimagimo TV-5 Des chiffres et des lettres 
10h30 CBWFT Babar 17h30 CBWFT Plus 

Télé-M Dynastie | Télé-M Charivari 
11h00 CBWFT Le p'tit Champlain | 17h35 TV-5 La cuisine des anges 


Télé-M Le TVA, édition Montréal | 17h45 TV-5 L'Euromag 
11h25 Télé-M Attention c'est «show» | 18h00 CBWFT Ce Soir Manitoba 


11h30 CBWFT Regards sur la nature | Télé-M L'homme des étoiles 
12h00 CBWFT L'édition magazine TV-5 Journal télévisé de FR3 
12h30 CBWFT Les démons du midi 18h20 CEWFT Les années coup de 


CA , coeur 
Télé-M 3 | 
élé-M Cinéma: Une policière à T\LS Corhiete dé route 


la page j 
13h30 CBWFT Chéteauvallon 19h00 CBWFT Grands films: Perry 
Mason: L'affaire des feuilles à 
14h12 TV-5 L'Euroflash scandale 
14h15 TV:5 Des gens heureux | Télé-M Sous le signe du faucon 
14h30 CBWFT D'une série à l'autre: | 19h30 TV:5 L'Euroflash 
Histoire de la marine (2e de 7) | 19h33 TV-5 Le monde du cinéma 
Vendredi 17 mai 
7h00 Télé-M Mongrain de sel 14h12 TV:5 L'Euroflash 
7h30 CBWFT Passe-Partout | 14h15 TV-5 Le nouvel âge 
8h00 CBWFT Les aventures de | 14h30 CBWFT D'une série à l'autre: 
Sherlock Hoimes | Histoire de la marine (3e de 7) 
Télé-M Gilles Lapointe MD. Télé-M Des gens heureux 
8h30 CBWFT Première édition | 15h15 TV-5 Journal télévisé de TF1 
8h45  Télé-M Des mots pour le dire | 15h30 CBWFT Les Schtroumpfs 


Télé-M De bonne humeur 


16h00 CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Continents francophones 


16h30 CBWFT Les débrouillards 
Télé-M Fais-moi un dessin 


16h40 TV-5 Regards de femme 


10h30 CBWFT Babar à 
Télé-M Dynastie 17h00 CBWFT Les détecteurs de 
mensonges 


11h00 CBWFT Le p'tit Champlain | Télé-M Le TVA, édition Montréal 


Télé éditi 
CPR Fe édition Montréel 17h05 TV-5 Des chiffres et des lettres 
11h25 Télé-M Attention c'est «show» 17h30 CBWFT Plus 


11h30 CBWFT Les arts sacrés au Télé-M Charivari 
Québec 


12h00 CBWFT L'édition magazine | 
12h30 CBWFT Les démons du midi | 18h00 CBWFT Ce soir Manitoba 


Télé- 
nds | Télé-M Drôle de vidéo 
13h00 Télé-M Chacun chez-soi | TV-5 Journal télévisé FR3 


9h00 CBWFT Les anges du matin 
9h30 Télé-M Aimer 


10h00 CEBWFT La cuisine des anges | 
Télé-M Santa Barbara | 


10h15 CBWFT Iniminimagimo 


17h35 TV-5 La cuisine des anges 
17h45 TV-5 L'Euromag 


13h30 CBWFT Châteauvallon 18h30 CBWFT Hockey: Finale de la 
Télé-M Magazine Montréal Coupe Stanley 


14h00 Télé-M Justice pour tous Télé-M9-1-1 


Offre d'emplois 


La Radio communautaire du Manitoba Inc. (CKXL FM) 
en voie d'implantation, est à la recherche d'un(e) 


Coordonnateur(trice) de programmation / 
Animateur(trice) 


Fonctions: 
La personne est responsable de fournir des services de coor- 
dination dans le domaine de la programmation. Tout en res- 
pectant la politique de radiodiffusion, cette personne devra 
s'assurer que les émissions de la grille des horaires soient 
respectées et animées par les gens de la communauté, De 
plus, cette personne devra assumer la tâche d'animer une 
émission à CKXL. 


Qualifications: 


- avoir une formation collégiale ou universitaire en communica- 
tions et/ou expérience équivalente 

- avoir une bonne connaissance du français et de l'anglais 

- avoir une bonne connaissance du milieu radiophonique 

- être apte à se servir d'un ordinateur serait un atout 


Salaire: à négocier 


S'il vous plaît faire parvenir votre curriculum vitae au plus tard 
le 27 mai 1991 au C.P. 96, 340, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4. Tél.: 233-4243. 


| 23h15 


19h00 
19h30 


19h33 
20h00 
20h05 
20h35 
21h00 


21h25 
21h40 
21h45 
22h00 


| 
| 
| 
| 
| 


22h27 
22h30 
| 22h45 
22h50 
23h35 
0h05 
0h35 
2h05 


PAROISSE ST-LAURENT 


Télé-M Claire Lamarche 
TV-5 Musicales 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 
TV-5 Hôtel 
CBWFT La météo 


CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Les TVA, édition réseau 
TV-5 Montagne 


CBWFT Bouffée de santé 
Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Journal télévisé de TF1 


CBWFT Les aventuriers du 
risque 
Télé-M Mongrain de sel 


CBWFT Cinéma: Rive droite, 
rive gauche 
TV-5 Le monde du cinéma 


Télé-M Ciné-lune: Les sept 
mercenaires 


TV-5 Musicales 

TV-5 Hôtel 

TV-5 Montagne 

TV-5 Radio France internationale 


TV-5 Au nom de la loi 
Télé-M La vie en couleur 


Télé-M Vie privée 
TV-5 L'Euroflash 


TV-5 Téléobjectif 

Télé-M Miami 

TV-5 Téléobjectif 

TV-5 Bouillon de culture 


CBWFT Le téléjournal 
Télé-M Ad lib 


CBWFT Le point 
CBWFT La météo 
CBWFT Les nouvelles du sport 


CBWFT Cinéma: Le grand 
pardon 

Télé-M Le TVA, édition réseau 
TV-5 Mémoires d'un objectif 


Télé-M Météo 

Télé-M Les sports 

TV-5 Journal télévisé de TF1 
Télé-M Ciné-Lune: Hair 
TV-5 Téléobjectif 

TV-5 Téléobjectif 

TV-5 Bouillon de culture 


TV:5 Radio France internationale 


Souper bénéfice 


pour réparations 


à l'église 


Dimanche le 19 mai 1991 


de 15h à 17h30 
Adultes: 6$ 


Enfants de 6 à 12 ans: 3$ 
Enfants de 5 ans et moins: 


Gratuit 


Cordiale bienvenue! 


faite sur commande 
Propriété de 60' x 380" près 


de la rivière à St-Norbert 


+ Deux foyers 

+ Système de gicleurs de la 
rivière, incluant un 
étang à canards 

+ Balcon 

+ Garage double chauffé 

+ Chauffage localisé 


164 900 $ 


Tél.: 269-2173 
775-3643 (jour) 
772-4464 (soir) 


Ciné-télé du 11 au 17 mai 1991 


— Samedi 11 mai Re RE 


11h00  Télé-M Tuez Charley Varrick 22h05 CBWFT «Critters» 

Am. 1973. Drame policier de D. Siegel. É.-U. 1986. Science-fiction réalisé par 
Un voleur de banque est aux prises avec | Stephen Herek. Une petite municipalité 
un tueur de la mafia des États-Unis est envahie par des créa 


12h00 CBWFT Fonce, Rebecca tures maléfiques et sanguinaires, éva- 


fonce dées d'une prison extra-terrestre 


Les aventures de la petite Rebecca, | 22h30  Télé-M Un homme voit rouge 
échouée sur une Île déserte avec son | G.-B. 1974. drame policier de C. Wrede 
cacatoès Dans un pays scandinave, un colonel 
13h00  Télé-M Cerveau d'acier s'efforce de déjouer les plans d'un grou- 


Am. 1969. Science-fiction de J. Sargent. | P2 de terroristes anglais. 

Un cerveau électronique perfectionné | 0h30 Télé-M Le gardien de la nuit 
prend le contrôle du destin de l'humanité Fr. 1986. Drame policier de J.-P. Limosin 
19h00  Télé-M Une affaire meurtrière | En 5e donnant pour excuse l'amour 
Am. 1986. Drame social de J. Korty. Un d'une belle infirmière, un jeune policier 
employé d'un service de vidanges, domi- vole des voitures et cambriole des 
né par la pègre, s'inquiète de la disper- | PUreaux de poste 

sion de matières toxiques dans l'environ 

nement 


Dimanche 12 mai —————— ———— — ——— 


11h00  Télé-M Rendez-vous à Hong- | 20h00  Télé-M La voix du sang 

Kong Am. 1985. Drame psychologique de N 
Am. 1955. Drame d'aventures de E Black. Apprenant qu'il va mourir, un ran- 
Dmytryk. Une femme engage un aventu cher tente de renouer avec sa femme et 
rier pour retrouver son mari, prisonnier | son fils qu'il a abandonnés trente ans 
des Chinois auparavant 


13h00  Télé-M Les âges du coeur 23h35 CBWFT Quand la ville dort 
Can. 1980. Drame psychologique de J É.-U. 1951. Drame policier réalisé par 
Dassin. Une adolescente s'attache à un | John Huston. À sa sortie de prison, un 
peintre dans la cinquantaine et lui redon individu prépare un important vol de 
ne le goût de l'art | bijoux 


— Lundi 13 mai ——_—_——— ——— 


12h30  Télé-M La vie en mauve Elikann. Devenue amnésique à la suite 
Am. 1981. Comédie de moeurs de J. C d'un accident, une femme a de la difficul- 
Tramont. Le gérant de nuit d'une phar- | té à se réadapter à son milieu familial 
macie découvre une liaison entre son fils | ‘22h00  CBWFT La sentinelle endormie 
et une voisine mal mariée | Fr.-it 1966. Drame réalisé par Jean Dre 
19h00 Télé-M Le passé évanoui ville, Un médecin est à la tête d'un com 
Am. 1986. Drame psychologique de L. | plot pour tuer Napoléon 


Mardi 14 mai 


12h30  lélé-M C'est mon frère dorée lorsque sa mère meurt subitement 

Can. 1986. Drame psychologique de W et qu'il lui faut gagner sa vie dans un 

Fruet. Un adolescent part à la recherche | hôpital. (1re de 2) 

de son frère adoptif qui a quitté la maison | 23h15  CBWFT Sans témoins 

familiale | Sov. 1983. Drame psychologique réalisé 

19h00 CBWFT Quand le destin bas- | par Nikita Mikhalkov. Un homme, qui 
cule | avait quitté sa femme pour refaire sa vie 


Drame réalisé par Don Sharp d'après le | av la fille d'un académicien afin de 
roman de Barbara Taylor-Bradtord. Une faciliter son avancement social, rend visi 
jeune fille sensible et talentueuse, | te à son ex-femme 


Audrey, se voit arrachée à son enfance 


- Mercredi 15 mai 


12h30  Télé-M Jésus-Christ Super- | 19h00 CBWFT Quand le destin bas- 


Star | cule 
Am. 1973. Drame musical de N. Jewison. | Audrey parvient à inculquer à sa fille 
£ ation des derniers jours de la vie de | Christina le désir de réussir. (2e de 2) 
Jésus sous forme de spectacle musical | 23h15 CBWFT Zorba le grec 
18h30  Télé-M Soul Man | É.-U/Grèce 1964, Comédie dramatique 
Am. 1986. Comédie de moeurs de S. | réalisée par Michael Cacoyannis. Un 
Miner. Pour payer ses études, un jeune vieux Grec 5e lie d'amitié avec un jeune 
Blanc se lait passer pour un Noir de | anglais et lui apprend l'art de vivre 


à Obtenir UnG DOourse réservée aux 


> de CUIEUr 


Jeudi 16 mai 


12h30 Télé-M Une policière à la | 23h15 CBWFT Rive droite, rive 


page | gauche 
Am. 1983. Drame de moeurs de R Fr. 1984. Drame social réalisé par Philip 
Badiyi. Une jeune divorcée perd son pe Labro. Un avocat prospère a pour 
emploi dans la police parce qu'elle a | client un riche financier soupçonné 
posé nue pour une revue érotique | d'avoir détourné des cargos de vivres 
19h00  CBWFT Perry Mason: L'attai. | déSUnés à! Afrique 

re des feuilles à scandale 23h50 Iélé-M Les sept mercenaires 
E.-U. 1987. Drame policier réalisé par Am. 1972. Western de G. McCowan. Ur 
Christian 1. Nyby IL. L'avocat Perry Masor «marshal» d'Arizona se lance à la pou 


eune journaliste accusée du suite de jeunes gens qui on! pillé une 


n ex-employeur, édileu banque el lu6 sa lemme 


an € 


d'un journal à SCandales 


Vendredi 17 mai 


22h00 CBWFT Le grand pardon 22h50 Télé-M Hair 

Fr. 1982. Drame policier réalisé par Am. 1979. Comédie musicale de M 
Alexandre Arcady. Un quinquagénaire | Forman. Juste avant de partir laire 
jovial règne en maître sur sa «lamille son Service militaire, un jeune homme 
et Su: le Paris trouble de la nuit, du | lie amitié avec un groupe de hippies 


jeu, du racket et des prostituées 
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_ La page de 
AT 


BRICOLAGE: 


® Faire un bouquet de 
fleurs pour Maman % 


7 Ilte faut: 
- une feuille de papier (n'importe quelle couleur) 
- une paire de ciseau 
- un fil de fer (très fin) 
- un petit bâton en bois environ 15 cm de long 


Bonne Fête 

à toutes 
les mamans 

et grands-mamans! 


Le chrysanthème 


Figure 2. 
Figure 3. 


1. Plie la feuille de papier en deux. 
Coupe de fines lisières dans le papier (figure 1), 
en laissant environ 2 cm près du pli. 


2. Fais friser la petite bande de papier en la passant entre ton 
pouce et la lame du ciseau. (figure 2). 


3. Glisse un morceau de fil de fer entre les deux épaisseurs de 
papier, puis enroule sur elle-même cette bande frisée (figure3). 
Attache le fil autour du bâton et colle avec du ruban gommé. 
Voici un beau chrysanthême tout épanoui (figure 4). 


La rose 
Pour faire la rose: 


1. Plie ton papier et découpes de larges pétales (2 à 3 cm). 

2. Avec la lame du ciseau fais friser légèrement les pétales ( figure 1). 

3. Introduis le fil de fer entre les deux épaisseurs de papier; enroule 
la bande sur elle-même et attache bien. Avec des lisières de 
papiers verts, collées sur le fil de fer, tu fais des feuilles. 
En choisissant des papiers de différentes couleurs tu peux faire de 
beaux bouquets. 


Quelle belle surprise pour Maman! 


Vire-langue 
Tu veux tortiller ta langue et lire les "“vire-langue" que j'ai reçus en réponse au 
concours? Essaie ceux-ci! 


- La roue roule en rond. La roue rouge roule sous un rat qui ronronne en roulant sur une 
roulette. (Robert Rowan, Richer) 


- Si Sacha le chou savait chanter une seule chanson, ce chou serait sûrement recherché. 
(Geneviève Legal, Sainte-Anne) 


- Si ces cent-six sous-ci sont aussi sales de suie que ces cent-six cheminées-ci, ces cent-six 
sous-là ne sont pas aussi sales que ça! (David Bonin, Saint-Boniface) 


- Ce chasseur chassait ce chat sans son chien, car son chien chassait ce chaton sans son 
chasseur. (Marie-Reine Simard, Saint-Lazare) 


- Cinq serpents sales se glissent sagement sur un sentier. (Heidi Garand, Régina) 


- René regarde reluire les rubis rouges que Robert remet à Rose. Rose refuse les rubis 
rouges de Robert et René retourne les regarder reluire. (Reagan Beaudin, Winnipeg) 


Figure 2. 


Maman! Voici un message secret pour toi! 


Je t'aide à le déhiffrer... (Écris la lettre qui va avec chaque numéro.) 


Voici un modèle d'une jolie fleur du printemps, la jonquille, que tu peux tracer pour faire 


sueureuu dnoonv3Q suOULE à NON une carte pour la fêtes des Mères. 


ja Das 28essa :osuoday 
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Foyer Vincent Inc. 


200, rue Horace 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0W5 


Garçonnières à louer 
dans Foyer canadien- 
français pour personnes 
retraitées. 


- près des magasins et 
services 


air climatisé central 


électricité, chauffage 
lavage et câble inclus 


caméra de sécurité à 
l'entrée 

service d'une coiffeuse 
sur les lieux 


diner chaud servi les 
mardi, mercredi jeudi et 
vendredi à prix minime 


messe une fois par 
semaine 


concierge résidant 


Contactez le bureau 


233-1925 


entre midi et 16h. 


_ Je t'aide à le défricher... 
(Ecris la lettre qui va avec chaque numéro) 


Maman! Voici un message secret pour toi! 


Je salue mes nouveaux amis! 


10351 
10352 
10353 
10354 
10355 
10356 
10357 
10358 
10359 
10360 
10361 


Marika Allard 
Carmen Fiola 
Stéphanie Mulaire 
Christelle Mulaire 
Lindsay Vockeroth 
Mélissa Péloquin 
Wade Baldwin 
Mélissa Curé 

Neil Donaldson 
Jamie-Lee Miller 
Ashley Miller 


Patrick Pineau 
Rachelle Bruneau 
Philippe Bruneau 
Corrine Lamoureux 
Danielle Hamilton 
Éric Clawson 
Monique Roy 
Céleste St-Vincent 
Eric St-Vincent 
Cara Probetts 
Conor Woods 
Craig Lefebvre 
Charlie Primus 


)366 
10367 
10368 
10369 
10370 
10371 
10372 
10373 
10374 
] 


Stéphanie Burgoyne 


Membre gagnant de la semaine 


Véronica Lussier 8 ans 


Saint-Laurent 
Saint-Boniface 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Plerre-Jolys 
Winnipeg 

Winnipeg 

Winnipeg 
Saint-Boniface 
Saint-Boniface 
Saint-Boniface 
Saint-Boniface 
Ile-des-Chênes 
Winnipeg 

Winnipeg 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Grunthal 
Saint-Pierre-Jolys 
Grunthal 
Saint-Pierre-Jolys 


99636 


15, rue Beaupré 
Saint-Boniface MB 


École Lavallée 


Les timbres, à la folie! 


Vingt élèves de l'école 
Lavallée, membres du club de 
philatélie, ont participé à une 


exposition de timbres le 23 
avril dernier. Une cinquantaine 
de parents ont visité l'exposi- 


Animateur en art 


Le Centre culturel franco-manitobain est à la recherche d'une 
personne dyñamique et motivée pour l'animation d'ateliers 
d'art et de créativité durant les mois d'été. 


Les candidats doivent être des étudiant.e.s de niveau post- 
secondaire et doivent posséder des connaissances de base 
dans plusieurs techniques des arts classiques et des métiers 


d'art, Une formation en éducation et/ou en beaux-arts, 


ainsi 


qu'en musique, danse ou théâtre serait un atout. 


Les personnes doivent pouvoir se sentir à l'aise et bien com- 
muniquer avec des jeunes de 6 à 12 ans. Nous exigeons pour 
ce poste un excellent français oral. 


L'emploi comprendra la planification d'une programmation éla- 
borée pour encourager l'expression individuelle chez l'enfant, 
ainsi que l'animation des activités comprises dans cette pro- 
grammation. Le projet sera complété avec le montage d'une 
exposition des travaux accomplis à l'intérieur des ateliers d'art 


et de créativité. 


Durée de l'emplois: 12 semaines - du 10 juin au 30 août 1990 


Conditions salariales: 35 heures par semaine, 8$/hre 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, avant le 16 mai à: 


KL 

1.68 
Ni 

ati 


\ Denise Préfontaine 

\\ Coordonnatrice des arts visuels 
Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 


tion en soirée. 


Ces élèves de la 4e à la 7e 
année étaient invités à faire une 
recherche sur les timbres préfé- 
rés de leur collection, ou encore 
à organiser une présentation 
thématique (sur les papillons, 
par exemple) 


Trois juges ont choisi les 
gagnants dans trois catégories 
la meilleure présentation, l'origi 
nalité du sujet et la recherche 
Les juges, Doris Lemoine, Julien 
Lévesque et Normand Boisvert 

ont tous trois philatélistes 


Dans la catégorie présenta 
tion, le 1er prix est allé à Janelle 
Vincent, le 2e à Christine Simis 
ter et le 3e à Chantale Buissé 

Dans la catégorie originalité 
dans le choix, le 1er prix est allé 
à Joël Mogin, le 2e à Mariève 
Bonin et le 3e à Brigitte Abril 


Dans la catégorie recherche, 


Frédéric Jubinville a mérité le | 


ter prix, Jean-Philippe Tétreault 
le 2e et Chantale Buissé le 3e 


Les gagnants ainsi 
d'autres participants ont reçu dif 
férents prix offerts par la Société 
canadienne des postes et divers 
organismes de philatélie 


que | 


Jean-Philippe Tétreault, un des 
participants à l'exposition de 
philatélie. 


EE SAINT-BONIFACE 


CKSB fête 
les mamans 


Cette année encore, CKSB 
veut souligner la relation privi- 
légiée qui existe entre la mère 


| et son enfant. 


La fête aura lieu le samedi 11 
mai, de 8 h à midi, à la station 
radiophonique située au 607, rue 
Langevin, lors des émissions 
Chute Libre et Libre Service 
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bilingue en plus d'avoir: 
1. un brevet d'enseignement; 


mai 1991 à: 


Crandall, Manitoba 
ROM 0HO 

a/s M. Larry Budzinski 
(204) 562-3670 


LES PETITES 


ANNONCES 


Facile et efficace 


Divers 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans. 
150$ Composez le 237-0204, 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL—Payer et emporter seulement. 
Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à 
endos caoutchouté ou en vinyle sans 
cirage à partir de 3,98 $/V2. Lawn turf 
de 2,98$/V2. A&R Carpet Barn, 50, rue 
Archibald, au sud de Nairn. 233-3061 
Ouvert jusqu'à 20 h 

078- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture. 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- 

REMERCIEMENTS: au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. M. 

788- 

JEUNE MAMAN désire garder un 
enfant chez elle, à Saint-Boniface, le 
matin, à compter de septembre. Com- 
poser le 231-0614. 

786- 

VENTE DE GARAGE GÉANTE, le 
samedi 11 mai 1991, de 10h à 15h, rue 
Hill, entre Eugénie et Dubuc. Tout le 
quartier y participe! Aubaines et variété 
sans fin! Soyez-là les premiers. 

785- 

SUPER ENCAN le 11 mai dès 10h, à 
l'aréna de St-Adolphe. Profits pour le 
centre communautaire. Citation 82, 
Cougar 81, Cutlass 74, remorque 1/2 
ton, poteaux hydro, charrue, «seed 
drill», tondeuses, poêle Franklin, 
BBQ's, appareils ménagers (petit et 
gros), fixtures pour salle de bain, bicy- 
clettes, piano, outils à main et élec- 
triques, bureaux, mobilier, quelques 
antiquités et beaucoup plus. Vente de 
pâtisserie, breuvages et nourriture dis- 
ponibles. Venez nous appuyer! 
McLean Auction Service, encanteur. 
790- 


Recherche 


LE NOUVEAU PROJET INTÉGRA- 
TION PROFESSIONNELLE 1991 DU 
CONSEIL DE LA COOPÉRATION DU 
MANITOBA recherche personnes res- 
sources pour enseigner en français cet 
automne des ateliers d'orientation sur: 
a) charpente et construction, b) plom- 
berie et réfrigération, c) électronique 
et électricité, d) mécanique — gasoli- 
ne et diesel. 12 semaines, 3 heures 
par semaine, au Collège communau- 
taire Red River, à un groupe d'étu 
diants entre 16 et 24 ans. Contactez 
Denis Rémillard pour plus de détails 
au 233-1560 (bureau) ou au 233-5618 
(à domicile) 

758- 
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La Division scolaire de Birdtail River 
No 38 


sollicite les demandes d'emploi pour un(e) 


ORTHOPEDAGOGUE 
(français) 
pour l’année scolaire 1991/1992 à l’école Saint-Lazare 


Qualifications requises: le candidat recherché sera 


2. un brevet d'orthopédagogue; 
3. expérience aux niveaux primaire et secondaire. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 17 


Division scolaire de Birdtail River N°38 


LA LIBERTÉ, la semaine du 10 au 16 mai 1991 


La chronique religieuse 


Un autre hommage 
à Mère d'Youville 


Le Canada tout entier rendra, 
le 11 mai, un vibrant hommage à 
Sainte Marguerite d'Youville, 
canonisée le 9 décembre 1990. 
Elle est la première Canadienne 
née au pays à recevoir cet hon- 
neur. 


Pour les diocésains de Saint- 
Boniface, il s'agira d'une nouvel- 
le occasion de souligner cet évé- 
nement. 


Soeur Maria Prenovault, 
s.n.j.m., récipiendaire de la 
médaille de l'Office des commu- 


Les PETITES ANNONCES, c'est encore plus payant quand 


on connaît bien la recette. 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi par écrit et être payée d'avance aux tarifs sui- 
vants: moins de 20 mots (5$ ou 7,50$ pour deux 
semaines); 21 à 28 mots (6$ ou 9$); 29 à 35 mots (7$ 
ou 10,50$); 35 à 42 mots au maximum (8$ ou 12$ 
pour deux semaines). (Les prix n'incluent pas la TPS.) 


À LA RECHERCHE: gardien/ne 
d'enfant pour une petite fille âgée d'un 
an. Garde à domicile préférablement, à 
raison de 5 demi-journées par semaine 
et possibilité de quelques pleines jour- 
nées consécutives. Composez le 237- 
0295 et parlez à Louise. Langue de 
travail: le français. 

775- 

GARDIENNE D'ENFANTS avec expé- 
rience, cherche de l'emploi à temps 
plein pour enfants de 2 ans et plus 
avec du ménage de maison à Saint- 
Boniface. Appelez Diane au 237-4990. 
784- 


À vendre 


SAINT-ADOLPHE: grand lot, 5 acres 
— 300 pieds de bordure sur la rivière, 
beaux arbres. Prix seulement 41 500$ 
Agent 284-9686 ou 1-883-2434,. 

647- 

MAISON: 514, rue Ritchot. Complète- 
ment rénovée. Salon, salle à manger, 
salle familiale, salle de bain, den et 
super grande cuisine au rez-de-chaus- 
sée. Trois chambres à coucher et salle 
de bain au deuxième étage. Salle de 
jeux, chambres à coucher et buanderie 
au sous-sol. Lot de 50° x 127'. Grand 
garage et patio de 16' x 24. Prix réduit. 
Maison ouverte dimanche de 14h à 
16h. 231-0290. 

766- 

À VENDRE: commode pour chambre, 
wall unit en chêne, bureau de travail 
avec étagères, table de cuisine et deux 
chaises, bicyclette 10 vitesses. Com- 
posez le 231-1878 après 19h. 

782- 

À VENDRE: terre et terreau en sac ou 
en petite quantité, jusqu'à deux 
verges, livrés, plantés en chêne, en 
plus on bâtit des plate-bandes pour 
fleurs et on laboure des jardins. Appe- 
ler vers l'heure du souper ou en fin de 
semaine au 255-8422 

783- 

À VENDRE: 596, rue Aulneau, Saint- 
Boniface, près du Collège. Maison de 
1 650 pi ca. 3 chambres à coucher, 
salon, salle à manger, salle de séjour, 
garage — porte électrique. Stationne- 
ment. Pour rendez-vous composez le 
233-9314 

776- 

VENTE PRIVÉE: maison de 5 ans, 2 
chambres à coucher, sous-sol fini, une 
chambre, 1 1/2 salles de bain, grand 
lot de rivière de 5,23 acres. Considére- 
rais échange à Saint-Boniface ou 
Saint-Vital. 347-5280 

777- 

À VENDRE:boul. Dollard, Saint-Boni- 
face, maison, 3 chambres à coucher, 1 
1/2 étages, sous-sol à la grandeur, 
garage, seulement 59,000$. Agent 
237-1476 

792- 


À VENDRE OÙ À LOUER: chalet, 
Traverse Bay (Plage Arbert), 2 
chambres à coucher, accomode 6 per- 
sonnes, complètement meublé, eau 
courante, isolé pour l'hiver. Grand lot 
boisé, près du lac, seulement 31,900$ 
Agent: 237-1476. 

793 

À VENDRE: chalet, vieux de trois ans, 
à la Plage Albert. Près du lac. Rensei- 
gnements: 237-4682. Vente privée. 
Demande 60,000$, mais prêt à discu- 
ter. 

787- 


À louer 


À LOUER: immédiatement rue Lange- 
vin, appartement de 2 chambres à 
coucher, tout près du Collège et de 
l'hôpital. De préférence étudiante ou 
fille qui travaille. Libre le 12° mai. Com- 
posez le 233-3243 

735- 

À LOUER: appartements tranquilles 
d'une et deux chambres à coucher, au 
bord de la rivière à Saint-Boniface 
Stationnement inclus, buanderie, 
entrée privée et sécurité. Appelez 
Aurèle au 489-6996. 

733- 

À LOUER: rue Kavanah, Saint-Boni 
face, appartement, 2 chambres à cou- 
cher et stationnement dans demi- 
duplex, personnes tranquilles, non- 
fumeuse, libre le 1e' juin. 400$ par 
mois. Composez le 237-6600 

778- 

À LOUER: 505, rue Ritchot, apparte- 
ment, 1 chambre à coucher, libre le 1e' 
juin. 410$ par mois. Composez le 231- 
1444 

779- 

À LOUER: 441, rue Langevin, appar- 
tement, 1 chambre à coucher, libre le 
15 mai ou 1e juin. Composez le 237 
7125 

780- 

À LOUER: chalet, Plage Albert, près 
de l'eau. 12 mai au 30 juin. 20 août au 
30 septembre, Composez le 253-6940 
après 16h 

781- 

À LOUER: appartement à louer - 
1efjuin ou 1€' juillet - Bi-level duplex, 
Place Gaboury, endroit tranquille, 
grande suite du bas, 4 pièces, 1 
chambre à coucher. Loyer 411$ plus 
électricité et stationnement. Eau, par 
tie de chauffage, poële et réfrigérateur 
inclus. Pas d'animaux domestiques ou 
de lit d'eau. Références requises. 233 
0999 ou 1-738-2268. 

789- 

À SOUS-LOUER: appartement d'une 
chambre à coucher, rue Provencher, 
eau, chauffage, électricité, air climati 
sé, stationnement. 382$. Libre le 1€! 
juin. Tél.: 237-5513 

791- 


nications sociales plus tôt cette 
année, nous informe des détails 
de cette fête qui se tiendra à 
Montréal et sera retransmise à 
travers le Canada. 


Pour l'occasion une grande 
fête se déroulera le samedi 11 
mai prochain au Vieux Port de 
Montréal, quartier dans lequel 
vécut cette grande Sainte. 


Les Canadiens et les Cana- 
diennes sont convoqués à cette 
célébration. 


Des milliers de gens seront 
présents sur les lieux mêmes 
tandis que des milliers d'autres à 
travers le pays seront de la fête, 
grâce à la Société Radio-Cana- 
da qui diffusera le programime. 


En effet, le déploiement des 
cérémonies sera diffusé en diffé- 
réà la station CBWFT le lende- 
main, dimanche 12 mai, aux 
heures suivantes: 


10 h: Jour du Seigneur 


Messe solennelle célébrée au 
Vieux Port de Montréal par Mgr 
Jean-Claude Turcotte, arche- 
vêque de Montréal. 


Avec la participation du 
Choeur Polyphonique de Mont- 
réal, de la chorale des Soeurs 
Grises (150 voix) et du Petit 
Orchestre métropolitain. 


Le tout sous le direction de 
Pierre Grandmaison qui a lui- 
même conçu l'oeuvre musicale 
pour l'occasion. 


12 h à 12 h 30: 
i [ rite - 


Comédie musicale en deux 
volets. 


Le premier évoquera les 
grands moments de la vie de 


Mère d'Youville. 


Le deuxième nous familiari- 
sera avec l'oeuvre des Soeurs 
Grises fondées par Marguerite 
d'Youville. 


Participeront à cette fête 
populaire: 450 figurant(e) s ainsi 
que des artistes de chez nous, 
notamment: Antonine Maillet, 
Marguerite Blais, Jean Lapointe 


En somme, un spectacle qui 
nous fera connaître et apprécier 
davantage l'oeuvre colossale 
des Soeurs Grises au pays 


LETTRE 


Le journal La Liberté 
est ouvert à la publication 
de toute lettre à l'éditeur à 
condition que l'identité de 
l'auteur soit connue (les 
noms de plume ou pseu- 
donymes ne sont pas 
acceptés) et qu'elle ne 
contienne pas de propos 
diffamatoires. La rédaction 
se réserve également le 
droit de limiter la longueur 
des lettres ou de retourner 
celles dont la formulation 
n'est pas claire. 


CRTC 


Décision 91-239. Westcom Radio Group Ltd. Winnipeg (Man.) Annulation 
de la licence du réseau radiophonique AM de langue anglaise pour la diffu- 
sion de l'émission «The Automobile Hotline».Vous pouvez consulter les 
documents du CRTC dans la «Gazette du Canada», Partie |: aux bureaux 
du CRTC; dans les bibliothèques de référence; et aux bureaux de la titulaire 


Décision 


Canadä 


pendant les heures normales d'affaires. Pour obtenir copie de documents 
publics du CRTC, prière de communiquer avec le CRTC aux endroits ci 
après: Ottawa-Hull, (819) 997-2429; Halifax, (902) 426-7997; Montréal, 
(514) 283-6607; Winnipeg, (204) 983-6306; Vancouver, (604) 666-2111 


Es 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


LA PAROLE 


POINT DE MIRE SUR LE 
FORUM DES CITOYENS SUR L'AVENIR DU CANADA 
une série de quatre émissions télévisées 
reliant des Canadiens par satellite 


continuant le samedi 11 mai 
à 18h00 


Canal parlementaire (cablôvision) 
(avec interprétation simultanée) 


Le Forum des Citoyens 


ÀAVOUSLArFrAaAnOL 


Explorer 
le système 


QUESTIONS 


A Quel est le volcan éteint 
représenté sur cette photo? 


2. À quelle distance de la 
Terre est l'étoile la plus près de 
la Terre? 


3. Quel a été le premier 
satellite lancé par l'homme? 


4. Quel avantage présente 
la navette spatiale par rapport 


RÉPONSES 


1. Il s'agit du volcan Olympus 
Mons, le plus haut du système 
solaire. || est situé sur la planète 
Mars. On le voit ici entouré de 
nuages de bioxyde de carbone. 


2. À quatre années-lumière. 
La vitesse de la lumière est de 300 
000 km/seconde. Quand une étoile 
est située à 4 années-lumière de 
la Terre, cela signifie que sa lumiè- 
re met quatre ans à nous parvenir. 
La lumière du Soleil met huit 
minutes à atteindre notre planète. 
Quand nous regardons la voûte 
céleste à l'oeil nu, nous pouvons 
voir des étoiles qui se trouvent à 
600 000 années-lumière. Un grand 
télescope permet de voir des 
étoiles situées à dix millions 
d'années-lumière. Bref, regarder le 
ciel, c'est voir le passé. 


3. Il s'agit de Spoutnik-1, 
lancé par l'URSS en 1957. 
Spoutnik-1 était une boule métal- 
lique de 58 cm de diamètre. 
Aujourd'hui, les satellites ont des 
formes et des poids divers. Plus 
de 200 satellites en fonctionne- 
ment sont en orbite autour de la 
planète. Ils ont plusieurs utilités: 
communications, observations 
météorologiques, observations des 
corps célestes, télédétection, etc. 


4. Elle est récupérable et 
réutilisable, alors que les fusées 
conventionnelles comme Ariane 
ne servent qu'une fois. La navette 
décolle grâce à deux propulseurs 
d'appoint qui sont largués une fois 
leur rôle terminé. Ils tombent dans 
l'océan où on les repêche. 
Pendant son ascension jusqu'à sa 
mise en orbite, les moteurs de la 
navette sont alimentés par un 
énorme réservoir, lui aussi largué 
une fois vide. Ce réservoir est la 
seule partie non récupérable de la 
navette. En retombant, il se consu- 
me en entrant dans l'atmosphère. 


LS 


aux fusées conventionnelles? 


5. Quel est le poids des 
scaphandres spatiaux que revê- 
tent les astronautes lors des 
sorties dans l'espace? 


6. Combien de tonnes de 
matière le Soleil consommet-il 
chaque seconde? 


Z sur quelle planète une 
journée est-elle plus longue 
qu'une année? 


5. Sur terre, ils pèsent une 
centaine de kilos, mais dans 
l'espace leur poids est nul. Le sca- 
phandre permet à l'astronaute de 
respirer et le protège contre les 
rayons nocifs du Soleil, tout 
comme le fait l'atmosphère ter- 
restre. Le scaphandre est muni 
d'une combinaison de régulation 
thermique pour que l'astronaute 
n'ait pas trop chaud; il reproduit 
aussi artificiellement la pression 
atmosphérique qui s'exerce sur 
tout le corps quand on est sur 
Terre. Sans cette pression, les gaz 
contenus dans le sang s'échap; # 
raient de l'organisme, ce qui 
entraînerait la mort. 


6. Quatre millions de tonnes! 
Le Soleil est composé de gaz 
incandescents, surtout de l'hydro- 
gène. Sa température très élevée 
permet aux atomes d'hydrogène 
de se combiner et de former de 
l'hélium. Grâce à cette réaction, le 
Soleil, comme toutes les étoiles, 
émet des rayonnements. Mais ce 
faisant une étoile perd de sa 
matière, jusqu'à épuiser ses 
réserves d'hydrogène: c'est alors 
qu'elle meurt. Le Soleil a déjà 
comsommé la moitié de son 
hydrogène... mais il lui en reste 
suffisamment pour nous éclairer 
pendant cinq milliards d'années! 


7. Sur Vénus. Il lui faut 243 
de nos jours pour tourner sur elle- 
même, mais seulement 225 jours 
pour tourner autour du Soleil! 
Autre particularité de Vénus: elle 
tourne autour de son axe dans le 
sens inverse de celui de la Terre et 
des autres planètes. 


Sylviane LANTHIER 
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RECETTES 


Oeufs pochés 
à la Créole 


Pour alléger tout à la fois vos tâches culi- 
naires et vos repas, les jours de grande 
chaleur, pensez aux oeufs. Voilà un aliment 
populaire partout dans le monde et extrême- 
ment facile à préparer. De plus, en utilisant 
un four à micro-ondes, le cuisinier et la cui- 
sine restent au frais! 


Si l'on suit quelques étapes faciles, la cuis- 
son des oeufs dans un four à micro-ondes peut 
être aussi simple (sinon plus simple!) et 
agréable que la cuisson traditionnelle. 


Si vous désirez faire cuire un oeuf entier, 
sans coquille, percez le jaune avec une four- 
chette ou un cure-dents. Le jaune a plus ten- 
dance à absorber les micro-ondes que le blanc 
et possède également une membrane extérieu- 
re ayant le même effet que la coquille. Il est 
donc possible que les jaunes intacts explosent. 


Comme les oeufs sont déjà un aliment 
tendre, la plupart des plats à base d'oeuf vont 
cuire à élevé (100%) ou à médium-élevé 
(70%). Les quiches et les plats en cocotte sont 
des exceptions. Il faut cuire ces plats à une 
moins grande puissance afin que les centres 
soient cuits sans que les bords ne le soient 
trop. 


Enfin, n'oubliez pas que, pour la plupart des 
recettes, les durées de cuisson sont basées 
sur des fours à 700 watts et sur le fait que les 
oeufs et les autres ingrédients froids provien- 
nent directement du réfrigérateur. 


Oeufs pochés à la Créole 


1 c. à table (15 mL) huile végétale 

1/2 tasse (125 mL) champignons, finement 
hachés 

1/2 tasse (125 mL) oignon, finement haché 
1/4 tasse (50 mL) piment vert, finement haché 
1 gousse d'ail, émincée 

4 tomates, épépinées et coupées 

1/4 c. à thé (1 mL) assaisonnement au chili 
Pincée de sucre granulé 


Ne faites jamais cuire un oeuf avec sa coquille 
dans le micro-ondes. L'oeuf exploserait et ferait 
des dégâts dans le four. 


Sel et poivre 

4 oeufs 

4 tranches de pain, rôties et légèrement beur- 
rées 


Dans un récipient assez grand pour contenir 
4 tasses (1 L), allant au micro-ondes, mélangez 
bien l'huile, les champignons, l'oignon, le 
piment et l'ail. Faites cuire au micro-ondes à 
élevé (100%) pendant 2 minutes ou jusqu'à ce 
que les légumes soient cuits. Brassez une fois 
pendant la cuisson. 


Ajoutez les tomates, l'assaisonnement au 
chili et le sucre. Couvrez d'une pellicule de 
plastique percée de trous. Faites cuire au 
micro-ondes à élevé (100%) pendant 4 minutes 
où jusqu'au point d'ébullition. Brassez une fois 
pendant la cuisson. Enlevez environ la moitié 
du liquide. Ajoutez du sel et du poivre, au goût. 


Divisez le mélange à la tomate et versez-le 
dans 4 coupes à crème renversée de 10 onces 
(300 mL) ou dans des plats individuels de cuis- 
son peu profonds. Faites un creux au centre du 
mélange de tomates. Cassez un oeuf à l'inté- 
rieur de chaque creux. À l'aide d'une fourchet- 
te, percez la membrane du jaune. Faites cuire 
au micro-ondes à médium-élevé (70%) pen- 
dant 7 ou 8 minutes ou jusqu'à ce que les 
oeufs soient cuits à votre goût. Servez avec les 
rôties. 


Donne 4 portions. 


Les D RS ne ou an US AN NN SA ES A NE ES I 


LE FESTIVAL DE LA FÊTE DU MANITOBA 


se déroulera à LA FOURCHE 
le dimanche 12 mai 1991, entre 11h et 17h 


POUR FÊTER LE 


121° ANNIVERSAIRE DE LA PROVINCE ET 
LE 75e ANNIVERSAIRE 
DU DROIT DE VOTE DES MANITOBAINES 


Exposition de photos et d'objets 
Tribune libre 


Organisés par 
des musées communautaires et des organismes féminins 


de promotion du patrimoine 
Il y aura des activités pour toute la famille 


*X k Ok *% 


PRÉSENTATION À 20H, AU THÉATRE WALKER 
DE «FULL STEAM AHEAD» 


Pièce conçue par 
L'Alliance manitobaine pour un théâtre populaire 


ET PARRAINÉE PAR LE UNIVERSITY WOMEN'S CLUB OF WINNIPEG 


Les prix Manitoba Award du patrimoine 
seront décernés au cours de la soirée 


On peut se procurer les billets 

pour la représentation du soir 

au University Women's Club of Winnipeg, 
à la porte, ou en appelant au 772-1077. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 10 au 16 mai 1991 


Culture, Patrimoine 
et Citoyenneté 
Manitoba 


>] 
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AVOCATS- 
NOTAIRES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET, JOURDAIN ET BOILY 
Avocats et notaires 
Me Pierre Deniset, B.A., LL. B 
Me Guy Jourdain”, LL. B. (Montréal), 
LL. B. (Manitoba) 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B 
* Également membre 
du Barreau du Québec 


202, boul. Provencher, bureau 200 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 
de 


Hogue 
e 


Kushnier 


AEGUALIS CORAM LE GE 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


ROBERTSON SHYPIT 
Léandre G, Buissé, BA. B.S.W, LL. B. 
Avocat Notaire 


Meadowood Professional Group 
202-1555, chemin St-Mary's, 
Winnipeg (Manitoba) R2M 3W2 
{au sud du Centre d'achat Si-Vital) 


Tél.: (204) 257-6061 Fax: (204) 254-7183 


TEFFAINE, 


LABOSSIÈRE, | 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo. V. Teillet 


Avocat-conseil 
Laurent G. Marcoux, c.r. 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 4B3. 
Téléphone: 233-4359. 


VOTRE SERVICE 


St-Anthony's 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ENTREPRISES NOËL 


Secrétariat, traitement 
: de texte, imprimante 
au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveau!!! 
Service de FAX: 
422-8378 
Service rapide et de 
qualité. Contactez 
Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés.) 


Guy au 231-0435 


Suzanne B. Gareau 


service de secrétariat 
(français et anglais) 
+ traitement de lextes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 
+ rapports financiers 


Tél.: 888-4530 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: de: a dîners, 
réceptions et banquets 
161, boul, Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


TÉLÉPHONE: 237-3319 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


UNCLE JERRY'S CATERING 


Nos spécialités: 
Mariages — Banquets 
Petites et grandes réceptions 
2 salles disponibles 


Venez donc manger chez 
nous, au 200, rue Masson 


Jerry: 237-3527 ou 255-5298 


AVOCATS- 
NOTAIRES 


François Avanthay 
LLB. 

Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Aikins, MacAulay 
&r Thorvaldson 


Mare M. Monnin 
Richard J.F. Chartier 
Avocats et Notaires 
30e étage 
360, rue Main 


Winnipeg (Manitoba) 
R3C 4G1 


Téléphone: 
957-0050 
l'élécopieur: 
957-0840 
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Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


D'RJ. Lecker 
D' MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2° étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


D' Denis R. Champagne 


to 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
D' GÉRALD GARAND 
Optométristes 


210 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajusiées 


MÉTIERS 


Albert Péloquin 


préparation de déclarations d'impôt personnel 
par ordinateur, 8 ans d'expérience 
22, bale Wiltshire parc Windsor 


233-3423 


Fe. 


node Mdoles : 
+ TRADITIONNEL 
+ RELIGIEUX 
+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 
G-— 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, av. Bertrand 
233-7864 


«Au service des franco- 
manitobains depuis 1910...» 


Service ; 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Service confidentiel 


Nos thérapeutes: 
Gilles Beaudry, Inge Kirchhoff 
Leslie Malcolmson, Lyne St-Pierre 
Edmond Timmerman 
- Thérapie individuelle, 

couple et familles 
- sessions de groupe 


261, rue DesMeurons 
237-8295 


Nous pouvons oeuvrer à l'inté 
rieur de plans d'assistance aux 
employés. (PAE) 


MÉTIERS OPTOMÉTRISTES COMPTABLES AGRÉÉS 


Couture | comptables agréés 


Forest 
Cadieux 


Coopers 
&Lybrand 


André G. Couture.c.a. 
Raymond A. Cadieux.c.a. Gérard H. Rodrigue.c.a. 


consultants en affaires 


Vous offrant la gamme complète de services professionnels en 


+ fiscalité + vérification et comptabilité + 
+ planification pour la TPS + 


+ consultation informatique et financière + 


Associés 
Gabriel J. Forest. f.c.a. 


Principaux 


Gérald C. Labossière.c.a. Donald H. Smith.c.a 


2300. édifice Richardson 


di place LADAS 
nn anitoba 
R3B Be ( 


BDO 


GUENETTE CHAPUT 


Téléphone: 204 956-0550 
Télécopieur: 204) 944-1020 


Comptables agrées 


ASSOCIÉS: 
Lucien Guenette, C.A. 
Arthur Chaput, C.A. 
Gilles Chaput, C.A. 
André Blondeau, C.A. 


[BD0 
WARD MALLETTE 


ASSOCIÉS: 
Charles Gagné, M.P.A. 
Georges Picton, C.G.A. 


ADJOINTS: 
Maurice Morissette, C.A. 
Raymond Desrochers, C.A. 
Richard Senez, C.A,. 
Russell Paradoski, C.A. 
James Doer, C.A. 
Gérald Schaubroeck, C.A. 
Paul Prenovault, C.A. 

%æ Maurice Fillion, C.A. 


Conseillers en 
administration 


ADJOINTS: 
Elizabeth Sweatman, M.C.P. 
Rachel Massicotte 


VMTÉAMATIOMAL 


262, rue Marion, Winnipeg (Manitoba) R2H OT7 


Téléphone: (204) 233-8593 Téléfax: (204) 237-0134 


BINDER 


ASSUREURS 


/ Assurances 
? À Forest ltée 


«Rassurez-vous chez nous» 


Vos courtiers: 
Claude Forest 
Michèle Gosselin 


160, rue Marion 237-8434 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1063, Autumnwood 
AUTOPAC - Tél: 257-4134 


Adressez-vous à Maunce ou Emile 


LE CLUB 
LA VÉRENDRYE 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface 
léléphone: 233-599 


+ Bingo chaque lun., mer 
jeudi et ven. + Jeu de quilles 
sept jours par semaine * Salle 

de banquet + Bar et salle à 
manger + Spectacles tous les 


eudis, vendredis et samedis 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphonc: 233-4051 


Pour tout service d'assurance 

Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 

Joel Desaulniers 

René Desaulniers AU To TT 
. 


« 


tisgas 


PIONEER LIFE 


Lucien NAYET, agent 
CP. 401, Saint-Pierre-Jolys, ROA 1VO 
Je peux vous aider dans vos 
recherches de solutions financières, 
assurance-vie, retraite, etc. Aucune 
obligation. Composez le 235-1759 ou 
le 433-7899 (à frais virés) 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
+ vie * auto * incendie * elc. 

111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


L'immobilière de 


St. Pierre Reolty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 
ferme + résidence + chalet 


lots vacants : loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc 
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| Editorial | 


CE ET ET | 


Un beau rêve 


Conversation imagi- | 
naire entre deux chefs 
d'État. 


- Bush: Allo, Mikhaïl, 
ici George Bush. J'ai une 
proposition à vous faire 
pour régler le problème 
du choléra en Amérique | 
latine. | 


- Gorbatchev: Je vous 
écoute mon cher George! 


- Bush: Voilà. Vous 
savez sans doute que la | 
propagation du choléra 
en Amérique latine est 
due à une chose et une 
seule: le manque d'ins- 
tallations sanitaires. Or, 
d'après l'Organisation 
mondiale de la santé, il 
suffirait de cinq milliards 
par an pendant 10 ans 
pour mettre en place un | 
système de santé effica- 
ce. 


- Gorbatchev: Oui, et | 
alors? 


- Bush: Vous savez 
sans doute aussi que la 
guerre du Golfe m'a | 
coûté 28 milliards de dol- | 
lars rien que le premier | 
mois. Alors voilà ce que 
je vous propose: on se 
déclare la guerre pour 
une période de deux 
mois, mais au lieu de 
s'envoyer de coûteuses 
bombes sur la tête, on 
met tout cet argent de 
côté pour se débarrasser 
du choléra! 


- Gorbatchev: Mais 
mon pauvre George, 
vous rêvez! 
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LA COURSE DU CHOLÉRA 


Depuis quatre mois, une épidémie de choléra 


ravage l'Amérique latine. 


Elle a commencé sur la côte nord du Pérou et 


s'est répandue ensuite dans d'autres pays 


comme le Brésil, l'Equateur, la Colombie et le 


Chili. 


Plus de 2 000 personnes sont déjà mortes (la 
majorité au Pérou) et 200 000 autres sont infec- 


tées. D'apres les 
médecins, entre 90 et 
120 millions de Lati- 
no-Ameéricains sont 
menaces, soit un 
quart de la popula- 
tion du continent. 


D'où vient 
la maladie? 


Le microbe du choléra est originaire de 
l'Inde. La maladie s'est répandue dans le 
monde entier au cours du XIX siècle à cause 
de l'augmentation des échanges antre les pays. 


Sept épidémies mondiales de choléra ont 
ravagé l'Inde, l'Europe et l'Amérique depuis 
1817. Les cas de choléra enregistrés ces 
derniers mois au Pérou sont probablement 
une suite de la dernière épidémie qui 
a commencé en 1961 en Indonésie. 


Vibrions cholériques 


_ 


Amérique du Sud 


VENEZUELA 


océan 
Pacifique 


| ET 


_ Peut-on soigner 


le choléra? 


Les personnes qui attrapent le cholé- 
ra souffrent de vomissements et de 
diarrhées à répétition. Leur corps peut 
perdre plusieurs litres d'eau en une 
journée. 


Si le malade n'est pas traité très rapi- 
dement, il meurt au bout de quelques 
jours, parfois quelques heures. 


Le choléra peut se soigner facilement 
à condition d'agir très vite et de stopper 
la progression de la maladie. Malheu- 
reusement, les hôpitaux latino-améri- 
cains sont débordés par le nombre de 
victimes. 


La maladie se répand à toute vitesse 
parce que les gens ne disposent pas 
d'eau courante ni de système d'égout. 


Conséquence: l'eau qu'ils utilisent 
pour boire, pour se laver et pour net- 
toyer leurs aliments a souvent été 
contaminée par le vomi ou les excré- 
ments des malades du choléra. 


La progression de la maladie au 
Pérou a également été facilitée par les 
habitudes alimentaires des Péruviens 
qui consomment beaucoup de poisson 
cru. La cuisson des aliments est un 
moyen de tuer les microbes du choléra. 


océan 
Atlantique 


| Diffusion 
| du choléra 


L'actualité dans IN 0 N D L- AE MERE 


Le Bangladesh 


EN BREF 


| dans la tourmente 
L Ps ° 
Urss Un gigantesque typhon s'est dans le golfe du Bengale et a con nait la m usIiq ue 
abattu le 30 avril sur une partie créé des vagues de six mêtres 
La terre du Bangladesh, faisant au de hauteur qu ont inondé la Codes 
moins 125 000 morts et des côte. Des milliers de pêcheurs ss ISSCEZ- S'est révélé être le s viei 
a tremblé dizaines de milliers de disparus. se trouvaient en pleine mer au vous Hippolyte plus vieil 


enregistrement connu (143 
ans). 


Sot? Non? Il se 

Peut pourtant que 

cet obscur scien- 

j _tifique français 

Soil le véritable inventeur du 
disque. 


moment de la catastrophe. 


Un série de tremble- 
ments de terre en Géorgie 
et en Arménie ont causé la 
mort d'au moins 180 per- 
sonnes le 29 avril. Les 
séismes ne sont pas rares 
dans cette région du sud de 
l'Union soviétique. L'un 
d'eux a fait 25 000 victimes 
en Arménie en 1988. 


L'immense tempête de vent 
et de pluie a pris naissance 


Les typhons se forment lors- 
qu'un courant d'air chaud et un 
courant d'air froid se mélangent 
au-dessus de la mer. Cette ren- 
contre produit une énorme 
masse de nuages et de vent qui 
se déplace à environ 20 km/h. 


La boîte contenait égale- 
ment une lettre dans laquelle 
un Certain Hippolyte Sot 
explique qu'il a inventé une 
méthode pour enregistrer les 
SONS ct qu'il l’a testée sur 
son Voisin. Ce dernier n’est 
autre que le célèbre musi- 
cien Frédéric Chopin! 


On pensait jusqu'à pré- 
sent que l'invention du 
disque était due aux travaux 
successifs de plusieurs 
SCicntifiques français et 
américains: Léon Scott, 


Une fois à terre, le typhon se 
désintègre progressivement 
parce qu'il n'est plus alimenté 
par l'air chaud de la mer. 


L'enregistrement en ques- 


France En os Graham Bell, tion 3 été effectué en 1847 
: Le phénomène des typhons omas Edison. SOIL 20 ans avant les travaux 
La fin des est assez fréquent au de Léon Scott, l'inventeur 


Tout a Changé après la 
découverte d’une inÿitétiens 


années vin! présumé du disque. 


Bangladesh, un por pays de 
110 millions d'habitants grand 


La vague de froid qui a 
frappé la France au mois 
d'avril a détruit une grande 
quantité de raisin. Consé- 
quence: la prochaine récol- 
te de vin s'annonce plutôt 
mauvaise. Heureusement, 
les trois années précé- 
dentes ont été excellentes. 


Monde 


La menace 
du SIDA 


Selon l'Organisation 
mondiale de la santé, le 
virus du SIDA infectera 30 
millions d'adultes et 10 mil- 
lions d'enfants d'ici la fin du 
siècle. 


Grande-Bretagne 


Pas d'auto 
pour le diable 


Le gouvernement britan- 
nique.a décidé de ne plus 
utiliser les chiffres 666 sur 
les plaques d'immatricula- 
tion des voitures parce que 
cette combinaison est sou- 
vent associée au diable. 
Plusieurs conducteurs 
avaient demandé à changer 
de numéro de plaque. 


comme un quart du Manitoba. 
En 1970, un typhon très violent 
a coûté la vie à près d'un demi- 
million de personnes. 


se boîte en acier l’année der- 
nière en France, Cette boîte 
enfouie SOUS terre Contenait 
un Cylindre de verre qui 


Allemagne: les Trabant ont la vie dure 


Depuis que l'Allemagne est 
réuniliée, les anciens Allemands 
de l'Est ne savent plus quoi 
faire de leurs Trabant. Ces 
pause voitures lentes, 
bruyantes et polluantes ne sont 
même pas recyclables! 


Avec ses airs de boîte à 
chaussures et son moteur de 


tondeuse à gazon, la «Trabÿ n'a 
pas pu résister à la concurrence 
des prestigieuses automobiles 
fabriquées en Allemagne de 
l'Ouest. 


L'usine qui les construisait 
vient de fermer ses portes après 
avoir produit la dernière Trabi 
(No. 3 096 099), qui ressemblait 


Les Trabant sont devenues célèbres lorsque des millions d'Allemands 
de l'Est ont quitté leur pays en 1989. 


comme une goutte d'eau au 
premier modèle créé en 1957. 


Les Allemands se demandent 
maintenant comment ils vont se 
débarrasser des milliers de 
Trabant encore en circulation 
On ne peut ni les brüler ni les 
enterrer car leur carrosserie en 
plastique contient des matières 


très polluantes. 


Pour résoudre le problème, 
on a mis les scientifiques à 
contribution en leur demandant 
de trouver un microbe capable 
de dévorer naturellement les 
Trabant. Un microbe au grand 
appétit et à l'estomac solide! 


Les Chinois sont 
fous du volant 


Conduire une voiture en 
Chine n'est pas à la portée du 
premier venu. Non seulement 
parce que les autos coûtent très 
cher, mais aussi parce que pas- 
ser son permis de conduire est 
une véritable aventure. 


Les étudiants conducteurs 
doivent en moyenne passer six 
jours entiers par semaine pen 
dant six mois pour apprendre le 


code de la route, la conduite du 
véhicule et la mécanique. Au 
Canada, quelques heures seule 
ment suffisent. 


Malgré ces règles très strictes 
imposées par le gouvernement, 
les Chinois figurent probable- 
ment parmi les plus mauvais 
conducteurs au monde. L'an 
dernier, ils ont provoqué 250 
297 accidents de la route 
graves, entraînant près de 50 
000 morts et plus de 155 000 


Fiche signalétique 


Origine du nom: espagnol 
«tornada» (orage) 


blessés. Pourtant, on ne compte 
que quelques dizaines de mil 
liers de voitures particulières 
pour une population qui dépas- 
se le milliar 


Monde 


L'’ozone 
en diminution 


Tornades: 


Largeur: plusieurs centaines d'habitants! 


ontifi D de mètres 
Les scientifiques ont Î 
observé que la couche une VISI e Durée de vie: quelques 
d'ozone qui protège la Terre minutes 


contre les rayons du soleil 
diminuait deux fois plus vite 
que prévu. La diminution de 
l'ozone sous l'effet de la 


Période de formation: durant 
les heures les plus chaudes 
de la journée, en mai et juin 
surtout 


qui tourne mal 


Les États américains du 
Kansas et de l'Oklahoma ont 


parc à 
Trou - 


pollution risque de doubler été dévastés par le passage lottes Vitesse de déplacement: 30 
le nombre de cancers de la d'une cinquantaine de tor- situé à à 60 km/h 
peau. nades dans la soirée du 27 And - 


Vitesse des vents tourbillon- 
nants: 500 km/h 


Circulation 


avril. Bilan approximatif: 29 d'air 


morts, 200 blessés et 1 500 
personnes sans abris. 


over, 
dans la 
ban - 


États-Unis 
Zéro en 


La majorité des victimes ont 
été retrouvées dans un parc à 


lieue de Wichita (Kansas). 
Après le passage de la tordade, 
la plupart des roulottes étaient 


froid qui tourne sur lui-même. 
La tornade aspire l'air tour- 
billonnant au niveau du sol et 


réduites en morceaux. 

Les tornades sont 
assez fréquentes aux 
Etats-Unis: on en comp 
te environ 150 chaque 
année, 


géographie 


D'après un récent son- 
dage, 14% des Américains 
sont incapables de situer 
leur pays sur une carte du 
monde et 56% ignorent le 
nombre d'habitants aux 
États-Unis 


l'expulse vers le haut. Le 
«tube» de la tornade est relié à 
un gros nuage noir et orageux 
appelé cumulo-nimbus. 


ÉTATS-UNIS 
KANSAS 


Washington DC, 
Wichita 


Les destructions causées 
par les tornades sont dues aux 
vents très violents qui les 
accompagnent et à l'énorme 
concentration d'air qui fait 
éclater les maisons. 


Une tornade se crée 
lorsqu'un courant d'air 
chaud montant ren 
contre un courant d'air 


OKLAHOMA 


Canapress Service Phagp 


Un moyen de transport 
confortable et sans danger. 
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EN BREF 


Den" NC 0 SNS At 
Arctique 


Un balai 
de 100 millions 


Le gouvernement fédéral 
dépensera 100 millions de 
dollars au cours des six pro- 
chaines années pour pré- 
server l'Arctique (pôle 
Nord). Le programme pré- 
voit notamment le nettoya- 
ge des sites contaminés 
dans les anciennes stations 
radars. 


Canada 


Nouveau 
gouvernement 


Le premier ministre Brian 
Mulroney a modifié son 
gouvernement afin de 
mieux affronter ses deux 
principaux problèmes: la 
Constitution et l'économie. 
L'ancien ministre des 
Affaires extérieures, Joe 
Clark, a été nommé ministre 
des Affaires constitution- 
nelles. 


Terre-Neuve 


Les phoques 
sont visés 


Des pêcheurs de Terre- 
Neuve ont passé des 
annonces dans les journaux 
pour demander que la chas- 
se aux phoques soit à nou- 
veau autorisée. ÎIs repro- 
chent aux phoques de 
dévorer 10 millions de 
tonnes de poissons chaque 
année. 


Canada 


Les armes 
sous contrôle 


La ministre de la Justice, 
Kim Campbell, a promis de 
faire adopter une loi sur le 
contrôle des armes au 
Canada d'ici l'été. Ce projet 
fait suite au massacre en 
décembre 1989 de 14 étu- 
diantes de L'École polytech- 
nique de Montréal. 


Québec 


Anglophones 
inquiets 


D'après un récent son- 
dage, 44% des anglo- 
phones du Québec quitte- 
raient cette province si elle 
devenait indépendante. 
35% ont déclaré qu'ils res- 
teraient et 21% n'avaient 
pas d'opinion. 


Manitoba 


Célibataire 
en colère 


Un homme de Winnipeg 
a porté plainte contre une 
agence de mariage parce 
qu'elle n'a pas été capable 
de lui présenter la femme 
de sa vie, James Hanoski 
réclame 290 $ à l'entreprise 
Single's Club qui a fermé 
ses portes il y a quelque 
temps 


L'actualité af AD A 


Le HMCS Huron en route 
pour le Golfe. 


Canapress Service-Photo 


Les militaires 
en voie de disparition‘? 


Le nouveau ministre de la 
Défense, Marcel Masse, envisa- 
ge de réduire de façon impor- 
tante le nombre de militaires au 
Canada. 


On parle de supprimer un 
poste de soldat sur quatre, ce 
qui ramènerait leur nombre à 
environ 65 000. Il est aussi 
question de fermer plusieurs 
bases militaires dans le pays et 
de rapatrier les quelque 7 000 
soldats basés en Europe. 


Ce projet a pour but de 
réduire les dépenses militaires 


Sam le homard 


Sam est un homard chan- 
ceux. La compagnie Air Canada 
vient de lui offrir un voyage gra- 
tuit dans le Maine, aux Etats- 
Unis, où il va passer une retrai- 
te bien méritée. 


Il faut dire que Sam n'est pa 
un homard comme les autres. Il 
est douze fois plus gros (six 
kilos) et six fois plus vieux 
(l'équivalent de 90 années 
humaines) qu'un homard ordi- 
naire. 


Il a aussi eu la chance de 
rencontrer un vétérinaire, Paul 
Brazzell, qui a dépensé 100 $ 
pour le tirer de l'aquarium d'un 


jeunes 
plus 
sages 


Révoltés, les adoles- 
cents? Ce n'est pas ce 
qui ressort d'un sondage 
effectué récemment 
auprès de 1 500 jeunes 
canadiens âgés de 12 à 
19 ans. 


D'après ce sondage 
les jeunes d'aujourd'hui 
sont plutôt conserva- 
teurs. En voici quelques 
exemples: 


ge représentent presque 10% 
e toutes les dépenses du gou- 
vernement. 


Certains experts militaires 
craignent paprreAne que ces 
mesures modifient profondé- 
ment le rôle traditionnel de 
l'armée canadienne. 


Selon eux, le Canada 
n'aurait plus les moyens de 
participer à des conflits mon- 
diaux, comme la récente guerre 
du Golfe et les deux guerres 
mondiales (1914-18 et 1939- 
45). 


© 85% entretiennent de bonnes relations 


avec leurs parents. 


© 56% croient en Dieu. 


© 78% pensent qu'il est important de 
travailler fort à l'école. 


© 92% sont contre la consommation 
des drogues douces telle la marijuana. 


Nouvelle- Écosse: # 
l'île au trésor 
garde son CN : 


La mystérieuse asie au 
trésors d'Oak Island, en 
Nouvelle-Écosse, vient de 
révéler un de ses secrets: la 
date approximative de sa 


construction. 7, LS 


TT 
En soumettant ( 
un bout de bois 
retrouvé sur les 
lieux au test 
du carbone 
14, les scien- 
tifiques ont 
appris que la 
galerie sou- 
terraine avait 
été bâtie vers 
1575. 


Cette infor- 
mation renforce 
l'hypothèse selon 
laquelle le souter- 
rain aurait été 
construit par le célèbre marin 
anglais Francis Drake (1540- 
1596). 


On suppose que Drake s'en 
servait pour cacher l'or et les 
pierres précieuses qu'ils 
volaient aux bateaux espa- 
gnols revenant d'Amérique 


Sir Francis Drake | Francis Drake 


latine. 


Autre hypothèse encore 
plus racer la galerie 
cacherait le trésor inca de 
Tumbez que les conquis 
* tadors espagnols 
à n'ont jamais pu 
retrouver. 


Certains 
spécialistes 
Jensent que 
ES Incas du 
Pérou possé- 
daient les 
connais- 
sances tech- 
niques néces- 
saires pour 
réaliser une 
telle entreprise. 


Toutes les ten- 
tatives effectuées 
he présent fau explorer 
a galerie ont échoué à cause 
des inondations. 


On envisage maintenant de 
construire un barrage tempo- 
raire sur les lieux pour décou- 
vrir enfin les secrets du tun- 
nel d'Oak Island. 


restaurant de Winnipeg où, tôt 
ou tard, il serait passé à la cas 
serole. 


Paul Brazell, qui fait partie 
de l'association écologiste 
Greenpeace, a décidé de rendre 
la liberté à Sam en le relâchant 
dans l'océan Atlantique, au 
large des côtes du Maine. Aux 
Etats-Unis, la loi interdit aux 
Jêcheurs d'attraper des 
1omards aussi gros. 


Le docteur Brazell pense que 
Sam est assez vigoureux pour 
donner naissance à 50 000 
bébés homards par an! 


L'eau du Canada 
file entre les doigts 


Encouragés par le bas prix 
de l'eau au Canada, les usines 
gaspillent de plus en plus le 
précieux liquide. La nature 
subit les conséquences de cette 
consommation excessive qui a 
doublé entre 1972 et 1986. 


Les experts recommandent 
de ne pas puiser plus de 50% 
de l'eau des rivières pour ne 
pas mettre en danger la vie des 
plantes et des poissons. Mais 
cette limite est souvent dépas- 
sée dans les régions 
sèches, telles les Prairies 
(Manitoba, Alberta, 
Saskatchewan). 


Les usines utilisent 
énormément d'eau 
pour nettoyer leurs 
installations car elle 
ne coûte pas cher: 
environ 50 cents le 
mètre cube, Ce coût 
est beaucoup plus 


élevé dans les autres millions de consommés 
pays développés 

comme les Etats mètres cubes 

Unis, la Grande consommés 


Bretagne et la France 


La consommation 


1972 
24,06 |mètres cubes 


individuelle, qui ne représente 
qu'une ie aa de l'eau 
utilisée, est également très éle- 

vée. En 1989, un Canadien 
consommait en moyenne 350 
litres d'eau 
Jar an, Soit 

e double 

d'un Euro 
péen. 


1986 


42,22 
millions de 
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Rêver en couleurs RO 
F 


1. Dans une vie, combien Fa gr rt PA A pr 
sf passe-t-on à dor- différent du modèle classique. ; 


N.B. ! a série de traits 
d'union indique un pli à faire, 
4 r4 et une ligne solide indique 
L'avion Un pli délà tait. 


Q A. un sixième de notre vie 


Q B. un quart de notre vie 


Q C. un tiers de notre vie 


1. | 1 | 
2. Comment peut-on | | 6 
savoir que quelqu'un rêve? EL [| | : 
_— | | Plier en deux le 
1 de la ligne 
Q A. les yeux bougent sous les î | ATLAS VO 


paupières l'arrière. 


2 B. les muscles s'agitent 


2 | À | 
Plier les coins de | N } 


auche vers la f 
ligne du centre, 


2 C. on ne peut pas le savoir 


3. Combien de fois rêve-t- 
on dans une nuit? 


7. 


Plier la première 
épaisseur vers le 
bas en alignant 
les bords. Faire 


1 A. une seule fois 


2 B. on ne rêve pas toutes les 
nuits 


/ à de même de 
L 3. l'autre côté ST 
Q C. toutes les 90 minutes \ ES I nées 
Plier le triangle | 
tel que démontré. L: Ps | 
4. Qui rêve le pl - A+ 
Ad A 5. Est-ce que les animaux 6. En Afrique, quelle hrs 
Ê H * « ù nn 
enfant en bas âge où un rêvent? TROIS AU la mala 4. Er 8. 
adolescent? 2 À. oui, tous De nouveau, plier | Re pire - 
{ € É les coi ers i à 
2 À. un nouveau-né Q B. oui, mais seulement les Q A. la mouche noire l'intérieur, | é M PU UN 
À mammifè i { 6 tsé-tsé ET Le : ; 
2 B. un enfant en bas âge mifères et les oiseaux Q B. la mouché tsé-tsé L nee) 
Ein dlashan 1 C. non Q C. la mouche zébrée 5. À 
7. Quelle histoire raconte Pllocie pottrl PA | 
LA [| d 2 
qu'un prince réveille une nb enr k en 
jeune femme avec un bai- gauche ns À / | 
ser? TS 
Parfois durant un voyage en voiture, tu trouves le temps FA Blanche-Nelge et les sept N] | 
long. Pour te divertir, tu peux te servir des paysages qui défi- | 


lent. Voici un exemple de jeu qui se joue dans la voiture. Q B. Cendrillon TT RE Ne SU ES ET. Me 


Tous les joueurs regardent le paysage. Ils participent tous en 
même temps. || s'agit de découvrir dans le paysage des noms 
commençant successivement par chacune des lettres de l'alpha- 
bet: arbre, bois, cycliste, dame, etc. 


Q C. La Belle au bois dormant 


10. Les somnambules sont 
réveillés quand ils marchent 


Vrai ou faux: à Cher Journal, 


Une personne se charge d'annoncer chaque lettre et le premier 8. Les chauves-souris dor- la nuit. Bonjour! 

joueur qui trouve marque un point. Si ‘deux ou plusieurs joueurs ment tête en bas. : ÿ 
lancent un nom en même temps, le point est annulé et le meneur 11. L'éléphant rêve plus fré- Je suis Mohamed 
remet la lettre en jeu. Cette fois, il faut trouver un nom différent. 9. On ne dort pas vraiment quemment que la souris. Farouk Said qui te télé- 
Lorsque l'alphabet est terminé, le gagnant est celui qui a accu- quand on reçoit une anesthé- phone pour te donner 
mulé le plus de points. sie (avant une opération chi- 12. Certains oiseaux peu- des commentaires. 
rurgicale). vent dormir en volant. Aujourd'hui je te remer- 


cie pour travailler à ton 
journal avec tes amis. 
Thérèse Pilotte-Bartel Félicitations à toi mon- 
: ù sieur Laurent Gimenez 

Pierre Lavoie et à tes amis! Bravo! 


Tu DEVRAÏIS ALLER MONET larans Said 
T'EXCUSER AÙ pére 
PROPRIETAIRE | 


Réponses 


Rêver en couleurs 


1-c; 2-a et b; 3-c; 4-a (on rêve 
de moins en moins en vieillis 
sant); 5-b; 6-b; 7-a et c; 8-vrai, 
9-vrai (on l'appelle le sommeil 
artificiel); 10-faux, 11-faux; 12- 
vrai 
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] Un nouveau jeu NO emmener M OITIPIS9R 08 QUIIQUN Gt} 
aù FA A envoyez-le, accompagné | 
L N F @ Q U | / sur | actual ite Adresse complète de votre chèque, mandat } 


(disponibli ou bon de commande, à 


d'octobre à mai) 


Le Journal des jeunes 


L'into-auiz et une sorte de Génies en herbe de l'actualité. Mais à la place du pré- 1 ou 2 cases à cocher, 3 chiffres à inscrire: Case postale 47007 
sentatéur, c'est l'ordinateur qui pose les questions et qui vérifie les réponses pui- 276, rue Marion 
sées dans Le Journal des jeunes. Saint-Boniface, (MB) 


R2H 3G9 
Une disquette interactive (type MS-DOS) est disponible une fois toutes les deux 
semaines avec chaque édition du Journal des jeunes. 


} 
| 
| n coût: 8$ pour une disquette Et vous pouvez en faire autant de copies que 
{ Vous voulez. Si Vous n'avez pas d'ordinateurs, vous pouvez recevoir les questions 
| 
| 


Bi Disquette: 85  MFiches: 5$ B Disquette et fiches: 12$ 


Pour tout renseignement 


Laurent Gimenez 


t 


Format disquette: Qu v 


33 1/2" ou 5 1/4" [ ] X ( $) = ( $) au 1204) 237-4823 ou | 
sur des fiches cartonnées à la place des disquettes au (2 in | 
au (514) 628-4439 l 


IMPORTANT: les tarifs n'incluent pas l'abonnement au Journal des jeunes 


men ém tn late us dnus Jus uns mot due (eue Mu Mt ut nue um Gus fut uns ous une ue Eu munt ui fun en us cn dun nus en = = = = = - = À 
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